ZIARUL CALATORIILOR 


2063 


AANNNNNNINNNNN INN 

In locul romanului Măștile galbene, 
care se sfârşeşte şi care a avut un atât 
de strălucit succes, vom începe în nu- 
mărul viitor publicarea unui noŭ roman, 
care, suntem sipuri, va avea acelaşi succes. 


Ingropată de vie 


Scenele cele ma! mişcătoare, aventu- 
rile cele mai îndrăzneţe vor face din ro- 
manul Ingropată de vie cea maï plá- 
cută dintre lecturi. 

Cititorul va fi captivat de la primul 
capitol al romanului. 


Datorii la jocurile de noroc 


— Te rog să me crezi că Australia 
este o ţară cu totul extra-ordinară! Cel 
puţin pe vremea mea aşa era; spun asta, 
pentru că ştii bine că toate lucrurile se 
schimbă. Moravurile, civilizațiile se trans- 
formă mereii; singură natura rămâne 
neschimbată. 

De aceea cred că Australia trebue să 
fi rămas şi astă-zi aceiaşi ţară extra-or- 
dinară. 

Ah! ce ţinuturi superbe! 

Găseşti acolo animalele cele maï fru- 
moase, cele mal bizare de pe suprafaţa 
pământului ! 

Intâlneşti reptile şi peşti cu aripi, pă- 
seri cu păr, alte păseri ale cărora stri- 
găte îţi amintesc vocea unul copil care 
plânge, saii aceea a unul om care ride. 

Intâlneşti fugere care ai  tulpinele 
inalte de câte dout-zeci şi cinci de pi- 
cioare, şi altele ale cărora ramuri se în- 
tind în formă de umbrele, cu toate că 
sunt foarte puţin înalte. 

Cu cea mal mare uimire, observi că 
barometrul se urcă în momentul în care 
incepe să ploae, şi se coboară când vre- 
mea se face frumo: Alo af 

Intâlneşti în cale indivizi cart 'şY strā- 
pung nasul pentru a'şi atârna o bucată 
de lemn sai un os... 


Tata Maglor 


Tata Maglor, un bătrân marinar in- 
teligent, puţin filosof, care navigase timp 
de şease-zeci de ani prin toate părţile 
lume, vorbia, no! ascultam într'o tăcere 
religioasă. 

Tata Maglor era mulțămit. II plăcea 
săŞI arate talentul săi de pove titor, şi 
să producă oare-care efect asupra audi- 
toriului. la seara aceea — cum toţi as- 
cultaii cu cea mal mare atenţie, dânsul 
era gata să scoată din sacu-t fără fund, 
vre-o poveste pasionantă, potrivită cu 
împrejurarea. 

Frati pe acolo şi dout parisient şi ma- 


CR E E a A R 


tinarul era foarte mulțămit că avea pri- 
lejul să uimească nişte domni din Ca- 
pitală. 

Auzisem şi eŭ vorbindu-se prin ţinut 
despre aventurile bătrânului marinar, 
Maglor, şi eram curios acuma să aud 
vre-una din întâmplările sale, povestită 
de el însuşi. 

— Vrei, tată Maglor, îl intreba! eù, 
vrei să ne spul şi nouă, ce lucru anume 
te-a mirat ma! mult, în minunata ţară 
a Australiei? 

Bătrânul mă privi lung, îşi scoase 
pipa, o umplu bine, şi după ce trase 
câte-va fumuri, zise: 

— Ce lucru m'a mirat mal mult în 
Australia ? 

O partidă de cărţi între dou! squa- 
tert ! 

Toată lumea rămase mirată de râs- 
punsul acesta. Nimeni însă nu-l între- 
rupse pentru că se temeaii ca nu cum- 
va să-l supere, în care caz, Maglor n'ar 
mal fi povestit nimica. 

—- Mal întăi de toate, reluă Maglor, 
trebue să ştiţi ce se înţelege in Austra- 
lia prin cuvântul squater. 

Sunt nişte proprietari, concesionari al 
unor locuri de păşunat toarte vaste, în 
care pasc mil de miei, de bot şi de cat. 

Am cunoscut maf mulţi squateri la 
Melburn ; veneai acolo fie pentru afa- 
ceri, fie pentru ca să maï cheltuiască 
ceva bani şi să mal uite monotonia vie- 
ţel lor de agricultori. 


Cei doui adversari 


Printre aceştia, erati doul, lossuah 
Harrissau, un american şi Wilkie Fors- 
ter un englez, cu cari întreţineam legă- 
turf de prietenie. 

Fiziceşte, cel doui squateri nu semă- 
nai de loc unul cu altul. 

Harrisson era brun, purta barbi, avea 
trăsăturile feţei regulate, aproape fru- 
moase, simpatice, în orl-ce caz. 

Inalt de statură, corpolent, omul a- 
cesta respira sănătatea şi puterea. 
Auzisem. S p e. despre el, că ar 
fi un ţanţoş ab de merit. 
„ Forster &i tatură, blond, d 
licat ; dar omul acesta "pa prar 
tură de fier, şi mulţi îl d d 
nişte lucruri pe care nici odată nu le-ar 
fi aşteptat de la dinsul. 

Deasupra ochiului drept avea o cica- 
trice adâncă, urmă a une! vechi răni, 
cicatrice care se înroşia ca focul ori de 
câte ori Forster avea o emoție mal vio- 
lentă. 

Pârea să aibă vre-o patru-zeci de ani, 
ca şi tovarăşul săi; de alt-fel, aceasta 
era Singura asemănare pe care ar fi pu- 
tut-o face cine-va între cl. 

Oamenii aceştia mă interesai I cre- 
deam totdeau-a împreună ca şi cum ar 
fi fost cel mat bun! prieteni; dar după 
oare-care indicii, putusem observa că 
Tosuah şi Wilkie nu numai că nu se iu- 
biaŭ, dar chiar nutriai unul împotriva 


m 


celui-Palt o adevărată ură. Nu ştiam. 
care să fie pricina acestei urf ascunse? 
dar fără îndoială că era la mijlot o ceartă 
veche. 

Intr'o seară, m'am întâlnit cu Iosuah 
Harrissou şi cu Wilkie- Forster într 'un 
«bar» pe care °l frecventa squaterii şi 
căutătorii de aur. 

Se bea foarte mult în localul acela, 
se juca şi mal mult încă; adese-ori, joc 
şi chef se sfârşiaii cu tocuri de revolver. 

Morții şi răniții erati ridicaţi, se spă- 
laŭ dușumelele şi atâta totul! 

Aşa dar, prietenit mel, stăteaă upul 
în faţa celui-Palt şi jucaii cărți. 

lossuah era foarte palid şi juca cu 
dinţii strânşi; picături mari de sudoare 
îi imundaii fruntea. 

Perdea, pierdea fără întrerupere. 

Forster era liniştit, toarte liniştit; dar 
cu toate acestea, am surprins în ochi! 
să! o flacără de veselie. 

După o oră, americanul rămăsese fără 
nic! o avere; banit, bijuteriile sale, ani- 
malele, terenurile, toate acestea deveni- 
seră proprietatea «amiculul săi. 


Suprema miză 


— Nu mal am nimic de jucat, zise 
lossuah, cu vocea înăbuşită. 

— Crezi? îl întrebă celalt, cu oare- 
care ironie. 

— AY dreptate ; mi-a mal rămas nu- 
ma! viaţa... o pot juca şi pe aceia con- 
tra vieţel d-tale. 

— Oh! partida n'ar fi de loc egală. 

Acuma eù sunt bogat, de douč orľ 
mal bogat ca înainte, pe când d-ta nu 
mal al nimica. 

Cu toate acestea, vol primi propune- 
rea d-tale, cu o singură condiţie: acel 
care va pierde, va trebui să se sinucidă 
peste tref ani. 

«In timpul. acesta sar putea foarte 
bine ca d-ta să tac! din nouă avere, A- 
tunci partida ar fi din noi egală. 

— Primesc. 

Si. partida reîncepu. 

lossuah .Hazrisson perdu. din noii. 
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mal târzii rezultatul acestel aventuri, 

- Harrisson se făcuse căutător de aur, 
şi în scurtă vreme reuşise să şi refacă a- 
verea. 

Trăia acum liniştit şi uitase cu totul 
de adversarul săii Forster. 

Acesta însă nu-l uitase. 

După tre! ani, exact cu o zi mal îna- 
inte de a se împlini termenul fixat, 
Forster se prezentă acasă la d. Harris- 
son, pentru a'f aminti angajamentul. 

Datoria fâcută la joc este o datorie de 
onoare. Harrisson îşi sbură creerii cu un 
glonte da revolver. : 

Forster a plecat mal târzii în China 
şi s'a fâcut misionar. 

A murit întro luptă cu boxerit, 
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«Acesta este lucrul cel maï emoţio- 
nant pe care l'am vězut în: Australia, 
sfirşi Maglor, care văzuse alte lucruri şi 
maï interesante, 

„+ Era într'o seară de vară când am 
auzit povestea aceasta; o seară de vară 


— 


Ilustrația de ma! sus reprezintă un e- 
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plină de melancolie, care te fâcea să te 
gândeşti la un vapor ce s'ar legăna ia- 
cetişor pe mare, ducându-te spre Aus- 
tralia. 


C.A 


Cel maï scump iepure 


rubin. Cu totul sunt 3000 de mărpări- 


pure, care are o valoare de 220,000 de | tare de diferite mărimi, în valoare de 4 
franci. Fireşte că nu este un iepure de | până la 10 franci şi până la 2000 franci 
carne şi oase, ci dintr'un metal a căru! | bucata. Inaintea iepurelui se vede un bu- 
întreagă suprafaţă este încrustată cu măr- | chet de flori, care este "făcut din? dia- 


găritare veritabile; numa! ochi! sunt de | mante în valoare de 70,000. de franci. 


ARCEIPELAGUL MONSTRILOR 


ROMAN DE AVENTURI 
PE 
LOUIS BOUSSEIN ARID 


— Urmare — 


Este de ajuns să ni le răpească cine va 
numai douč sai tre! ore, pentru ca apo!, 
când ne sunt redate, să ni se pură că ne 
naştem. 

Cel patru tineri urcară scările cu re- 
peziciune. Iită-i pe punte. Soarele a- 
arunca nişte raze teribile ; era o tempe- 
ratură de foc. Şi cu toate acestea, pri- 
zonierii reveniţi sub cerul liber aveab 
impresia adierel une! brize sub cerul 
dulce al Italiey. 


Cu o singură privire îmbrăţişară scena | tunul, 


ne mal văzută care se desfâşură pe pun- 
tea vaporului. 

In spaţiul acela deşert, pe care tocma”, 
singurătatea, îl fâcea să aibă nişte di- 
mensiuni imense, un singur om, în a- 
celaş timp căpitan, şef de echipă, pilot 
şi tunar, alerga în toate păţile, rezol- 
vând problema imposibilă de a se afla 
pretutindeni în acelaş timp. 

Omul acesta era Alik! | 

Curagiosul marinar. încârcase din ncù 


— Fiţi atente! strigă dânsul celor 
două copile, 

Şi cu câte-va mişcări repezi manevră 
tunul şi dădu drumul proectilului. 

Un nor de fum alb apăru la gura tu- 
nului, urmat de o detunătură puternică. 

Inlemniţi de surpriză şi de admiraţie, 
Totor şi Merinos priveai în largul må- 
reY, ca şi cum ar fi urmărite bomba. 

— Nimerit! exclamă Totor. 

— Bravo Alik! Bravo ! adăugă Me- 
rinos. 

Abia acum înţelegeaii cei douf tineri 
ce insemna salvele pe cary le trăgea 
Alk. Abia acum vedeai dânşii ce însem- 
nătate avea lupta aceia angajată de un 
singur om! 

Iu apropicre, la o distanță de o milă, 
o flotilă înainta. Erai ma! multe vase, 
cark formati un semicerc, închizând orl-ce 
posibilitate de retragere spre insula o- 
landeză. 

Eraŭ şalupe, şlepuri, vaporaşe; în 
mij'oc un vapor mal mare, care părea 
să fie vasul amiral al flotilei. 

Bomba lut Alik se abătu asupra uneia 
din acele şalupe, pe bordul căreia erai 
vre-o doua-zeci de oameni. Şalupa se 
invâti în loc câte-va momente, apol 
dispăru în adâncimi. 

— Alik! este magnific! 

— Eşti prea bun domnule Harry! 
Dar aş voi măcar o jumătate de duzină 
de asemenea lovituri! 

Vedeţi în ce situaţie suntem. 

— E Dick Seymour, nu este aşa? 

— Da, domnule Totor; Dick Sey- 
mour, cu întreaga-i bandă de pirați. 

«lată de ce spuneam că vă trebui să 
trecem repede printre bărcile acestea. 

«Avem destulă presiune ? 

— Priveşte cirul vaporului! Nu vezi 
ce nor) negril de tum aruncă? Arde căr- 
buni şi petrol la un loc! 

— Nu tacem de cât abia şease no- 
dură pe oră, şi ne-ar trebui cel puţin zece 
noduri, pentru ca să putem tăia linia 
bărcilor,. - 

— Lasă pe mine, dacă e aşa! Meri- 
nos, dragul mei, să ne cobotâm din 
noii la focare! Şi, mil de tunete, chiar 
dacă aş şti că vom sări în aer! 

— Să nu întârziați molt acolo. Nu- 
mal două momente, Am nevoe de d-tră 
pentru tun ş pent'u m trailleusă. 

«Până atunci, miss Neliy, mis Mary, 
vă rog. 

— “Ce trebue să facem? întrebă cu 
vioiciune cele două fete. Mary îşi privea 
logodnicul, plină de admiraţie. 

Un huruit strident acoperi răspunsul 
bravului marinar. Un obuz trecu ca ful- 
gerul pe de-asupra punţe! vasului  Mor- 
gan şi se perdu în valuri, la o mică 
distanţă. 

— Prea lungă lovitură ! zise Alik, 
cu cea mal mari răcială. 

«Nu ţi-l teamă, miss Nelly ?.. Nici 
d-tale Mary? 

Nu ne temem de loc. 

— Oh!.. oh! reluă Alik, e o ade- 


vărată declaraţie de răsbol. Dick Sey- 
mour ne crede numeroşi, şi voeşte să 
ne intimideze. 

Abia se împrăştiase fumul pe care-l 
lăsase aburul în urma sa, şi îndată pu- 
putură zări un stindard negru care fàl- 
fâia În aer, deasupra catartului pavilio- 
nului. Dick Seymaur arbora pavilionul 
negru al piraţilor, emblema teribilă a 
oamenilor scoşi de sub scutu! legilor. 

p Și arborarea acestul stindard insemna 
că numal era nici milă, nici îndurare, 
nici armistiţiii. 

ş  Alik nu păru tocma! turburat în faţa 
aceste! declaraţii. 

w Acum, iuțeala vasului crescuse mult; 

se cunoştea bine că Totor lucrează în 

camera maşinilor” 

— Incălziţi mereă !.. Incălziţi !.. múr- 
mura Alik. 

Şi întorcându-se spre cele două fete, 
adăugă : 

«Ştii că sunteţi întreprinzătoare, şi cu- 
ragioase... Vă vof pune acum la o muncă 
teribilă. 

«Peste un moment, soarta noastră ar 
fi hotărită. 

«Vol încărca acum tunul şi mitrail- 
leuza“.. D-ta Mary vel rămânea lângă 
aceasta din urmă. 

Când vot comanda: «Mitrailleuză, 
foc» t.. d-ta vel întoarce manivela. 

— Foarte bine !.. vol face tocmai! cum 
spui, Alik. 

— D-ta, miss Nelly, bine voeşte a 
pune mâna pe fringhia aceasta... şi când 
vol striga a doua oară «foc»!.. să tragy 
de o dată, brusc, şi din toate puterile. 

«Eŭ, trebue să mă reîntore la bară. 

De pe vasul pe care fâlfăia stindardul 
piraţilor, porni din not un-nor de va- 
pori alby. Apoi, detunătura izbucni, şi 
obuzul veni să se abată la o mică dis- 
tanţă de Morgan, 

— Prea scurtă lovitură! murmură A- 
lik; dar să ne păzim de cea de a treia. 

Un moment trecu, un moment de 
nelinişte, de aşteptare groaznică. 

Viteza vaporului Morgan creştea. Li- 
nia mişcătoare formată de flotilă duşmană 
era acum foarte apropiată. 

" Ahl. dacă Alik ar fi avut maf mulţi 

oament la îndemână ! 

Să fi avut cel puţin opt oameny, pe 
un vas a căruia manevrare reclama cel 
puţin douăzeci şi cinci de marinari!.. 

«Sar fi mulţămit chiar şi cu şease!.. 
Şease mateloţi harnicY, deprinşi cu greu- 
tăţile. Ah ! ce strălucită ar fi fost atunci 
victoria sa !.. 

Dar aşa, nu erati de cât cinci oamen!. 
Şi printre” aceşti cinci cinci, erati şi două 
tete, două .eroine, fără îndoială, ii ori 
şi cum, două fiinţe a cărora resistenţă 
avea margini hotărite, 

Alik îşi îndreptă vasul spre dreapta. 

Nelly şi Mary, aşteptaii comanda, care 
întârzia cam. mult. 

De o dată, tresăriră. 

— Fiţi atente! strigase şeful de, echi- 
pagiŭ, 


~ 
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«Mitrailluză, foc !.. Mary întoarse re- 
pede manivela. Undele aeriene vibrară. 
Crrr !.. crrr!.. Apoi, o şuerătură lungă, 
şi obuzul ţişni. 
Foc !.. 

Nelly simți că inima if bătea să-l 
spargă pieptul. Iachise ochiy, şi punân- 
du-şi toată puterea de care era capabilă, 
trase de frânghie. 

— Buuu! 

Nelly rămase un moment nemişcată, 
înlemnită. 

Işi aducea aminte de timpul când nu 
putea suferi să se tragă salve de tun în 
apropierea sa; şi acum, iată că ea însăşi 
era aceia, care, cu deplină voinţă, tri- 
metea în aer uragane de foc! 1 1. 

Alik ochise aşa de bine, şi coman- 
dase cu atâta tact, în cât ambele lovi- 
turi merseră în plin. 

Blesteme şi strigăte de turie ajunseră 
pînă la iacht, care înainta acum cu o 
viteză destul de mare. 

— Vom trece 1... vom trece! strigă 
entuziasmat, şeful echipagiului. 

«Ura! ura!. 

In acelaş moment apăruse pe punte 
Totor şi Merinos. 

. — Cum stăm cu presiune: ? le strigă 
Alik de departe. 

— Acuma va fi prea mare, răspunse 
Totor. 

— D», maf mare poate de cât cum 
am voi-0, întări Merinos. 

Nelly observă ceva bizar în figurile 
celor dout tinery, şi întrebă îndată: 

— Pentru D-zei!.. ce aveţi ? Mă in- 
spăimântaţi. 

— Miss Nelly, peste un moment vel 
afla totul, răspunse Totor. 

«Alik, după părerea d-tale, ce distanţă 
ne mai desparte acuma de Cetam ? 

— Vre-o opt-zeci de mile. Poate şi 
ma! puţin, dar fâră îndoială, că nici 
maf mult. Ai - 

«Dar, pentru ce mă întrebi? 

— Pentru că va trebui să ne grăbim. 

— O! asta fâră îndoială... Totuşi... 

— Aşteaptă puţin... Cu ce viteză în- 
naintăm acuma? 

— Trebue, să avem o vitezi de cinci- 
spre-zece saŭ şease-spre zece noduri pe 
oră !.. Pe lege mea dacă ma! înţeleg 
ceva ! 

— Dar no! înţelegem foarte 
nu-l aşa Merinos? 
| «Aşa dar, pentru a ajunge pină la 
coastele olandeze, ne-ar maï trebui cam 
vre-o cinci ore? P 


bine, 


«Morgan» luneca pe valuri cu o vi-[. 
pe | duse să cerceteze. 


teză bizară; se îndredta spre locul 


care obuzurile tunurilor îl deschisesesă |! a 
tează cu băgare de seamă şi cu degetul - 


în linia mişcătoare a flotilet duşmane. 

Un noi obuz porni din vasul cu pa- 
vilionul negru. De astă dată, proectilul 
lovi vasul aproape de cârmă. 

— Da, ne vor trebui cam cinci ore, 
răspunse Alik, cu cel maï mare sânge 
rece; dar aceasta cu singura condiţiune 
ca vasul să nu primească prea mulie o- 
buzuri în fllancu! săi. 


— Aşa dar, suntem perduți! între- 
rupse Totor. 

— Sai ma! bine zis, suntem proape 
de a fi perduţi, rectifică Merinos cu cea 
mai mare linişte. 


(Va urma) 


0 vânătoare în tara somalilor 


Sunt foarte greşiți cel ce spun că leit 
din Africa sunt gata să dispară. Probă 
este întâmplarea unul maior englez Edye, 
care-a omorât trel let în mat puţin de 
fe! Bă EA UL AU Sai 

In fruntea unui mic detaşament, maio- 
rul Edye plecase din Berbera ca să facă 
o inspecţie între golful Aden şi districtul 
Gululi. Chiar din ziua a treia de marş 
oasele de zebre. şi antilope ce întâlneati 
la fie-care pas, le arătat că sunt le! prin 
apropiere. Lucrul era foarte adevărat, 
căci în noaptea aceea lagărul fu ataca? 
de vr'o zece din aceşti carnasier), cari 
omorâră un câine şi spintecară o cămilă, 

Atacul fu aşa de repede şi de neaş- 
teptat, în cât animalele putură să fugă 
fâră să fie ucise nici una dintre ele, cu 
toate împuşcăturile soldaţilor. Dar gloan- 
tele nu fuseseră pierdute cu totul, căct 
cum se tăcu ziuă se observă o dâră groasă 
de sînge, care se pierdea în depărtare 
după o colină acoperită cu arbori pitic. 

un indicii preţios. Edye se hotărî 
să se răzbune pe fiare. O oră mal târ- 
ziù el pleca pe lângă dâra de singe în- 
soţit de locotenentul săii şi de nouă sol- 
daţi. 

Gândul săi era să surprindă ceata dor- 

mind ca să o înconjoare de toate părţile. 
In pustietăţile arzătoare ale ţărei soma- 
lilor, care trece t cea ma! călduroasă 
din lume, fiarele at luat obiceiul să "şi 
caute hrana noaptea. Atunci îşi pândesc 
prada pe lângă isvoare. 
"Vânătorii ai ajuns lângă colina unde 
%-a condus sîngele, după un mers obo- 
sitor de două ore pe câmpia acoperită 
de ierburi uscate şi spini. 

Dar acum încep greutăţile. Prea pu- 
ţini ca să înconjoare colina, le e frică ca 
să intre în stufiş toţi de odată ca să nu 
se deştepte leit. Pe de altă parte, ar fi 
fost prea primejdios 'să se împarte în mal 
multe grupe. Mal era un punct însă care 
tr luminat: Sat ascuns léit acolo 
ca să petreacă orele de arşiţă? Edye se 


Jasoţit numai de un soldat, el înain- 


e trăgaciul puştet cu gloanţe explosi- 
bile. Cei-Palţi tovarăşi stăteaii gata să 
alerge la prima chemare. ; 

După 'un “mers de vro zece minute 
prin stufş, îl opreşte un răcnet turios de 
fiară, anunţându-le că sunt aproape de 
inamic. Ar fi tost prea primejdios ca să 
aştepte atacul leilor pe un teren atât de 
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nefavorabil; de aceea Edye incepu să se 
retragă. 

— Stăpâne ! strigă înfricoşat soldatul, 
în momentul când tre! lex săriră peste 
arbuşti tăind calea vânătorilor. 

Eraŭ două leoaice şi un leii. Mai înainte 
ca leul să atingă pământul din săritura 
sa, Edye îl străpunse cu un glonte. Fără 
să plece puşca, apăsă pe al douilea tră-! 
gaciii şi una dintre leoaice căzu moartă ; 

Cu toată rana sa terib.lă, leul tot ma! 
urla. Cea-l'altă leoaică se târa încet prin 
iarbă, gătindu-se să sară asupra oíțeru- | 
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lui. EI, crezând că nu mal avea timp 
să'şi încarce puşca, o luă de ţeavă gă- 
tindu-se să se apere, In acest timp pipa 
mereii. 'Țipetele impresionară pe leoaică, 
făcând-o să se oprească puţin. 

Această ezitare fu moartea eï, căci ofi- 
ţerul îşi încărcă iute puşca şi îl trimese 
un glonte între ochi, 

Cet-lalţi soldaţi nu ajunseră de cât ca 
să vază agonia leoaicel. Cât despre sol- 
datul care însoţise pe Edye, el o luase 
de mult la sănâtoasa. 


Z. Bărbulescu. 


Ultima expediție a unul aventurier 


— Urmare — 


— Cred şi eù, dragul mei; dar e! 


Şi arătă trei oimeni cu mâinele le- 


intenţionat am venit noaptea. Se pare | gate la spate şi având căluş la gură. 


că garnizoana- a tosr întărită cu vre-o 
patru-zeci de oameni. 

— E adevărat, don Fabricio; dar mal 
sunt şi vre-o duzină de. ofiţeri , tineri, 
dintre cari uni aŭ luat parte la diferite 
lupte; dacă aşi fi venit în timpul zilei 
poate că aşi fi avut oare-care incidente 
cu oameni! aceştia, lucru care nu este 
de dorit nică, pentru  dinşii, nici pentru 
mine, Mal ales că socoteala despre care 
e vorba, nu e recunoscută în totul de 
către colonelul Espira. 

— Ah!. drace.., uitam să-ţi spun... 
murmură bătrânul sereno, scărpinându-se 
în cap. 

Ce este? 

Colonelul Espira... 

Eï bine ?.. 

— Nu mal este colonel... 

— Ah! 

A fost, un pronunciamento În urma 
unul consilii de războii convocat pen- 
tru a judeca douf spioni franceză ; colo- 
nelul le-a iuat apărarea şi a fost el in. 
suşi condamnat. la moarte ca trădător. 

— Condamnat la moarte? 

— Va fi împuşcat împreună cu cej- 
Palpi. 

— Şi când va fi cxecutată. sentinţa ? 

-— Mâine dimineaţă. 

— Atunci, amigo, avem şi mal puțin 
timp de pierdut, 

«Spune-mi. cine a fost ales în locul 
lui. Espira? 

— Unul dintre cet dout. comandanţi 
al milițiilor. 

— Negustorul de piet sau fabricantul 
de rachiu ? 

— Negustorul de pie). 

— Ua pungaş, P.dro, un acevătat 
pungaş ! 

In timpul acesta cel douč-zec\ de, ca- 
valeri al muertel vesiseră- să ia loc la 
spatele şefului lor. 

Locotenentul. care " comanda—un ita- 
lian —se apropie de Fabricio. 

— Şefule, paznici! simt cu noi. 


— Eliberaţi-l ! ordonă şeful. 

Ordinul fu executat îndată. 

Fabricio scoase din buzunar câte-va 
piese de aur şi le dădu nouilor funcţio- 
nari : 

— lată pentru toţi. 

«Tu,—şi se întoarse către unul din 
paznici, — vel conduce pe locotenentul 
meă şi-l vel arăta locul unde se află sol- 
daţii şi ofiţeri! mel. 

«Pe vul,—şi se întoarse spre cel-l'alţi 
tre!,—vă. păstrez pentru însărcinările pe 
cari vi le va da colonelul. 

Şi scoțând o nouă monedă de aur, o 
dădu gardianului-şef. 

— Şi-acum , Pedro, condu-ne spre 
casa, colonelului. 

«Gaetano, adăugă dinsul intorcându. se 
spre locotenentul si, trimite-mi-l pe 
Schmidt. 

Fabricio, S.hmidt, gardianul-ef şi cel 
trel subalterni al săl, se îndreptară spre 
casa colonelului. 

— Aici este, zise Pedro, oprindu-se în 
faţa unei case ascuţite, înconjurată de 
un gard în bună stare. 

Şi fâră si ma! aştepte vre-o comandă, 
bătu cu putere în poarta de la intrare, 

O) fereastră se deschise aproape îndată 
şi un cap apăru în pervaz. 

— D-ta eşti, sereno? întrebă o voce 
somnoroasă, 

— Da, senor colonel, răspunse amicul 
lui , Fabricio. 

— Dar e încă noapte neagră şi eù 
ţi-am spus. să m€ deştepţi la orele trei 
[limineaţa- Nu se „poate să fie aşa de târ- 
ziù |. 

— Dar nu pentru execuție am venit 
eù să te deştept, 

Atunci, pentru ce? 

— Ş.tal cuadriler; de Ja muerta voeşte 
să ţi vorbească. 

— Este cu trupa sa aici ? 

— Da, senor colonel. 

Capul dispăru „repede şi fereastra se 
închise. 


E Rp a a ape Š 


O lumină licări în cameră; apol se. 
făcu din noi întuneric, 

— Se coboară, murmură. Pedro; nici 
maşi fi crezut să ne dea ascultare atât 
de repede. 

Acum se auzi nişte paşi în curte; co- 
lonclul era la poartă. 

Urmă un zgomot de zăvoare trase, 
apol se avziră. paşi îndepărtându-se şi 
după câte-va . clipe lumina reapăru sus, 
pentru a se. stinge aproape indată. 

— «Mil demonios» ! exclamă Fabri- 
cio, d. colonel s'a baricadat, 

«Vino aici, Schmidt ! 

— Iată, răspunse soldatul. 

— Sparge-mi poarta aceasta. 

Aventurierul descălecă. 

Era un om colosal, -un adevărat gi- 
gant.. şt scoase unul dintre umeri înainte, 
se încordă o clipă şi se repezi cu atâta 
putere,:în cât scândurile porţei. zburară 
in zeci de bucăţi. 

In sat câinii începură să latre şi capete 
speriate apărură pe la ferestre. 

— Francezii !.. Francezii l.. 
în toate părţile. 

— Am făcut bine? întrebă Schmidt, 
arătând. poarta dărimată. 

— Da, răspunse şeful şi pătrunse în 
curte ; gardianul îl lumina calea cu feli- 
narul. 

Scosese de. la cingătoare două revol- 
vere- încărcate, pe cari! le ţinea în mână. 

Acum colonelul cobora treptele câte 
patru de odată. 

— Hey, amigo, de ce "mi-aţi stricat 
poarta ?. Voiam numa! să, mě asigur dacă 
sereno spunea adevărul. 

« Oamenii aceştia sunt. aşa de lesne... 

— Să lăsăm glumele de-o. parte, răs- 
puuse aventurierul; am aflat de condam- 
rea lui Espira. şi voesc să-mi regulez so- 
cc t?lile înainte de moartea sa. 

Ce socoteli, amice? 

— MIL diablos!, Se pare că d-ta al 

uitat că nu mi-aţi plătit încă cele cinct- 
spre-zece capete pe cari vi le-am adus 
în timpul din urmă.. Cu câte cinci-zeci 
de piaştri unul, fac tocmai şeapte sute 
cinci-zeci de piatri. 
Dar mi se pare că., 
— Voeşti să 'mi spul că am minţit, 
că sunt un aventurier, că; oamenii mel 
sunt nişte asasini? 

— Dar nică de cum, amigo, nici de 
cum ;, aşa spunea canalia aceea de Es- 
pira. Eŭ cred că d-ta eşti un om de is- 
pravă. 

— Dacă "1 aşa, să mergem. îndată la 
închisoare ; vom vedea ce spune Espira. 

Colonelul ar fi voit să se împotrivească, 
dar cele. două, revolvere pe carý le avea 
aventurierul în mână erai cât se poate 
de sugestive, 

De aceea se 
forma, 

— Ce faceţi vol acolo? strigă dinsul 
zărind în stradă pe ce! tre! gardiani. 

— Şeful cadrilel ne-a ordonat să” ur- 
măm, răspunse unul dintre er. 

— l-am adus pentru ca să avem pe 


se auzea 


grăbi să şi, imbrace uni- 
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cine trimete după regidor, după alcad şi 
după cel-l'alt comandant care făcea parte 
din vechiul consilii, răspunse la rîndul 
săi aventudieral. 

— AI dreptate amigo, al dreptate. 

Şi întorcându-se spre agenţii séy: 

— N'aţi auzit ce a spus senor Fa- 
bricio ? Plecaţi ! 

Cel tre! gardieni plecară alergând. 

Curioşil care eşiseră de prin case, au- 
zind numele celebrului aventurier, se 
grăbiră să se retragă pe la căminurile 
lor, şi să se baricadeze. 

Cer doul aventurieri încălecară din 
noi şi porniră împreună cu colonelul. 

Se indreptară spre cabildo. Acolo ve- 
niră in curând alcadul, coregidorul şi co- 
cuardontul. 

Cuadrilla întreagă stătea In front, în 
faţa închisorel, 

— EI bine? întrebă Fabricio: 

— Sa făcut, răspunse locotenentul 
Gaetano. 

Fabricio, Schmidt şi autorităţile pă- 
transeră  inăuntru. Acolo colonelul era 
a, ee de un spectacol curios. 

ocmal când se pregătea să deschidă 
gura pentru a-şi chema soldaţii, tocmai 
când se pregătea să se răzbune, rămase 
ca împietrit. 

Ofiţeri! şi soldaţi, erai toţi cu mâi- 
nele legate. In mijlocul sălii era o gră- 
madă mare de puşti şi de arme. 

Cuadr lla nu stătu;e în neactivitate. 

De abia acum incepu colonelul să se 
gândească că şeful cuadrilley putuse veni 
scoloecu totul pentru alte lucruri de cât 
regularea socotelilor. 

Şi gândul acesta îl făcu să se îngăl- 
binească de moarte. 

— Deschide uşa închisăriY, comandă 
Fabricio, adresându-se temnicierului. 

"Temnicierul se intoarse spre colonel, 
părând că aşteaptă aprobareasa. Dar bie- 
tul om nu mal era în stare nici să vor- 
bească. 

— Deschide, repetă şeful cuadrilley. 

Şi cu mâna dreaptă netezi mânerul 
revolverului. 

Gestul acesta era prea elocvent pen- 
tru ca să nu fie înţeles, şi gardianul se 
grâbi să introducă cheia în broască. 

Uşa fu deschisă. 

— Treceţi d-tră înainte, zise aventu- 
rierul, adresându-se celor patru persoane 
care forma puterea civilă şi militară a 
satului. 

«Tu, Schmidt vel rămânea cu temni- 
cierul. 

— Am înţeles, şefule; şi dacă-l vo) 
vedea fâcând vre-o mişcare de răzvră- 
tire, îl voii ucide cu o lovitură de 
pumn. 

— Tocma! aşa. 

Prizonierii, deşteptaţi din somn pe 
negândite, se sculară tresărind. Credeai 
că ceasul din urmă le sunase. 

— Uù venit asasinii! strigă Troni- 
pet; trebue să strâng de gât măcar pe 
unul dintre el. 

Şi repezindu-se ca un tigru, apucă în 
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mâinele sale de fer gâtul colonelnlur, şi 
strânse cu o forță nebună. 

— Mizerabile ? In modul aceasta, nu 
tu vel fi acela care va comanda exe- 
cuţia. 

—; Ajutor ! ajutor! urlă colonelul. 

— Lasă camarade, interveni aventu 
rierul, servindu-se de limba franceză, 
moartea acestui om ar fi zadarnică. 

In acelasi timp, mâna sa de fier sili 
pe fostul zuav să-şi elibereze victima. 

Numai câte-va momente încă, şi co- 
lonelut ar fi trecut în stare de cadavru. 

Trompet rămase uimit de fo:ţa ace- 
lui om, care nu părea de lo: puternică, 
după aparenţă. Mirarea sa fu şi maï mare 
îacă, când îl auzi vorbind limba fran- 
ceză. 

— Aşa dar, întrebă dânsul, d-ta eşti... 
francez ? 

— A !. d-ta eşti Fubricio!.. exclamă 
fostul colonel. 

— Da, dragul mei Espira, eŭ sunt. 
Aflând că aï fost condamnat la moarte, 
am voit şi eù să-mi iaŭ rămas bun de 
la d-ta. 

— Şi eŭ credeam că d-ta vil pentru 
un rest de bani. Ştii, din socoteala noas- 
tră cu pieile scalpate. 

— Da, da. Fii fără grije. Succesorul 
d-tale îmi va plăti un preţ indoit. 

«Dar, am vorbit destul despre trecut; 
şi avem timp de vorbit. 

Fabricio se întoarse spre doctor şi sa- 
lutând respectuos întrebă : 

— D-tră sunteţi, domnule Clairfon- 
taine ? 

— Da, d-le, răspunse savantul. 

— Atunci, veţi bine-voi să mă ur- 
maţi, împreună cu tovarăşi! d-tră; aceşti 

atra doma! pe car! 7 vedeţi, vă vor lua 
ocul. 

Şi cu mâna arată spre colonel şi spre 
cei-Palţi trei fancţionari. 

Trompet începu să sară în sus de bu- 
curie. 

Funcţionarii comunei, stătea ca în- 
lemniţi, neîndrăznind să tacă nici o miş- 
care. 

— La amiază, mă vol reîntoarce, zise 
aventurierul, cu vocea severă ; două ore 
după aceia, va trebui să mï numărați o 
mie cinci sute de piaştri. În caz con- 
trariù, vo spun pe cuvântul mei de o- 
noare, vol arde satul. 

Şi eşind, încue el însuşi uşa inchisoril, 
punând cheia în buzunar. 

— D-le Espira, zise dânsul după a- 
ceia, adresându-se fostului colonel, n'ai 
de luat nimic cu d-ta ? Ceva hârtii, va- 
lori, ştii şi eù ? a 

— Am numa! câte-va manuscrise, la 
cari ţi; încolo n'am nimica. 

— Dar, d-ta domnule Clairfontaine ? 
întrerupse aventurierul. 

— Nol, întrerupse aventurierul, avem 
o mulţime de documente. Dar ne-aù 
fost sechestrare toate. 

— Şi unde le-aţi pus? întrebă şeful, 
întorcându-se spre gardianul închisorii. 

—  Aicl, senor. 
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Dogto ul se repezi înainte şi cu cea 
mal mare bucurie putu constata, că lip- 
sea nici unul din documentele sale. 

— Dar banil ? întcebă Trompet; erai 
şase spre-zece ducați de aur. 

— Banil d tale îi păstrez neatinşi, se 
grăbi să declare paznicul. 

Trompet numără piesele și la rândul 
săi putu constata că nu lipsea nici una. 

Satisfacut, fostul zuav începu să se 
caute prin buzunare. 

— Ce cauţ', camarade? întrebă Fa- 
bricio. 

— Caută ceva monetă măruniă pen- 
tru a da un bacşişi acestui om. 

„Fără să pronunţe vre-un cuvânt, a- 
venturierul luă din mâna lui Tromptt o 
modetă de aur şi o dădu gardianului. 

Trompet voi să protesteze. 

— In Mexic, nu se dati bacşişuri de 
cât în aur; câte o dată se numără şi cu 
piastri!, dar numa! când este vorba de 
servitori. 

— Dar trupa d-tale unde este? în- 
trebă fostul colonel. 

— Dragul mei Espira, te rog să mă 
erţ! ; dar pentru moment nu-ţi poate 
prezenta armele. 

Şi acuma, la drum! 

Salvatori şi salvaţi se îndreptară spre 
piaţa publică. 

Trei cal aşteptai acolo sosirea noui- 
lor cavaleri ; Fabricio dădu fie-căruia 
dintre ef câte o pereche de revolvere şi 
muniţiile necesare. 

— Cinci oameri pentru garda ami- 
culu] mei respira, comandă aventu- 
rierul. 

După ce colonelul îşi luă sac cele câ- 
te-va documente care-i erai scumpe. 

Şi-acum, pe cal! comandă Fabri.io, 

«La galop! 

Şi banda porni în fugă pe urma şe- 
fulul. 

Trompet se duse să călărească ală- 
tură de dânsul, pentru a mal convoibi 
puţin. 

— Ce noroc am avut că am dat peste 
d-ta, amice ; alt-fcl, la ora aceasta aş fi 
avut poate în corpul mei câte-va gloanţe. 
Şi d-ta ştir că g'oanţele nu se dige- 
reasă tocmay bine. 

— Compatrioţii îşi datoresc ajutor şi 
protectie reciprocă, răspur se Fabricic. 

— Nu tor de aceiaşi părere este şi 
un alt compatriot al nostru, căruia i-am 
încredinţat vre-o sută de oncit de aur. 
şi despre care n'am maf auzit vorbia- 
du-se. 

«Îmi vine să cred că chiar dânsul este 
acela care a provocat asertarea noastră. 

Fabricio nu răspunse, 

Pe la orele patru dimineaţa, trupa se 
opii o clipă, şi şeful arătă cu mâna 
stingă o baie, în mijlocul căreia se ba- 
lansa o goeletă. 

— lată-ne ajunşi, zise dinsul intor- 
cându-se spre Trompet. 

— Ne părăseşti aşa de repede ? 

— Da. 

— In plin M.xic! Dar vom cădea 


matale n 
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din noi în mânele sălbatecilor acestora ! 
— Priveşte, răspunse şeful. 


O barcă se dezlipise de goeletă şi în- 


nainta spre țărm. rel oameni vârleaii 
cu putere. 


— Barca aceasta vine pentru not? în- 


trebă fostul zuav. 

Infirmierul înclină din cap, în semn 
afirmativ. f 

— E vre un vapor care ne va con- 
duce în California, nu este aşa? 

In momentul în care luntrea ajunse 
la țărm, cavalerii erai la o distanţă de 
abia donă-zeci metri. 

Un om sări la pămînt. 

— Bană ziua, Trompet. 

— Chap.rdo!.. e bătrinul mei. Cha- 
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pardo! exclamă fostul zuav, uitând de 
proasta părere pe care şi-o făcuse mal 
înainte, despre fostul hangiii. 

Şi în timp ce amândoul se îmbrăţi- 
şati frăţeşte : 

— Ştil, dragul mea ? Am fost aproape 
de a fi impuşcaţi... eù; doctorul şi pre- 
şedintele consiliului de război... Fără a- 
jutorul acestui brav compatriot, am fi 
departe acuma... ; 

— Al putea spune, adăugă aventuie- 
rul, că fâră intervenţia amicul Chapardo, 
şeful madriler de la muerte, nu sar fi 
gândit nici o dată să plece la drum. 

— Cum !.. Aşa dar, tu, Chapardo... 


(Va urma) 


CURIO SITĂȚI NATURALE 


O pasăre ingenioasă 


Cine nu cunoaşte oare pasărea nu- 
mită ciocănitoare, caré—întocmaf ca unele 
cucoane cari ati obiceiul să vorbească în- 
truna—stă toată ziua pe crengile copa- 
cilor şi ciocăneşte ? 


| 


este p pasărea « Wood pecker», care 
trăeşte prin Statele-Unite. Cu ciocul e! 
lung şi ascuţit, pasărea aceasta face în 
coaja arborilor: goluri destul de adânci 
pentru a găsi insectele şi larvele cu cari 
se nutreşte. 

Dar s'a observat că pasărea aceasta 
face acelaşi lucru şi cu stâlpil telegrafic), 
cară pe acolo sunt de lemn de cedru şi 
prin urmare n'a insecte în- coaje de cât 


Din aceiaşi familie, de aceiaşi specie | atunci când sunt foarte bătrân, 


Toată lumea s'a întrebat care să fie 
cauza acestei întâmplări ? 

Observațiile inginerilor şi ale savanți- 
lor din Canada şi din America de sud, 
ne îngădue astă-zi să avem explicaţia 
acestui fenomen. 

Wood-peckerul este o pasăre foarte 
prevâzătoare, putându-se asemăna în a- 
ceastă privință cu furnica. 

Ea îşi păstrează proviziuni pentru tim - 
purile grele, alegând pentru aceasta coaja 
unor arbori găunoşi, uşor de scobit. 

Dar când n'are la îndemână arbori de 
soiul acesta, atacă cu îndrăzneală chiar 
stâlpii telegrafic, pentru a depune aco'o 
proviziuni, 

Ciocul îl este foarte solid şi poate face 
într'o singură zi numeroase găuri, pe 
cari le umple cu cea mal mare îngrijire. 

Wood-peckerul preferă o muncă ori 
cât de grea în apropiere, de cât să se 
ducă la distanţe prea mari, unde ar pu- 
tea găsi arbori cu coaja mal slabă. 

Pasărea aceasta munceşte cu cea mal 
mare plăcere, fără să pară câtuşi de pu- 
țin obosită; o ajută de sigur mult gân- 
dul că fâră această muncă ar fi dis- 
trusă în timpul grelelor zile ale erne. 

Aşa se face că mare parte dintre stâlpi! 
telegrafici din Canada şi Statele-Unite, 
din cauza numeroaselor găuri fâcute, a- 
jung să fie uzaţi foarte repede în partea 
lor de sus. Administraţia se vede ne- 
voită să-l schimbe la intervale dese. 

Ingineri american! sai gândit că ar 
fi bine să găsească un mijloc pentru dis- 
tragerea în masă a acestor păsări. 

Chestiunea este în studii. j 

Lucrul trebue regretat, căci este o pa- 
săre care aduce foloase mari agriculture!, 
distrugând un număr: imens de insecte 
de toate categoriile; 

Şi-apol nu este regretabil oare ca pa- 
sărea : aceasta să fie victima prevedere! 
sale? N'ar merita oare indulgenţa ingi- 
nerilor americani? 

Dar se pare că ştiinţa nu voeştea să se 
călăuzească de asemenea consideraţil. 

Cunoaştem cu toţii povestea tabule! 
cu greerul şi furnica. 

Hotărirea inginerilor american! ar voi 
să dea păsărilor lecţia că e ma! bine să 
aibă şi ele purtarea greerului. In caz con- 
trariă, întreaga specie Wood-pecker este 
ameninţată cu o distrugere completă. 

Apoi, să mal fil prevăzător, să ma! 
strâng! bani albi pentru zile negre când 
vezi asemenea exemple înaintea -ochilor 
tăi, în natură ?.. Haida de!.. Nu e mal 
bine oare să trăeşti fâră grija zilei de 
mâine, lăsându-te cu totul în voia celui 
de sus? l 

Ilustraţia noastră reprezintă pasărea, pe 
care în curând nu o vom mal găsi de 
cât prin muzee; şi o reprezintă la lucru, 
a căreia victmă va fi. i 


Sapieus. 
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Către cititori 


Anunţăm pe cititorii noștri că 
vom publica bucuros ori-ce ar- 
ticole interesante privitoare la 
călătorii sau vinători, în ţară 
sati străinătate, ce ne vor fi tri- 
mise. 

Articolele, scrise pe o singură 
parte a hârtiei, în serisori fran- 
cate, vor fi adresate redacţiu- 
nel «Ziarului Călătoriilor», str. 
Brezoianu 11, Bucureşti. 
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CÂȘTIG MARE 


Representanţi capabili, func- 
tionary, etc., işi pot dobândi 
un frumos câștig accesorii, 
scriind: 
Agentiei de Publicitate „Presa“‘Buourogti 
pentru S. B. No. 20. 
BUCURESCI 


F- L RRE 


cel mai mare depozit de 
| Mașini 
le cusut 


înzestrate cu apa- 
ratul de brodat, a- 
vând mers ușor şi 


iute prin noua invenţiune patentată şi fără 
sgomot. 

«PFAFF» RESSEL PFAFF» 

Singurul reprezintant al renumitelor fubrici de automobile 
«de Dion Bouton» şi biciclete «Peugeot» «Auto-Garage» 
Atelier.cu motor. pentru reparat orï-ce 
sistem de MASINE DE CUSUT, BICICLETE 
şi AUTOMOBILE, precum şi pentru arămuil 


nichelat și emailat. 


ŞĂBII se nichelează cu preţuri reduse. — Atelier 
pecial pentru colţuit, gravat, plisat, soleil şi eyantail. 


Reclama este sufletul comerciului 
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Magazinul General de Musică 


LA HARPA% 


București, Strada, Coltel No. 5 
Cel mai mare depozit de 


Gramofoane 
amer'cane 


cu renumita marcă <The Har», și 


$ INSTRUMENTE MUSICALE £ 


Preţurile cele mai reduse 
BP Cataloage gratis “E 


| a N 


MARELE MAGAZIN DE ARME 


București Suc. Craiova 


Cal. Victoriei, 44 B, D, IIS MA St. Unirei 48 


Furnisor al Curţei Regale 
are onoare a aduce la cunoştinţa Onor. sale clientele din toată 
țara, că a înfiinţat în magazinul săi o secţiune specia de 


PUȘTI pentru pădurari 


lucrate special pentru acest magazin și fiind de o construcţie 
solidă şi 


— PREȚURI FOARTE AVANTAGIOASE — 


Model No. 230 —Puşcă cu capsă. cu o țeavă, leïi . . . . 
Model No 285.—Puşcă cu capsă, cu douë levi. solidă, reco- 
misti țel îi e OT PA II, 
Model No. 236.—Puşcă cu capsă, cu dou: țevi, oțelurile înainte 4 
foarte solidă, funcţionare admirabila, model f. recomand. 0 
Model No. 133.—Puşcă foc central, cu o țeavă, sistem «Mau- 
ser. cal. 12 sai 16, robustă, recomandabilă, lei . . 30 
Nodel No. 104.— Puşcă foc central, cu dout țevi, calibru 12 sau 
16. cheia de deschidere intre cocoașe, cocoașele pe 55 
du-se singure la piedica de siguranţă, m. solid, lei . . 
Model No. 1103.—Puşcă foc central, cu doue țevi, calibru 12 
sau 16, cheia de deschidere intre cocoașe, cocoașele pu- ~ 
nându-se singure la piedica de siguranță, oțelurile inainte 
(armă de reclamă a magazinului), pușză recomand., lei 65 


Preţurile sunt reduse, fixe și se înțeleg numai cu bani gata.—Ex- 
pediţiuni in toată țara.—Comandele se electuiază în ziua primirei. 
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$ ea voii să CÂȘTIGAȚI O AVERE COLISALA? E 


Grăbiţi-vă de a vă abona la ziarul 


UNIVERSUL 


Gel mai re&spândit din întreaga ţară 


Cel mai bine informat și cel mai în corent eu întreaga mișcare. po- 
litică, economică și financiară din ţară și din streinătate. 


Care are corespondenți speciali în: Paris, Berlin, Londra, Viena, Buda- 
pesta, Roma, Sofia, Constantinopol, ete. 


XXXS Singurul Ziar independent şi impartial COOOȚ 


Cu începere dela | AUGUST 1907, ziarul „UNIVERSUL dă următoarele 
insemnate premii la abonaţii săi: 


5 Un mare premii de 1500 lei, 2) 2 premii de câte 250 lei, 3) Trei lozuri în- 
tregi ale Lotâriei de Stat Român purtând No. 52.583, 52.594, 52.599, 4) 5 premii de 
câte 100 lei. 5) Patru premii de câte 40 lei, 6) 10 abonamente pe-un an la „Universul“ 
180 lei, 7) 10 abonamente pe 6 luni 91,50. 8) 10 abonamente pe 3 luni 46,50, 


In cazul cel mai noro- asl-fel că se pol cum- 
cos se poale câștiga 900,000 LEI pěra Palate şi Moşii. 
cu nimic se poate câş- | 
tiga o avere enormă! 


— UNIVERSUL pregăteşte frumoase surprize numeroşilor s6i cititori — 


Pe lângă acestea abonaţii vor mai primi gratis un frumos roman întitulat 


Fiul lui Ludovic XVI sau copilul rege 


Tipărit înadins pentru abonaţii ziarului ,,Universul“. 
De asemenea toţi abonaţii primesc gratuit «Universal Literar» ziar s&ptămânal, care 
conţine, pe lângă o bogată materie literară şi o frumoasi ilustrație în culori. 


Abonamentele la UNIVERSUL suat excepțional de ettine : 


Pentru un an lei 18, Pentru 6 luni leù 9,15. Pentru 3 luni 4,65 


Abonaţil, spre a participa la tragerea premiilor de maï sus vor primi: Pentru un an 25 bonuri de premi. 
Pentru şease luni ro bonuri de premil. Pentru trei luni 3 bonuri de premit: 


Anul iX. — No. 536. 10 Bani în toată ţara "Miercuri 15 August 1907 
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pä în toată ţara j apare o dată pe -SăptEm 
ră 260 peri rca i pa y i No. 11, Strada Brezoianu, No. II. | — MA RF EASI ATU, 
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INGROPATA DE VIE 


CAP. I 
O convorbire interesantă 


Vasul american «Shree-Stars» care fá- 
cea serviciul postal între Rio de Janeiro 
şi Florida, trecând pe lângă coasta şi vi- 
zitând Antilele mari şi Antilele unici, 
avea în general foarte puţini călători pe 
bordul sau. 

Aceasta din două pricini: mal întâit 
călătoni erai foarte rari prin părţile ace- 
lea şi apoi vasul era foarte puţin potri- 
vit pentru transportul pasagerilor. Pache- 
tele de scrisori şi balotunile eraă aşa de 
numeroase, în cât puntea, pupa şi prora 
vasului erai transtormate intr'un adevă- 
rat labirint, în care firul conducător al 
Ariane) şi-ar fi avut tot rostul, 

Cu toate acestea, spre cea mal mare 
mirare a căpitanului, trei călători, venind 
împreună din spre sud, se înscriseseră, 
plătind de la început biletele pentru toată 
cursa, i 

EI nu plecaseră cu toți din aceiaşi lo- 
calitate, ci dout dintr'o parte și unul din 
alta. 

Cel doul d'intâiiă, cari păreaŭ să fie 
nişte mexicani sai bolivieni sai poate 
chiar chilieni, îşi luaseră biletele cu con- 
diţia că dacă se vor opri în drum, să lı 
se restitue jumătate din costul drumului 
ce la va maï fi rămas de s.rabătut pină 
la destinaţie. 

Târgul fu încheiat fâră ca căpitanul 
vasului să facă cea mal mică obiecpe sai 
să pue cea mai nevinovată întrevare; era 
un om care nu prea se amesteca în afa- 
cerile altora, temându-se poate ca nu 
cum-va să se amestice şi alți! în aface- 
rile sale. 

Cel de al treilea călător era un cana- 
dian; după coloarea feţei sale însă, se 
cunoştea bine că stătuse multă vreme pe 
la sud. Omul acesta vurbea franţuzeşte 
cu un puternic accent englez şi engle- 
zeşte cu cel maï pronunţat accent francez, 

De alt-tel toţi trel erai oameni puţin 
supărători şi nu căutaseră să se imprie- 
tenească. Mal cu seamă canadiariul cău- 
tase să fie cât se poate mal retras. Stă- 
tea toată ziua inchis în cabina sa şi la 
ora mesel potrivea lucrurile aşa fel, ca 
să rămâe tot acolo. 

Cex-valţi dout îşi petrecea” timpul pe 
punte, visând, vorbind şi tumând. 

Nici unul dintre eï însă nu părea să 
fie grăbit. 

Vasul înainta cu destulă încetineală, 
oprindu-se în fie-care zi şi în localităţi 
fâră multă importanţă. 

După ce părăsise coastele Venezuele!, 
se oprise la Trinidad, la Scarbouraugh, 
la Georgetown ; acum se îndrepta spre 
Martinica. 

Serile erai foarte trumoase şi cel dou) 
americană de la sud îşi instalaseră patu- 
rile pe nişte baloturi, pe punte; işi pe- 


pa sam 


trecea vremea acolo întovărăşiţi de eter- 
nele lor ţigări. 

Căpitanul dormita la postul săù. 

Peste tot domnea liniştea cea maï 
complectă ; ca de obiceiii canadianul stă- 
tea închis în cabina sa, visând sati me- 
ditând, fâră ca cine-va să se ocupe de 
dinsul. 

Cel puţin aşa se părea. 

Cu toate acestea unul dintre ameri- 
cani, după ce se asigurase că nimeni nu 
putea să'l audă, spunea tovarăşului săă: 

— EI bine, Morales? 

Cuvintele acestea rezumaii oare-cum o 
convorbire avută mai înainte. 

— Ce este Coryval? 

— AI auzit ce spunea canadianul că- 
pitanului? 

— Da. 

— Şi cum ţi se pare ?.. 

— Dar ţie? 

Coriaval era măslinii la față ; Morales 
şi maï negru încă. Cel d'întâiiă era înalt, 
bine făcut, cu umerii înalți ; cel-lalt mult 
maï scund, dar se vedea bine că se bu- 
cură de o torţă excepţională. 

Amândoui erai liniştiți şi aveati miş- 
cările calculate, nepotrivite cu sîngele 
ferbinte care curgea în vinele lor de sud- 
americani. 

E adevărat că purta oare-care arme 
la cingătoare, dar armele acestea păreaii 
să fie mal mult o podoabă exterioară de 
cât o ameninţare sai o provocare. 

— Spunea că. se va opri la St. Petre 
de Martinica, murmură Coryaval după 
un moment de tăcere. 

— Aşa este, 

— Lucrul acesta prezintă vre un in- 
teres pentru nol? 


— Toate lucrurile sunt interesante, 
murmură Morales. 

— Da, maï cu seamă. caseta ! 

— Şi când te gândeşti că îl urmărim 
de la Capetown şi că nam găsit încă 
prilejul pentru a pune mâna pe diînsa... 

— Nic n'am zărit-o măcat;- şi cu 
toate acestea suntem siguri că o are cu 
dînsul, in cabină. 

— Drace! Am văzut doar cu proprii 
noştri ochi, când i-a fost dată, la Baaca 
din Cap... 

— Şi cu propriile noastre urechi am 
auzit cuvintele directorului : «E uimitor 
cât de puţin loc ocupă patru milioane !. 

— De aici am tras concluzia că în 
caseta aceia trebuiaii să fie diamante. 

-— Și ne-a venit ideia... 

— La amândoul odată !.. 

— De a pune mâna pe dinsa. 

— Omul cu careta plecă spie Bra- 
zilia... 

— Am plecat şi no! spre Brazilia. 


— In tot timpul drumului nu s'a pre- 


zentat nici un prilej potrivit. Speram că 
cel puţin la Rio vom putea să ne atin- 
gem scopul. 


— Dar speranţa ne fu şi de astă dată 
înşelată. 5 

— Omul nostru s'a dus de-a dreptul 
la biuroul de imbarcare şi şi-a oprit bi- 
letul pentru S-tul Augustin din Florida. 

— Aşa în cât iată-ne acum în drum 
spre ţara aurului N. 

— Pâră să fim măcar cu un pas mal 
înaintați de cât în prima zi. 

— Omul nostru este un avar de ca- 
tagoria întâia. 

— Sai mal curînd putem spune că e 
un mare şiret. 

— Toate aceste trebue să ne facă a 
ne gândi serios la o concluze. Suntem 
siliți să întrebuințăm mijloacele mari... 
Cred că n'a! poftă să ne tirim după a- 
nimalul acesta pînă la polul nord... Re- 
viii la convorbirea pe care a avut-o dîn- 
sul cu căpitanul. 

— Cât timp vă veţi opri la S-tul 
Petre? a întrebat dinsul. 

— Două ore, a răspuns căpitanul; nick 
un moment mal mult. . 

— Vol avea destul timp! a fost re- 
plica omuiul nos:ru. 

«Prin urmare iată-ne în faţa unui 
tapt positiv. Aici, suntem prea puţin nu- 
meroşi pentru ca să putem încerca vre-o 
lovitură... La primul strigăt, echipagiul 
ar alerga, şi totul ar fi perdut... Prin 
urmare, la S-tul Petre, omul nostru va 
fi pentru întâia oară singur. Întrebarea 
este : va avea caseta cu dinsul, saii nu 
va avea-o? 

— Despre lucrul acesta, nu trebue să 
ne maï îndoim, Corsarul... El ştie cât 
de mare e valoarea casetei şi va lua cu 
dînsul... De alt-fel e un obiect de di- 
mensiuni prea mici, pentru ca să-l poată 
încerca... Unde se duce dinsul la S-tul 
Petre, şi ce socoate să facă ?.. Nu ştim 
nimic... Dar să avem încredere în steaua 
noastră cea bună... A nu încerca nimica 
nici acuma, ar însemna o adevărată pro- 
stie... Gândeşte-te că e vorba de patru 
milioane !.. 

— Ce viaţă cinstită şi dulce, am pu- 
tea duce în viitor |... suspină micul Mo- 
rales. 

— Aşa dar, părerea ta ?.. 

— Este de pertect acord cu a ta... 
Cine nu riscă nimic, 

— Nu câştigă nimica... Atunci, în ce 
mod vom organiza afacerea ? 

—  Aşteaptă puțin... nişte mateloţi s'aii 
apropiat, şi cred că nu e folositor să le 
încredinţâri şi lor regretele noastre. Să 
ne plimbăm puţin, pentru a ne mai des- 
morţi membrele. 

Amândoul e sculară, şi începură să 
se plimbe în lung şi în lar punte, 
bine înțeles atât cât le EMN prime- 
zile de baloturi trântite în toate părţile. 

Căldura era înăbuşitoare, oamenii på- 
read cuprinşi de somnolență, şi chiar 
însăşi obiectele neînsuflețite de pe punte 
påreaŭ însufleţite. 

— Un mic păhărel răcoritor, war strica 
acuma, zise Morales. Dar celalt îl opri; 
toate lucrurile la timpul lor. 


— Sâ ne combinăm întâi planul. 

Căutară un alt loc mal potrivit, de 
unde putea mul lesne observa să nu fie 
surprinşi de cineva, şi conversaţia con-= 
tinuă : 

— Aşa dar, trebue să neurmăm dru- 
mul pe uscat? ) 

— Da, dar cu cea mal mare băgare 
de seamă, pentru că nimeni nu trebue 
să ne înţeleagă planurile. Pină acuma 
am manevrat destul de bine pentru ca 
toată lumea să ne creadă indiferenți. A 
desminţi această purtare, ar însemna o 
dobitocie. 

— Aşa dar 2. 

— Aşa dar, numai unul dintre noi 


trebue să se coboare la S-tul Petre. Pre- 


L d 


textul ar .putea fi oare-care cumpărături. 

— Fie. Pria urmare tu te vei cobori. 

— Nic! de cum. Eŭ sunt prea volu- 
minos şi aş fi observat cu cea maï mare 
înlesnire, pe când tu, aï putea da lo- 
vitura cu maï multă uşurinţă. Te al a- 
mesteca în urmă printre negri şi mutiş!, 
şi al trece ncbăgat în seamă. 

— E un raţionament foarte frumos şi 
îl admit. Prin urmare eu, Morales, îm! 
voi pune pielea în joc... Dar tu ce veï 
face în timpul acesta. ? 

— Eu voi rămânea pe punte... Din 
două una: ori domnul nostru îşi va lua 
caseta cu dinsul, orf va lăsa-o închisă în 
cabină. In acest din urmă caz, ştii ce 
înseamnă pentru mine o broască care mă 
încurcă. Voiù pândi un moment când 
toată lumea va fi pe punte. Nimeni nu 
se va gândi la mine... 

— Şi dacă vel găsi caseta? 

— Nu voii sta mult pe gânduri. O 
void lua şi voii sări cu dinsa în apă. 
Nu trebue să te îngrijeşti de mine; ştii 
că sunt bun înotător. Sai mă voit apro- 
pia de coastă, sati mă voii îndrepta spre 
Guadelupa. In orl-ce caz nu voiù rămâ 
nea mult prin locurile acestea. Tu, re- 
întorcându-te şi văzând lipsa mea, te vel 
preface dezolat. După aceea veï debarca 
liniştit şi vel veni să mă întâlneşti... 

— Unde? 

— Ce zici despre Caracas? întrebă 
Caryanal după un moment de cugetare. 

— In adevăr Caracas e un loc foarte 
potrivit... 

— Îndată ce ne vom fi regăsit, vom 
pleca în Europa. De multă vreme am 
dorinţa de a vedea Parisul... 

— Oh, Parisul!.. murmură Morales 
visător .. Ştii proverbul: «Să câştig! banil 
ori unde, dar să-i cheltueşti la Paris». 

— Dar dacă canadianul va lua caseta 
cu dinsul?.. In cazul acesta cred că nu 
va voi să mi-o dea cu zimbetul pe buze. 
Cuţitul va juca un rol oare-care şi voiù 
fi nevoit să fug... 

- - Vel face cum vel putea maï bine 
pentru ca să ajungi la Caracas. 

— Şi dacă voia întârzia ?.. 

— Te voii aştepta... Acum, camarade, 
nu ne mal rămâne de cât să ne urăm 
unul altuia izbândă... Riscăm mult... dar 
nu se putea să vegetăm multă vreme în 
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starea. aceasta... Toate lucrurile trebue să | nitiv stabilită, ostenelile îi eraă acum 


aibă un sfârşit... 

Tocma! atunci trecu pe acolo căpi- 
tanul. 

— D-le, întrebă Morales, cu tonul cel 
maf politicos, pot avea autorizaţia de a 
mă cobori la St. Petre?. 

D-nu căpitan nu era un om tocmal 
vorbăreţ de felul săi. 

Un marinar bine-voitor dădu mai multe 
informaţii celor dou! prieteni. Aflară că 
vasul avea să ajungă la St. Petre a doua 
zi pe înserate. 

După aceia, băură o sticlă de Torto 
şi una de Visky. Era o răsplată dato- 
rită unor combinăţii aşa de frumoase ! 

Amândoul se retraseră în cabinele lor 
surescitați de băutură, şi adormiră som- 
nul beţiei, somn care este apropiat prin 
liniştea lut, de acel al nevinovăţiei. 

In cabina canadianului domnea cea 
maï complectă linişte. Dar, acela care ar 
fi putut privi înăuntru, ar fi putut să-l 
vadă culcat numa! pe jumătate, atent la 
cele maï mici zgomote, trăgând cu ure- 
chea, ţinând în fie-care mână câte un 

| revolver, gata să le descarce. 
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Caseta cu patru milioane 


Era una din acele seri admirabile ale 
Antilelor, care-ţi dai iluzia unei lumi 
de pace şi fericire. 

Natura tropicală se odihuea ; era li- 
nişte in aer, liniştea delicioasă care ur- 

| mează după furtună. 

Cerul de un albastru închis se ira- 
diase de o lumină albăstrie, şi siluetele 
câmpiilor de trestie de zahăr se desem- 
naŭ în linii negre. 

In grădina vilei Tamarin, care se în- 
tinde în terasă de-asupra plajer S-tul 
Petre de Martinica, bogatul plantator 
Petre Lever, stitea întins a lene, gus- 
tând dulceaţa unui farniente voluptos. 

Aspira cu delicii parfumul unei din 
acele ţigări fine, care fac tarmecu! ade- 
văraţilor fumători, lângă dânsul stăteau 
soţia sa- Berta şi fiica sa Henrieta. 

Amicul nostru dormita. Era un om 
care trecuse de cinci-zeci de ant şi în- 
cepea să resimtă oboseala vieţel. 

Francez de origină, interprinzător şi 
activ, Lever plecase din patria sa cu ho- 
tărirea de a. face avere. 

Rând pe rând muncitor şi căutător de 
avr, s? fixasz în cele de pe urmă la 
Qaebec. Aici afacerile sale începură să 
devie prospere, lucru care îl hotărise să 
se stabilească în Martinica, socotind ast- 
fel să fie maï aproape de Franţa. 

Puțin câte puţin proprietăţile sale cres- 
cură şi acum se întindeau pînă la mun- 
tele Peleu. 

Solul era de o bogăţie prodigio să. Le- 
ver era în curent cu metodele cele maï 
moderne şi plantiţiile sale de trestie de 
zahăr prosperaseră mal mult de cât spe- 
rase dinsul. 

Peste câţi-va ani averea sa era defi- 


răsplătite. 

La vârsta de două-zeci şi cinci de ani 
se căsătorise cu o creolă, d-na Berta Sol- 
lier, rămasă orfană de tată. De acum 
înainte Lever era legat de pământul in- 
sulei, pentru că îşi iubea foarte mult 
soţia. 

Peste cinci ani se născuse Ilanrieta, 
frumoasă ca şi mama sa, dar ceva mal 
vioae, cu sîngele maï aprins. 

Pe măsură ce îl creştea tata, d na Le- 
ver devenea tot mal obosită. Doctorii 
consultaţi se pronunţaseră pentru o boală 
nervoasă şi-l prescrisese liniştea cea ma! 
absolută, la adăpostul ori-cărel emoţii. 

Din fericire situaţia materială pe care 
şi-o creiase ingăduia lui Lever să reali- 
seze programul acesta ; singura luï grije 
era să-şi ţie soţia mult iubită departe de 
oră-ce nelinişte, de ori-ce preocupare. 

Singura grije a d-nei Lever era fiica 
Henrieta. Ar fi voit să o vadă mai re- 
pede căsătorită, aşezată la casa ej. 

Din fericire Lever reuşi s'o liniştească 
şi în această privinţă. 

Un vas francez se oprise mal multă 
vreme pe coasta Mhniarticel ; -câte -va ser- 
bări fuseseră date în onoarea ofiţerilor, 
serbări la cari luară parte cele maï. fru- 
moase fete din Martinica. 

Printre acestea Henrieta străluci în 
primul rind. 

Henrieta întrupa tipul rar al creolei cu 
părul blond şi cu ochi albaştri. 

Moştenise de la muma e! o; natură 
puţin exaltată şi de la tatăl eï osigu- 
ranţă de conştiinţă şi o putere de carac- 
ter cari se manifestat în toate împreju- 
rările vieţei. 

— Fata aceasta nu va face de cât ce 
va voil. suspina mama €l adese-ori, în- 
spăimântată puţin de caracterul hotărit 
al fiicei sale. 

— Cu atât mal bine, răspundea Lever ; 
fiica noastră nu voeşte de cât lucruri 


drepte. 
Și iată că acum, la una dintre serbă- 


rile despre care am vorbit maï sus, Hen- 
rieta se întâlnise cu un tînăr aspirant de 
marină, propus pentru gradul de locote- 
nent. Cei douf tineri se plăcuseră de la 
prima. vedere. 

Henrieta, fără să maï stea la îndoială, 

spune tatălu. eï sentimentele de care era, 
insufleţită. Și de astă dată d. Lever putu 
să se convingă că fiica sa posedă o ju- 
decată sănătoasă. 
- Albert de Tresmes era demn de toată 
simpatia Henrietei. El îşi câştigă în scurtă 
vreme stima şi dragostea d-lui şi a d nel 
Lever. 

Orfan, fără altă avere de cât solda sa, 
Albert visa o viaţă liniştită sub cerul 
radios al ţărilor tropicale. 

Nu se plângea de soarta sa,. pentru 
că era iubit de şef, şi-şi vedea deschis 
în faţă cel mal trumos viitor. Cu toate 
acestea, era hotărit să părăsească servi- 
ciul militar, îndată ce avea să se pre- 
sinte un prilej nemerit, 
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O singură dorinţă îl mai reţinea in 
servicii : dorinţa de a realiza planul unul 
sub-marin pe care-l prezentase ministe- 
rului. 

Dar nu se aştepta la mare succes în 
privinţa aceasta, pentru că cunoştea 0s- 
tilitatea legendară a birourilor ministe- 
rului. 

Pe scurt, după o reşedinţă de şease 
luni în Martinica, în timpul cărora Le- 
ver Îl iniţiase în toate secretele planta- 
țieY sale, Albert fu logodit cu Henrieta. 

Erai tineri amindoi şi puteau să mal 
aştepte doul anl; în timpul acesta Albert 
avea să-şi cuceriasca epoletele de ofițer. 

Abia atunci avead să ia hotărîrea de- 
finitivă; fie că tinăra fată avea să-şi už 
nească destinul de acela al unui marinar, 
fie că Albert avea să ia succesiunea a- 
facerilor socrului săi, 

Nu e nevoe să maf spunem că d-na 
Lever pleda această din urmă soluţie 
chiar în propriul e! interes pentru că, 
numal aşa avea să-şi poată ţinea copila 
mereii lângă dinsa. 

Cinci-spre-zece lun! trecură de atunci; 
cel douf logodnic! îşi scriai mere, 

Chiar în ziua în care se petrec sce- 
nele pe care le povestim, sosise o scri- 
soare de la Albert, aruncând veselia în 
mijlocul acelei familii liniştite. Fără a 
da multe explicaţii, Albert explică că a- 
facerea sub-marinului săti era acum pe 
calea cea dreaptă. 

D. Lever se simţea de pe acum min- 
dru de ginerele săi, şi d-na Lever aş- 
tepta cu nerăbdare momentul când avea 
să poată legăna pe genunchii sà! vre un 
nepoţel. 

Cât despre Henrieta, toate gândurile 
el erati spre acela care lipsia. Cu câtă 
nerăbdare aştepta biată fată momentul 
căsătorie! |... 


„. Un negru se apropie repede de d. 
Liver, care dormita în fotoliul sei. 

— Marsa!.. marsa... Un domn voeşte 
să vorbiască stăpinuluy... Acum îrdată, 
fâră întârziere, 

D. Lever tresări şi sări în sus. _ 

Negrul se explică, Un vas sosia pe 
coastă şi un călător se presentase la Ta- 
marin, cerînd så vorbească îndată cu stå- 
pinul casel. 

— La ora aceasta!.. E cam bizar... 
Dar în sfirşit, să poftiască... Daca e un 
domn care vrea să mă plictisiască, îl vol 
concedia repede. 

«Tu Henrieto, şi tu draga mea soţie, 
intraţi în salon; vol veni şi eù acolo, 
îndată, 

După un moment, vizitatorul anunţat 
se apropia de dinsul. 

La lumina lanternelor din grădină, se 
recunoscură de la prima privire: 

— Petre !.. 

— Villiam !.. 


(Va urma) 


m — 


e e ma e a e a a e a a aa 


ZIARUL CALATORIILOR 5 


O operație curioasă 


Poate că cetitori! noştri aù auzit vor- 
bindu-se despre celebrul om-furculiţă, 
care a fâcut atâta zgomot odinioară. 

Dar ce tură isprăvile sale, faţă de a- 
celea ale d lut Hy? 

D. Hy este un om de vre-o trel-zeci 
şi nouă de ani, născut într'un sat de 4- 
crobaţi. Spre cea mal mare nenorocire 
a sa, dinsul nu poseda nici una dintre 
acele specialităţi cu care se mândreat şi 
se nutreaŭ toţi concetățenil să. Nu era 
nici îmb'ânzitor, nic! luptător, nici gim- 
nastic, nici scamator. Viaţa sa amenința 
să se treacă lipsită de ork-ce glorie, când 
o idee penială îl veni. 

D. Hy îşi alesese o meserie nouă. 

Antrenamentul începu îndată; aceasta 
era prin luna Septembrie trecut. La în- 
ceput omul nostru înghiţi spelci înfâşu- 
rate în carne, 

D. Hy avu satisfacția de a constata 
că digestiile sale mergeau cât se poate 
de bine. Încurajat de acest rezultat, el 
inlocui spelcile prin cue,. ale cărora di- 
mensiuni  deveniră din ce în ce maï 
mari ! z 

Onul nostru se nutrea bine din me- 
seria lul! i 

El cugeta să'şi ducă întreprinderile 
mal departe, când, prin luna Mal, simți 
oare-care dureri în stomac. 

Fâră să fie prea neliniştit, d. Hy. ho- 
tări să facă o cură. 


El. se prezintă la spitalul Necker, unde 
fu primit îndată. 

Timp de o lună întreagă bolnavul fu 
obiectul celor may delicate îngrijiri. 

Din nenorocire, digestia sa mergea. din 
ce în ce tot mâl prost, şi în cele din 
urmă trebui să fie supus unel operaţii, 
care a fost practicată de doctorul Berger. 

Distinsul medic a uzat tre! perechi de 
mănuş! de cauciuc, pentru a scoate din 
stomacul bolnavului toate obiectele pe 
care şi le introdusese. 

Ele cântăresc nu maf puţin de cât trel 
sute trel-zeci de grame! 

Această grămadă de obiecte a fost fo- 
tografiată ; ea reprezintă unul dintre cele 
mal curioase documente ale ştiinţei chi- 
rurgicale moderne. 

este tot sad găsit şease-zeci şi două 
de cue, fară să ma! numărăm acele şi 
spelcele. 

După operaţie, d. Hy era foarte slab. 
De şi nu este în primejdie de moarțe, 
totuşi starea sa este foarte gravă, 

După câte ştim, când va eşi din spi- 
tal, îşi va alege o altă meserie, mat pu- 
ţin rentabilă, ma! puţin glorioasă, dar 
mal sigură. 


Alex. 


PANTERA NEAGRA 


Când am sosit la plantația de cafea a 
d-lui Van Leek, cu care venisem să tra- 
tez cumpărarea ultimei sale recolte, am 
fost condus de un boy întrun salon care 
avea deschiderea pe verandă, pentru a 
aştepta acolo sosirea stipânului. 

Abia luasem loc întrun fotolii de 
bambu, când o femee indigenă, deo ta- 
lie excepţională pentru o javaneză, își 
făcu apariţia în sală; ea era urmată de 
doul servitori cari purtaii nişte tăvi în- 
cărcate de tructe şi de băuturi răcoritoare. 

Când 'ml-am ridicat ochii spre faţa 
aceste! persoane, nu mi-am putut stăpâni 
un gest de groază; obrazul stâng îl era 
plin de nişte cicatiice oribile, cari se în- 
tindeaă de la frunte pină la umăr. 

Şi rănile acestea îţi făceai o impresie 
cu atât ma! rea, cu cât vedea! bine că 
femeia aceea trebuia să fi fost odinioară 
frumoasă. Sub rochia eï albă, bine tur- 
nată, ghiceal un corp zvelt cu o muscu- 
latură puternică. 

«Sudav—acesta era numele bietet fe- 
mel— mă pofti să iati loc la măsuţa pe 
care aşezase fructele şi băuturile. 

In momentul în care voia să se re- 
tragă, intră şi d. Leek; am observat că 
plantatorul avu o privire lungă, plină de 
dragoste pentru femeia mutilată, 


Sărmana Suda ! 


— Sărmana Suda! — suspină dinsul, 
turnându-mi în pahar bere îngheţată a- 
mestecată cu limonadă, o băutură foarte 
mult căutată pe acolo. d 

— Nenorocita aceasta trebue să fi fost 
oribil rănită, ziseiă et. 

— In adevăr, oribil rănită şi într'o 
împrejurare din cele maf tragice. Numai 
eroizmului şi abnegaţie! acestei femel da- 
toresc viaţa unicului mei copil, un băeţel 
de patru ant care şi-a pierdut mama. 

La urma-urmel,— zise dînsul după ce 
imi oferi o ţigară—de vreme ce al făcut 
cunoştinţă cu Suda, vreaŭ să-ți spun şi 
povestea mutilărit sale. 

La capătul alee de palmieri pe care o 
zăreşti de aici, este un rond în mijloc cu 
o visternă frumoasă înconjurată de flori 
şi de plante rare. 

Vara trecută pe conul acela se întin- 
dea pădurea care, după cum ştii, măr- 
gineşte proprietatea mea la nord. Astă-zi 
însă arborii sunt tăiaţi pe. un perimetru 
destul de întins; aceasta din pricina în- 
tâmplării de anul trecut. 

In fie-care zi. după ce căldura se maï 
potolea puțin, Suda, doica micului mei 
* Will, se ducea împreună cu dinsul la 
marginea pădure). 

Femeia avea ordinul de a nu scăpa 
nici o singură clipă din vedere copilul; 
de alt-fel ordinul acesta era zadarnic, 
pentru că dinsa iubea foarte mult pe Will. 

Trebue să'ți ma! spun că era multă 
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mult dacă fuseseră zăriţi câţi-va mistreț 
sălbatici şi câte-va maimuțe de talie mică. 

Intro după amiază, vara trecută, ser- 
vitorit plecaseră cu toţii la Cafesal pen- 
tru a ajuta locuitorilor indigeni la re- 
colta cafelei. Will şi doica sa erai la 
locul. favorit din marginea păduret. 

De odată, atenţia iavanezei fu atrasă 
de un zgomot puternic, de o suflare 
sgomotoasă, care venea chiar. dintr'un 
stufiş vecin. 

In aceiaşi clipă, copilul o trase de 
fustă, şi arătând-l cu mânuţa sa un 
punct negru între ramurile copacului ex- 
clamă : 

— Priveşte ce pisică mare... 

Care nu fu groaza sărmanei femet, 
când ridicând ochit, putu vedea că pi- 
Sica cea mare nu era alt-ceva de cât o 
superbă panteră neagră, animalul cel ma! 
teribil din întreaga insulă Java. 

Bestia, stătea sprijinită pe labele de 
dinainte, cu ochii ei licăritori fixată a- 
supra copilaşului, şi părea gata să se 
avânte, 

Din. instinct, iavaneza se aruncă în faţa 
copilului pentru a-l acoperi cu corpul 
eï; în aceiaşi clipă pantera sărise de la 
pământ. 

După cum al putut observa, Suda e 
o femee robustă ; fâră să'şt piardă cum- 
pătul, dânsa a cuprins în mâinele-l pu- 
ternice gâtul fiare! şi s'a rostogolit la 
pământ împreună cu dânsa, în timp ce 
copilaşul tipa cât îl lua gura. 

In toată clădirea nu se ma! afla în 
momentele acelea de cât numat bucă- 
tarul, un om bătrân; dânsul a alergat 
îndată, a apucat o puşcă şi după ce s'a 
asigurat că era încărcată, a pornit spre 
locul din care veneaii strigătele. 


O luptă teribilă 


Sărmanul bucătar rămase aproape p14- 
ralizat de groază când ajunse la. locul 
dramel. 

Suda şi pantera, înlănțuite corp la 
corp, se rostogoleaii pe iarbă, într'o în- 
cleştare nebună. 

Cu toate teribile!e lovituri pe care le 
primise, cu toate că sângele îi curgea şi- 
roae din obraji, iavaneza se ţinea bine. 
Gâtul fiarei era strâns ca întrun cleşte 
de fier. 

Bucătarul Thomas nu îndrăznea să 
tragă de teamă ca nu cum-va so ne- 
merească pe Suda. 

Dar, în cele din urmă fo'osindu-se de 
un moment în care iavaneza se ridicase 
de-asupra panterei, descărcă carabina în 
urechea bestie), care r&mase la pământ, 
fâră suflare, 

Ca. şi cum n'ar fi aşteptatde cât mo- 
mentul acesta, eroica femee, care per- 
duse o cantitate “enormă :de sânge, l- 
şină alături de corpul panterei. 

Bucătarul, care-l luase pe Will în 
braţe, pentru a-l mal linişti, îl lăsă din 


vreme de când nu së maf seninalaseră | noi la pământ şi începu să spelecu apă 


in pădure de cât animale inofensive; cel 


faţa doicel. 
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Peste puțin, alarmațf de detunătură, 
sosiră la locul dramef şi servitorii met. 
Eù însu-m! soseam cinci minute după 
aceia. 

VE puteti închipui emoția de care am 
fost sguduit în faţa acelei femet oribil 
mutilate, şi a copilului mei, a căreia 
faţă era albă ca varul şi înfiorată încă 
şi atunci de tremurături nervoase. 

Din fericire, medicul Fresemis, veci- 
nul mei, era acasă; mulțumită îngrijiri- 
lor sale Suda a putut fi salvată ; dar 
biata femee a trebuit să renunțe pentru 
tot-da-una la ork-ce pretenţii de fru- 
museţă. 

Din ziua aceia însă, dânsa făcea parte 
din familia mea, în care va ocupa un 
loc până la moarte. 

Devotamentul e! mar putea fi nici o~ 
dată destul de bine plătit. 


O amintire a drame! 


Pantera, continuă d. Vân Leck, pan- 
tera aceia multumită căreia un doliù ne- 
mângâiat era aproape să se aştearnă a- 
supra întregei mele vieţi, merită şi dânsa 
să i se facă oare-care onornrt. 

M'am adresat unui om de artă, care 
a luat-o pe seama sa,obligându-se să-mi! 
redea un capo d'operă. 

«Dar acum, să cinăm întâi; după a- 
ceia vom merge să vezi pantera. 

Era un sfat înțelept, pe care m'am 
grăbit să” primesc, 

După masă, am văzut în adevăr, în 
cabinetul de lucru al d-lui Leck, teribila 
panteră. * 

Aşa cum era acuma, un simplu o- 
biect de decor, inofensiv, şi tot par'că 
te prindea fiori privind-o. 

Pantera neagră din insula Java, mat 
puțin voluminoasă de cât tigrul regal din 
India, este cunoscută mal cu seamă pene 
tru deosebita eY agilitate. 

Un animal carnivor, cu mişcările une! 
păsări | 

Më gândeam la curajul iavanezet Suda ; 
sunt mulţi bărbaţi care în taţa une! pan- 
tere negre, ar rămânea cu mânele în- 
crucişate pe piept, incapabili de a mal 
face vre-o mişcare, 


Henric. 
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CÂNTĂREȚUL EC 


(Lege: di din Siam) 

Ec era un băiat tânăr. El purta haină 
galbenă pentru că studia cântul şi scrie- 
rțle filosofilor în mânăstirea după mun- 
tele de lângă oraşul săi natal. In fie- 
care zi în timpul preumblăre! ce făcea, 
se odihnea sub un smochin şi cânta cu 
vocea sa frumoasă. 

O tânără fată, numită Tho, care ve- 
nise să ia apă de la isvorul a cărui apă 
dulce nu curgea departe de acolo, se as- 
cunse în ierburi şi ascultă mult timp cân- 
tecele melodioase ale tânărului student. 

Ea veni de mat multe ori când ştia 
că Ec se găsea la umbra smochiaului 
săi şi mereii maj avidă asculta armonia, 
care i se părea divină. In fine eşi din 
ascunzătoare şi ducându-se la student 
îl zise : 

— Dacă nu eşti zeii, dacă nu eşti 
chiar Civa scoborât din cerul albastru 
pentru a încânta pământul cu vocea ta 
fermecătoare, dacă pot să'ţi vorbesc ca 
unul om, ia-mă de soţie şi vino la pă- 
rinţi! mef ca să vadă şi el pe cine mi-am 
ales ! 

— Tu eşti trumoasă ca o zeiţă, tâ- 
nără fată, răspunse Ec. Dar nu pot să 
te urmez, căci m'am consacrat studiului 
şi ascult pe profesorul meii, care locueşte 
în mânăstirea după munte. 

— Atunci, suspină Tho, vre! să te 
găsesc aci: în fie-care zi ca să ascult vo- 
cea ta, care îmi înalţă sufletul?! 

De atunci, în fie-care zi cântăreţul Ec 
şi frumoasa Tho se întâlniră sub smo- 
chinul de lângă isvor ast-tel că tânărul 
student se întorcea la mânăstire zu faţa 
plină de lacrămi. De maï multe ori bă- 
trânul bonz îl întrebă care este cauza 
aceste! dureri atât de adânci și în fine 
Ec îi povesti că întâlnise o fiinţă ma! 
frumoasă pentru. el ca vechile cărţi ale 
filosofilor, o tânără fată frumoasă ca o 
zeiţă şi pe care el o iubeşte maï pre sus 
ca ork-ce lucru. 

Bătrânul bonz încercă să'şi aducă ele- 
vul la calea cea bună. El îl opri chiar 
să se ma! ducă să cânte sub smochin. 
Atunci Ec căzu în așa mare desperare 
în cât profesorul îi dădu drumul înso- 
țindu-l cu un blestem profetic: 

— Pentru că nu ştii să preţueşti, îi 
strigă el, fericirea vieţei prin studiă pe 
care Buda vrea să ţi-o dea, du-te! Dar 
în loc să întâlneşti printre vanităţile o- 
meneşti fericirea pe care o speri, află că 
eşti la sfârşitul vieţel şi af să mori de 
pumnal ! 

Cântărețul Ec îşi părăsi profesorul, a- 
lergă la logodnica sa şi deciseră să se 
cunune când studentul va căpăta puţină 
reputaţie în arta sa. 

Ec fu îndată atât de renumit în cât 
numele lui ajunse pînă la rege. EI îl 
chemă şi îi porunci să rămâe la curte 
pentru ca să poată auzi mereii acea voce, 
ce părea că vine din cer. Dar după cât-va 
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timp, pe când Ec câita regelui, nişte su- 
ghițuri începură să i se urce în gât şi 
peste puţin cântăreţul începu să plângă. 

— Ce aï?! strigă regele. Ce gând aşa 
amar te face să plângi? Toţi ştiii cât te 
iubesc şi eşti prea tânăr ca să fif îna- 
morat. 

Ec se aruncă la genunchii bunului rege. 

— Măria ta, suspină el, chiar dragostea 
mă face să plâng. Ordonându-mi să vit 
la curtea ta, m'a! despărțit de frumoasa 
mea logodnică, pe care am preferat-o 
cărţilor filo-sofilor şi care 'mi e maï 
scumpă ca jumina ochilor. 

Regele ridică pe cântăreţ. 

— [a atâţea servitori câţi vel vrea pen- 
tru ca să faci călătoria, du-te la logod- 
nica ta şi adu o la curte să te căsătoreşti 
cu ea. 

Când Tho sosi la palat, toţi admirară 
frumuseţea ef strălucitoare. Indată fiului 
primului ministru îl fu necaz pe cântăre- 
tul Ec şi îşi puse în gând să! răpească 
inima şi mâna frumoasei Tho. 

Intro zi, veni primul ministru la rege 
să”! ceară mâna logodnicei lui Ec. El 
stărui atât de mult, încât regele se în- 
voi. Cântărețul aflând de lucrul acesta, 
se aruncă la picioarele tronului zicând că 
dacă fiul ministrului va obţine pe Tho, 
el îşi pierde minţile şi vocea şi n'ar mal 
putea să cânte. 

Regele se folosi de un şiretlic. El ho- 
tări ca Tho să se întoarcă la părinţii ef 
şi jură lui Ec. că fiul ministrului va fi 
trimis într'o misiune depărtată în timpul 
căreia va uita pe tânăra fată. Cântăre- 
țul putea să se căsătorească maï târzii 
cu logodnica sa. 

Intradevăr, fiul ministrului plecă, dar 
plecând, trecu prin oraşul unde locuiati 
părinţii fetel. Acolo prin ademeniri saù 
prin amenințări el făcu pe bătrâni să”! 
dea fata şi hotărî ca nunta să se facă 
numai decât. 

O presimţire rea înştiință pe Ec că 
o nenorocire î! ameninţa iubita şi ceru 
regelui voe să se ducă s'o vadă. Regele 
îi dădu un congediii de câte=va zile. 

Când cântăreţul ajunse aproape de casa 
logodnicel sale, văzu că era împodobită ca 
de sărbătoare şi întrebă pe un trecător 
ce se întâmplase. 

— Nu şti!, îi răspunse el, că astăzi 
este nunta fiului ministrului cu frumoasa 
Tho? 

Lui Ec i se strânse inima de durere 

la aceste cuvinte, 
Nu vrei d-ta, rugă el pe trecător, 
să te duci să spui mirese! că un specta- 
col demn de ea o aşteptă sub smochinul 
de lângă isvor? 

Streinul se duse, iar Ec alergă sub 
arborile, care altădată fusese confidentul 
întâlnirilor lor pline de speranţe, se aşeză 
în aceiaşi poziție cum stătea când cânta 
şi scoțând un pumnal şi-l împlântă în 
inimă. 

In acest timp Tho alergă urmată de 
toată nunta, care nu înţelegea capriciul 
ef de a se preumbla atunci sub smochin, 


Zâri cadavrul cântăreţului e! iubit, luă 
arma, plină de sânge de lângă el şi 
ducându-se câți-va paşi mai încolo pe 
malul isvorului unde ascultase pentru 
prima oară vocea celui ce îl răpise inima 
şi-l împlântă în piept, şovăi şi căzu în 
apa isvorului. De atunci din isvor nu 
maï curge decât apă roşie ca sângele. 


Ploeşti. Z. Bărbulescu. 


Intreprindere  îndrăsneaţă 


Pe când Alpiniştii se odihnesc în vir- 
ful munţilor de greaua lor ascensiune, 
diferitele călăuze se adun şi ele să-și 
povestească care de care. în termeni maï 
lăudăroşi aventurile lor. Şi adese ori 
Chiar înaintea ochilor grupului escursio- 
nist, cl întreprind îndrăzneţe  scoborâri 
cari nu faci de cât să încurajeze pe 
privitori. 

Ast-fel, nu de mult, oaspeţii unui 
otel asistară cu oare-care frică la peri- 
culoasa întreprindere a une! călăuze care 
după cum arată ilustraţia noastră, se co- 
bori de pe un perete de stâncă cu totul 
vertical şi foarte înalt acăţându-se cu 
mânile şi picioarele de diterite proemi- 
nenţe cari ameninţat, în or-ce clipă, 
să se rupă. 
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ROMAN DE AVENTURI 
PE 


LI DEI. SOSEA Ia 


— Urmare — 


— Incă o dată, pentru ce spuneţi lu- 
crurile acestea ! 

— Da, ce sa întâmplat? întrebă pen- 
tru a doua oară Nelly. 

— EI bine, iată!.. Am încălzit foca- 
rele aşa de mult, în cât, în cele din 
urmă am fâcut o gravă imprudenţă. 

— Da, o imprudenţă, care ar putea 
să ne salveze, dar care poate să fie şi 
mortală. 

— Dar spuneţi o dată; ce sa întim- 
plat ?.. exclamă Nelly, enervată. 
g8— E foarte simplu, răspunse Totor, 
cu liniştea sa superbă. Petrolul s'a răs- 
pînditfîn camera maşinelor, şi depozitul 
de”cărbuni a luat foc. 

7 — D-zeule ! vaporul arde... 

— Da, domnişoară Nelly !.. E un foc 
teribil, mulţumită căruia înaintăm cu o 
viteză atât de mare!.. 

«lată pentru ce spuneam că dacă va- 
porul uu va dura cinci ore!.. 


APEL 
paeme CAP. VIII. 


Ultima toaletă.—hăspunsul.— Duel de artile- 
rie.— Mașina sé opreste, —Explozia.— Lupta 
supremă.—Agonia.—7Zgomot de lopeți. — 
Prizonierii ! 


La auzul acestor cuvinte teribile, cele 
două copile nu părură to:mal aşa de 
mult speriate. 


La urma urmei se deprinde omul cu! 


tot felul de situaţii, vin unele momente 
când nimica nu ma! este destul de în- 
grozitor pentru ca să ne poată înspăi- 
mânra, 

Sârmanele fete! suferiseră asa dè 
mult !.. Nici nu maï puteai deosebi iro- 
nia cuvintelor de de cruzimea faptelor ! 

Nelly răspunse aproape îndată : 

— La urma urmei, puţin ne pasă de 
fo: numal să trecem ! 

«Şi apoi, de cât să cădem din noii în 
mânele banditului, mat bine să ne o- 
oihnim în fundul mărci, nu este aşa 
Mary? 

— Aï dreptate, mis Nelly, mal! bine 
să facem explozie. 

— Oh!.. îm! vot aduce aminte toată 
viaţa mea, că am îndeplinit şi eù o dată 
meseria de fochistă !.. 

— Mie mi-ar plăcea mal bine mese- 
ria de tenor! 

— Şi mie de asemenea !.. Cu toate 
ca meseria aceasta nu este tocmai potri- 
vită cu prea noastră dr femel !.. 

Mis Nelly! Doamne ?.. Ce urite tre- 
buea să mal fim !. Nu ţi se pare că ar 
fi bine să ne ma! ocupăm puţin de toa- 
leta noastră, acum când avem timp? 

— Bine spul Mary... Inainte de a sări 


în aer... Va fi ultima no;stră toaletă. 

— Inainte de a ne îneca. 

— Sai de a fi arse... 

— Vom trece !. Vom trece... strigă 
Merinos, acoperind convorbirea celor 
două eroine, convorbire care ne arată 
destul de bine atât de liniştite crai ele. 

Lachtul tăiase în adevăr linia luntrelor 
revoltătoare. 

— Nu mal aveţi nevoe de no, dom= 
nule Alek, întrebă Nelly, întorcându-se 
spre şetul de echipagiii, care stătea ni- 
mişcat la bară. 

— Pentru moment, nu, domnişoară 
Nelly. 

— Foarte bine; mulţămesc, 

Şi curagioasele fete se îndreptară spre 
apartamentul lor. In cabine începuse a 
se răspindi un miros puternic de fum. 
Se auziati din când în când nişte pos- 
nitu: 1 bizare. 

— Vasul 
Totor. 

«Inainte !... Inainte !.. şi pe urmă în- 
tâmplă-se ce s'o întâmplă-se cè s'o în- 
tâmpla !... 

— Gol... go ahead!... strigă Merinos, 
văzând linia luntrelor duşmane lăsată în 


înaintează mereii, observă 


;, urmă, 


— Inainte 2... înainte)... reluă entu- 
siastul parizian. 

De pe vasul amiral al trupe! de pirați, 
porni un noii obuz. De astă dată, Mor- 
gan fu lovit mat serios. 

— Hell danut! exclamă Alik furios. 

— Eï !... răspunse Totor; să nu ne 
fecem prea mult sânge rău. Eù sunt con- 
vins că vom ajunge la ţintă. 

«Un vas ca vaporul nostru nu potic- 
neşte aşa, cu una cu două. Morgan are 
şeapte inimi, şeapte vitți. 

— Se poate, răspunse Alik. Cu toate 
acestea, am o poftă nebună să mat tri- 
mit în tundul mărel vre-una dintre lun- 
trile D-lor. 

— Ah! nu trebue să te lipseşti de o 
asemenea plăcere ! 

— All right!... Dacă e aşa, demiule 
Harry, treci d-ta la barcă în locul mei. 
Ţine cârma mere, tot dept înainte. 
Ei voesc să mă joc câte-va momente în 
nuci cu catargurile vasului care a arbo- 
rat pavilionul negru. 

Şi cât al clipi din ochi, Alik încărcă 
din noii tunul. Câte-va momente rămase 
fix, ţintind cu atenţie. 

— Dur dă-l drumul o dată! comandă 
Totor, 

— Bıuuum |... 

Treï secunde după aceia, titani! de pe 
Morgan vEzură catargul cel mare al va- 
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sului cu stindardul de dolii, abătân- 
du-se. 

Alik dăduse una din acele lovituri 
minunate cari fac mândria tuturor ma- 
rinarilor. 

— Aşa foarte bine !... Bravo!.. urlă 
Totor. 

Incă una !.. 

— Nu mal avem muniţiuni. 

— Bı sunt... la camera de jos. 

— Ştii... cine însă să le transporte 
până aic)? Nof amândoul, abia am pu- 
tea urni o ladă din loc. 

Cu toate acestea, voiri să se îndrepte 
spre depositul de muniții. Dar abia fá- 
cuseră zece paşi, şi un noù obuz sosi 
din larg şi se abătu asupra vasului, cu 
un zgomot de aerolit. Tunul fu de- 
montat. 

— Mi de tunete |... strigă Totor, 

«Ua catarg acolo, un tun aici... E 
dinte pentru dinte. 

— Ah!. d-le Totor, murmură Alik 
desperat, aş fi voit mal bine să primesc 
obusul acesta în burtă! 

— Te-a! fi putut îmbolvăvi de nişte 
colic! cronice, dragul mei Alik. 

— D-ta rizi! j 

— Nu înţeleg ce mi-ar folosi plânsul ? 

— Dar suntem dezarmați ! 

«Sărmanal meii tun! Cum aşi mai fi 
trântit la pământ blestematul acela de 
pavilion negru ! 

Ah! cu câtă plăcere aş fi văzut vasul 
d-lui Dick S.ymour scutundându-se ! 

— Da, ar fi fost ua lucru plăcut, ceva 
idea]... 

«Dar ce să ficem? Şi-apol, câtă vreme 
mal înaintăm încă, n'avem dreptul să 
ne plângem. 

— Să vedem, Domnule Totor... D ta 
eşti mecanic, nu-l aşa? 

— Si sunt foarte mândru de mese- 
ria mea ! 

— Et bine! Spune-mi sincer,.. Crezi 
că maşina vaporului va mal putea func: 
ţiona multă vreme ? 

— La urma urmei, de ce nu? 

«Ştii bine, că trebue să se petreacă 
acolo jos, o adevărată tragedie. E o căl- 
dură extraordinară. Nu ştii ce compa- 
rație să fac, ca să mă înţelegi bine... 


«Închipueşte-ţi un om care ar fi biut, 
punch clocotit, pentru a putea alerga 
mat repede. 

«Şi-apol, cuvintele «malt timp», tre- 
bue să fie precizate mal bine... Pentru 
moment, să zizem că este: vorba numai 
de câte-va ore. 

— Dır cu to:ul acela care trebue să 
fie în camera maşinelor ! 

— Etl.. Arderea se face înăbușită şi 
păreţi! sunt solizi. 

— Mal este apoi şi focul cărbunilor. 

— Adică peste tot, sunt două incendit. 
Dar vasul e mare, şi are ce arde! 

— Gândiţi-vă că suntem pe un ade- 
vărat vulcan ! 

— Na prea mă sinchisesc eù de ase- 
menea lucruri ! Am fost eù şi în inte- 
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riorul unul vulcan, şi totnu mi-am pier- 
dut cumpătul. Dar acum / 

— Eşti un om bizar, d-le Harry. 

In clipa aceia, două hohote de rîs ar- 
ginti], răsunară în apropiere. 

Nelly şi Mary apăruseră din noù pe 
punte, curate, cochete, îmbrăcate în nişte 
toalete uşoare. 

— Suntem bine asa? exclamă Nelly. 

— Minunate ! răspunseră într'un glas 
Totor şi Alik. 

— Inainte de a zbura în aer, de a 
ne îneca saii de a arde, am voit să ma! 
devenim odată frumoase. Nu-i aşa că nu 
mal semănăm cu fochistele de odinioară ? 
De zlt-tel, mi se pare că aceasta va fi 
ultima noastră toaletă. 

— Oh! miss Nelly... nu ma! vorbi 
aşa |! huruituri metalice, venind din de- 
părtare, acoperiră vocea parizianului. 

Două obuzuri veniră să lovească va- 
sul aproape în acelaşi timp, aproape de 
camera maşinelor. 

Dupe câte-va clipe, urmară alte două 
obuzuri, şi apoi, alte două. Era aproape 
ca şi cum ar fi fost trase toate în acelaş 
timp. 

Totor, Alik şi cele dovă fete se apro- 
piară de bară, d'asupra căreia stetea acum 
înclinat Merinos. 

Arencându'şi privirea spre vasul cu 
pavilionul negru, sărmanii tineri înţele- 
seră îndată manevra teribilului Dick Sey- 
mour. 

Banditul ff vedea numeroşi, şi nu voia 
să se apropie de dânşii. 

Cu procedeul pe care îl întrebuința 
însă, vasul avea să fie scufundat, şi dân- 
sul avea să poată salva numa! acele per- 
soane cari aveaŭ să i se pară interesante. 

Obuzurile soseai unul câte unul, tără 
încetare, desarticulând vasul încetul cu 
încetul. Mai cu seamă compartimentul 
maşinelor era lovit. 

De-odată, o explozie violentă porni din 
subterana vasului. 

— Ah! exclamă Totor străngând din 
pumni. 

In acelaş timp uraitul motorului în- 
cetă şi helicea îşi opri mişcarea. Cilin- 
drele fâcuseră explozie. 

Vaporul mal înaintă puţin, din ce în 
ce mal încet; părea că de desubt era 
tot în flacări. Dar tot incendiul acesta 
n'at fi însemnat nimic, dacă maşina n'ar 
fi însemnat nimic dacă maşina m’ar fi 
fost lovită. 

Eroii noştrii rămaseră acum nemişcaţi, 
neştiind ce să mal cugete. 


(Va urma) 


ZEBRUL 


Zebrul este, fâiă îndoială unul dintre 
cele ma! elegante patrupede. 

El seamănă fcarte mult cu calul, dar 
în acelaşi timp şi cu măgarul, având 


ZIARUL CALATORIILOR 


părţi comune cu amândouă aceste ani- 
male. 

Ceva maï puţin înalt de cât calul, mal 

i bine fâcut însă, de cât «cursierul» care 
după părerea d-lui B.ffon constitue cea 
mal nobilă cucerire pe care a fâcut-o 
vre-odată omul, foarte apropiat de mă- 
gar, zebrul are totuşi, maï multă graţie 
de cât acesta. 

E mal armonios ca liniy ale timpului, 
maï delicat, maï nervos, may puţin răb- 
dător şi cu totul departe de renumele 
de îndărătnici legendari pe care şi la 
făcut măgarul. 

lată în ce mod, zi brul—«cquns zebro» 
— seamănă şi cu calul şi cu măgarul. 

Dar prin coloarea piele! sale, zebrul 
este cu totul diferențiat de amândouă a- 
ceste animale. 

Calul este negru, alb, alezan, sur, şarj, 
murg, etc. 

Mâgarul este alb, negru, sur, roşiatic 
etc. 

Zebrul este de un alb gălbut, saŭ maï 
bine zis de un galben albii, având nişte 
dungi regulate de un brun închis. 


Un animal paşnic 


In privinţa aceasta, zebrul poate fi a- 
semănat cu tigrul. Dar un tigru care nu 
e carnivor, nic! sălbatec, nici sângeros. 

E un animal inofensiv, bănuitor, re- 
tras, de care te poţi apropia numa! cu 
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După o enrsă nebună, zebrul se 
repauscază 


mare greutate; n'are ură pentru oameni, 
dar are o teamă teribilă pentru ef. Şi 
teama, groaza aceasta, este probabil ins- 
tructivă. 

Animalul acesta vărgat, care adoră li- 
bertatea, independenţa, cursele vagabonde, 
viața sub cerul liber, pleumbările nebune 
în galop sub soarele arzător, ghiceşte că 
omul este duşmanul libertăţei sale, ghi- 
ceşte că independenţa “M-ar fi răpită, că 
omul care voeşte în tot d'a-una să dom- 

ă ca un tiran absolut, l'ar înfrâna 


| nească 

| şi Par robi capriciilor sale. 

| Pentru a se apăra împotriva omului, 

| zebrul are la îndemână agilitatea sa pro- 
„digioasă, uimitoarea flexibilitate a picioa- 
relor sale şi incomparabila sa iuţeală, 


Zebral este originar din Africa australă. 

El lozueşte în regiunile calde mun- 
toaze, escaladând fără greutate colinele 
cele mat înalte, filicână nori de praf în 
urma copitelor sale fine. 

Am zis că zebrul are, pentru a se a- 
păra de om, iuţeala prodigioasă a picioa- 
relor sale; iuţeala aceasta îl maï ajută să 
se apere şi de animalele sălbatice, lacome 
de carnea sa. 

Cu toate acestea dequus-zebro», tigrul- 
cal, cum îl spuneai cel vechi, este un 
animal plin de curaj şi nu-şi datoreşte 
în tot-d'a-una salvarea fugel. 

In afară de cazurile când este atacat 
de. un duşman cu care lupta ar fi impo- 
sibilă, zebrul nu ocoleşte lupta. Numa! 
că animalul acesta p'are obiceiul de a 
sta în loc, fixându-şi adversarul. El se 
aruncă cu o iuţeală şi o violență aşa de 
mare, în cât adversarul ori cât de puter- 
nic şi de curagios ar fi, nici nu mal are 
timpul să se apropie de dinsul. 

Zebrii se bat adese-ori şi între eï; am 
văzut de multe ori ast-fel de lupte prin 
grădinele zoologice. Dar alt-fel sunt lup- 
tele în nemărginirea câmpiilor australe, 
unde nu e nici înfrânarea spaţiului, nici 
nu sunt ochi! indiscreţ: al oamenilor ci- 
vilizați cari îşi fac o plăcere din lupta 
lor." 4 

Multă vreme s'a crezut că ar fi cu ne- 
putinţă să se îmblânzească animalele a- 
cestea. Este adevărat că numal cu mare 
greutate se poate cine-va apropia de un 
zebru. Capturarea lui e şi ma! grea încă. 

Cu toate acestea, când zebrul este cap- 
turat de tînăr, după multă osteneală poate 
fi îmblânzit, încălecat, înhămat. 

Exploratorii Africei meridionale aŭ vă- 
zut de multe ori zebri îmblânziți încă- 
lecaţi de indigeni, alergând de-alungul 
câmpiilor imense. 


In vechime 


“Şi cel vechi cunoşteaii zebrul. 

Impărați! romani, aşa de iubitori al 
marelor vânători, făceat sacrificii nebune 
de bani pentru a'şi alimenta parcuri:e cu 
toate curiozităţile zoologice. 

Vânători gigantice erai organizate pină 
dincolo de fruntariile imperiului şi cet 
ma! îndrăzneţi vânători îşi prneai în pe- 
ricol viaţa pentru a împlini gusturile îm- 
păraţilor şi chiar ale particularilor bogaţi. 

Hinduşii, mauril, parții erai renumiţi 
prin abilitatea şi îndrăzneala lor. 

După ce maurii reuşiseră să captiveze 
struți şi le, mauritanii pantere; numizii 
şi africanii de sud cat şi zebre, trebuiail 
să se gândească la transportul acestor 
animale, . 

Se fabrica cuşti mari, cari eraii cele 
de mai multe ori îmbarcate pe corăbil; 
de multe ori însă erai organizate con- 
voiuri lungi de tauri şi cea maï mare 
parte a drumului era efectuată ast-fel. 

Calea fiind foarte lungă, călătoriile a- 
cestea durează adesc-ori luni întregi. 
Hrana animalelor în timpul drumului era 


lăsată in sarcina oraşelor prin care tre- 
cea convoiul. 

Ajuuse la destinaţie, animalele captu- 
rate erai aşezate În parcuri speciale; unele 
dintre ele erai anume dresate pentru a 
distra pubhcul în zilele de circ. 

Altele scrveaii pentru vânătorile orga- 
nizate prin parcuri pentru lupte şi chiar 
pentru execuţii, 


Zebrul domestic 


Zebrele aŭ avut un mare succes când 
aù fost aduse pentru întâia oară în Roma 
pe timpul lui Caius Iuliù Cezar. Succe- 
sul acesta a fost aproape egal cu acela 
pe care l'a obţinut girafa. 

In grădina de aclimatizare de la Neuilly 
(Paris), poate admira orl-cine o pereche 
superbă de zebri, a căror blândeţe şi co- 
rectitudine este neîntrecută. 

Un londonez bogat are de asemenea 
două zebre, pe cari le înhamă la o că- 
ruță şi se preumblă pe bordurile Tamisei. 

In Anglia, ca şi în Franţa, zebrit daŭ 
dovadă de o supunere fără margini. 

Şi iată cum omul, după ce a cucerit 
calul, a ştiut să cucerească și zebrul. 

Nimic nu poate rezista geniului atot- 
puternic al stăpânului creaţiei ; şi trebue 
să ne aşteptăm ca într'o zi sati în alta, 
mal curând sati maï târziii, să vcdem în- 
hămaţi la trăsuri chiar lef şi .tigri, spre 
cea mal mare glorie a omului!.. 

Se povesteşte chiar că un colon en- 
glez din Africa a fâcut oare-cart încer- 
cári cu un tigru pe care la capturat de 
mic. 

Rezultatele obţinute pînă acum nu sunt 
tocmal satisfăcătoare ; dar urmând o linie 
progresivă, se poate crede că în curând 
se vor căpăta rezultate apreciabile şi în 
această direcţie. Droc. 


ESCURSIE LA VARNA 


Este un anotimp în care urâtul casek 
te alungă. Pe străzi căldura zăbuşitoare, 
te moleşeşte, te ucide. Anotimpul acesta 
este vara—şi vara viaţa oraşelor de şes 
este moartă, 

Ey, dar natura are gusturile eï. Uite, 
bunăvară, Constanţa a fost înzestrată cu 
ceva care curăţă şi răcoreşte aerul, care 
nici odată n'a obosit ochiul; Constanţa 
are darul de a reflecta seninul ceruluY 
ziua, şi noaptea a întinde cărări lumi- 
poase, a oferi icoana nemărginirel, aşa 
de atrăgătoare. La Constanţa este ma- 
rea. Ea te scapă de urâtul uscatului. Ca 
să nu profiți de dinca, ar fi o greşală. 
Ş. 'ce- pot face mat bine nişte elevi în 
vacanţă, de cât o escursie; acea escursie 
aŭ făcut-o zece elevi a! liceului de aici 
la Varna. 

In ziua de 28 lunie, pe la 9 ore 
noaptea, la digul de lângă bulevard, barca 
«Neptun» stătea gata de drum. Pregă- 
tiți cu toate cele de trebuință şi anume: 
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lopeţile rânduite frumos, pânza gata de 
ridicat, dov& ancore în prora; proviziile 
de drum, butoiaşe cu apă, ce n'aveam 
in barcă? şi cele de dormit nu le uita- 
scm, aşa că biata coaje de nucă gemea 
de a âtea lucruri. Felinarul din arbore, 
trimetea spre mal dâra sa luminoasă, 
albă şi toţi cel ce venea spre barcă, 
găseai calea îndată. 

Plecăm cu lopeţile — 8 la număr—u 
rale şi rămas bun pe mal, de la cel ce 
rămâneati în urmă. Unul stă la cârmă, 
altul ne cântă cu zbârnâetoarea mando- 
lină, iar cel alţi trag vârtos la rame, 
spre lumina cu eclipsă a tarului Tuzla. 
Vântul care peste zi bătuse de la Sud 
şi răscolise marea, acum pe seară slă- 
bise cu totul; de el numa! valurile năs- 
cute pomeneai doară. Şi în liniştea nop- 
yit de vară, fâră lună, ne depărtam me- 
reii. Eram tăcuţ!; drumul se arăta lung 
şi întâmplările nu le puteam cunoaşte. 
Trebuia să mergem noaptea pe răcoare 
şi ziua dacă nu e vânt bun să stăm lo- 
culu”. Ne mat aruncăm o privire asupra 
Constanţei: în umbră, luminată de mi! 
de focuri, ne apărea ca o zeiţă a nopţii 
cu păr de abanos şi în el presărate pie- 
tre scumpe. Din zece piepturi hotărâte 
la orï-ce izbucneşte un «adio», ultima 
vorbă .din bar-ă, adresată 'Tomis-ului. 

Târziă începu să adie un vânt de la 
uscat, de Vest, care se întărea. Bucuria 
noastră nu fu mică. 

— Jos ramele! Sus pânza! 

Cât te=al freca la o.hY îndeplinim po- 
runca şi în liniştea ce începea să dis- 
pară, barca îşi face calea lunecând prin 
noapte ca o pasăre albă. Ceea ce voiam 
era vânt bun, deocamdată era bun şi a- 
cesta ; nici nu-l aşteptisem. In inimele 
tuturora se ridică focul mulțămirei şi 
dispoziţia deschise simţurile şi le mani- 
festă în afară. Ne-am întins pe dunetă 
şi cântam cu toţii aţintindu-ne ochil în 
pârza umfată. Dorul nostru lua formă, 
se întrupa dintr'ânsa, se pogora peste 
noi ca o ploae caldă la care simţiam că 
ni se topesc inimele, Urechea începu să 
audă simfoniile nebănvite ale mărey, ar- 
monia clipocitului valurilor ce se lovesc 
de barcă, susurul spumei făcută de e- 
travă. Nick ochiul nu sta vitreg de plă- 
cere, Sus de tot firmamentul cu corpu- 
rile lui strălucitoare, acel infinit ce a a- 
tras totdeauna minţile omenești, fâră să 
le fi mulţămit vre-odată. Jos în apă o 
lume de animale fici, fosforescente, ver- 
zuř, galbene, roind pe lângă «Neptun», 
fâcând în jurul lui O coroană aprinsă de 
lumini. 

Malurile de pământ, întunecate şi de 
felurite înălțimi, când se ridicaii, când 
se coborai până la fața apel. Eraŭ ca 
nişte uriaş! întinşi pe mal şi dormind. 

Tuz'a. % 

De la uscat venea unde aruncate cu 
vântul, un miros de fân, de iarbă, ne- 
lămurit şi dulce, cu o muanţă de me- 
lancolie şi piepturile tuturora se umflaii 
sorbind fluidul ce luneca pe câmpiile 
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dobrogene. Era prima noapte de drum 
şi n'am închis ochit nici unul. Vântula 
fost destul de bunicel ca să nescoată în 
zori la Mangalia. Am văzut, intrând în 
port, răsăritul soarelui ; ceasul era 4 jum. 
Orăşelul în care am ajuns, aşezat pe un 
golf frumos. Aï cam rămas neschimbat 
ca şi sub Turci. La un dig mic erai 
câte-va caice: nu ne aşteptam la alt- 
ceva ; un port adânc de 4 m. numar... 
dar face şi el treabă ; tot-d'a-una e o- 
cupat. Mulţi vizitatori: găsesc aici li- 
niştea. 

Plecăm, după viza actelor, pe la ro 
ore; vânt de pupă care încetează după 
ce trecem frontiera. 

Acelaşt pământ, aceleaşi liniy galbene- 
verzul ce se întind larg, spre orizont, 
aceiaşi apă albastră. 

Inconştientul dorea par'că o altă lume. 
Să treci într'o ţară străină fărăsă simţi? 
Dar în curând am văzut că era ceva 
care le deosebeai pe aceste ţărişoare pe 
malul bulgar sunt înşirate pichete de 
soldaţi, cu scop de pază a coastei. 

Era pe seară. Toată după amiază am 
făcut-o ancoraţi fiind-că vântul stătuse 
şi să rămân pe căldura aceea era prea 
obositor. Pe la asfinţit ajungem la farul 
Șabla. Nu vream să ma! stăm, ci să 
câştigăm vreme, când, de odată răsună 
în aer un hăulit prelung. Ne uităm spre 
mal. Se vedea o colibă cu acoperiş ro- 
şiatec şi în faţă patru umbre de soldaţi 
ce ne chemau. A trebuit să ne su- 
punem. 

— Imaşli patenta bre? (Aveţi patentă)). 

Le-am strigat prin megafon că: da; 
de geaba; oamenii trebuiau să-şi facă 
datoria până la capăt. Şi am tras la mal. 
Ne-aii înconjurat şepcile cu cozorocul pe 
ochi şi aŭ început să răsucească actele. 
Nici unul nu ştia de cât bulgăreşte şi 
turceşte. Noroc că cu uni! din nol se pu- 
teai înţelege. Le-am explicat de unde 
venim, unde mergem ; trudă ; cu grei o 
scoatem la capăt şi apărători! Bulgariei 
ne declară că suntem liberi să plecăm. 
La plecare drăguţii noştriîşi manitestară 
dorinţa că ar vrea să guste din tutunul 
românesc. Ca să ne arătăm ma! gentilt 
ca eï. le dăm. Cel puţin aŭ recunoscut 
că e foarte bun. Luăm apă şi... la drum. 

Incepe iară vântul de vest ; ne îngră- 
mădim care cum poate invăliţi, în man- 
tale şi aţipim. Somnul nu ţinu mult. În 
tăria nopţei, pe la mijlocul el, un vânt 
puternic ne trezi pe toţi. In zare se ve- 
deaii nori negri şi groşi, ce înfioraă. In 
vâjiitul frânghiilor întinse, scârțăea ca- 
targul în cât ni se părea că-l vedem 
rupt în tot timpul cât valurile se arun- 
caii năpăstioase asupra bărcii, care fugea 
întocmal ca o umbră gonită de duhuri 
necurate. Întunericul adânc ce te cople- 
şea şi malurile stâncoase ce ni se pă- 
reaŭ că vin spre noi să ne acopere pen- 
tru tot-d'a-una sub blocurile lor. Nici 
luaă, nici o lumină pe mal, dar farul 
de la Caliacra cu lurgi eclipse, făcea pe 
cârmaciii să stea aţintit cu ochii la lu- 
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mina hipnotică şi s'o urmărească încă 
după ce dispărea. 

Valuri mari se năşteaă din adâncuri 
şi barca aplecată cu copastia de apă, lu- 
neca printre ele, ducându-ne spre mån- 
tuire ori moarte, Atenţi la cel mal mic 
zgomot, pândind intunericul zi zarea ne- 
lămurită, ne veneaă fâră voe în minte 
versurile lui V. Hugo : 

Q combien de marins. combien de capitaius. 

Qui sont partis joyeux. pour des courses loin- 


, taines 
Dans ce morne horizon se sunt &vanguis. 


Pe la orele două după miezul nopţei 
am ajans la capul vestit în analele ma- 
rinăreşti şi am ancorat lârgă mal. Totul 
pisa că trecuse; ca prin tarmec perico- 
ul ce "| simţeam aşa de aproape, acum 
fugise şi se pierduse în întuneric. Am 
aţipit pină în ziuă. Zori el ne sculară; 
am oco'it tarul şi am luat direcţia Var- 
nel prin mijlocul vnul golf mare de tot. 
Ziua arăta să fie frumoasă. În zare, un 
soare roş eşind din apele adânci şi um- 
plând văzduhul de lumină şi căldură, re- 
vărsa şi asupra noastră un fluid întăritor, 
La razele lui ce se făcea tot maï vii, 
trupurile noastre ostenite şi amorţite se 
desmeticiră, iar ochit deştepţi cătai în 
bună stare spre malurile depărtate. Eram 
veseli şi ni se pă:ea că am ajuns ţiota 
cu toate că mal aveam vre-o 30 de ki- 
lometri. 

Caliac:a e un fel de istm ce se sfâr- 
şcşte cu un bloc mare de piatră calca- 
roasă, ale căreï straturi luceaii la soare, 
având ca el o culoare roşiatică; impu- 
nea asupra mării prin îvălţime şi masi- 
vitate, tot aşa de mult ca şi asupra na- 
vigatorilor. In vårt, ca o prevestire de 
bun augur, stiteaii inghemuite căsuţele 
albe şi farul. De aici pină la Varna coasta 
intră mult în uscat şi înălțimea e) creşte 
mereii pînă peste r00 de metri. 

Apa albastră şi clară arăta adă cimile 
cele mari ale acestor ţărmuri. In depir- 
tare se vedeai cu blo:urile lor albe, cre- 
țoase, ascunzând două limanuri: Cavarna 
şi Balcic. De-alungul malului se zăreaii 
ca prin fum, din pricina depărtărei, pàn- 
zele intinse ale caicelor şi corăbioarelor 
cari neîncetat roesc pe aici. 

Singur «Neptun» plutea în linie dreaptă 
spre malul Varner, ce se întindea departe 
pe o linie prelungă, suindu-se în apă şi 
Isprăvindu-se într'un colţ păduratic la Eu- 
xinograd. 

Pe la jumătatza golfului vântul ne på- 
răseşte şi acum faţa ap:ï capătă o cu- 
loare lăptoasă, un luciii ule:os. O căldură 
mare ne apăsa de sus şi de-alungul nos- 
tru se făcu o tăcere—a amiezel—i itre- 
ruptă numa de putăitul delfini'or ce scc- 
teaii apă şi răsufliii greoii ca o maşină 
obosită. Eraŭ aşa de mulţi şi zglobi ! 
In cete se rostogoleaă în ijurol bircii. 
negri, lucitori sub soarele tierbinte. Ne 
ap opiem cu ramele de Evxinograd. In- 
cep să se vadă şi alte căsuțe, cum şi un 
drăguţ de pichet care ne atrage ca un 
magnet — al oţelului de armă militară. 
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Copii monștri 

Zilele trecute au sosit din colonia au- 
straliară, Noua-Z landă, în orăşelil sco- 
țian Wednesbruy dou! copil de o dimen- 
siune co*porală colosală. 

Amândoul copil ai venit cu părinţit 
lor în Scoţia spre a cunoaşte patria bu- 
nicului lor. Fetiţa, cu numele Ruby 
Westvood, are o înălţime de 1.58 şi 
cântăreşte 110 kgr. ceea ce pentru vir- 
sta e! de 13 an] este o înălţime destul 
de respectabilă şi o greutate şi mal res- 
pectabilă. Dar Ruly Westvood e pusă cu 
mult în umbră de fratele eï, Wilfried, | 


Spre a scăpa de această influenţă, le ară- 
tăm simpaticilor soldaţi patenta şi plecăm 
maï departe. La palatul princiar nc-am 
oprit. 

Modest curat, împrejmuit de verdeaţi 
clădirea aceasta de la Evxinograd părea 
că arată un loc de refugii ma! mult, de 
cât de petrecere. 

Pe ceasornicul castelului citim .2 
şi 3 sterturi. ` 

Ne-am oprit puțin, am pregătit barca 
şi îmbrăcămintea noastră de intrarea în 
fort, am prânzit şi, cu vântul ce începu 
să adie, străbăturăm golfuleţul în fundul 
căruia se ascundea Varna. 

Ce port natural! Acela făcut ile mâna 
oamenilor e aşi de mic faţă cuacesta al 
naturei. Ja fund se vedea în direcţie 
perpendiculară pe golf un dig cu farul 
unit la capăt, Pe acolo era intrarea În 
portul acestui oraş, ale cărul case acum 
se vedeai lămurit suindu-se pe povărni- 
şul dealurilor înalte. 


ore 


cu doul ani mal mic decât ea. Acest 
băcţandru, în vîrstă de rr aul, are o 
înălţime de 1.59 şi cântăreşte 128 jum. 
kgr. Circonterinţa pieptului lu este de 
1.32 Părinţii lor, car! sunt în stare nor- 
mală, aŭ fost cântăriți în glumă îm- 
preună cu odraslele lor. Wilfried a cân- 
tărit cu ş funţi ma! mult de cât tată-său 
şi mamă-sa la un loc. 

Ilostraţia noastră reprezintă pe mama 
Westvood între enormil eï copil. 

Nişte asemenea specimene ar avea de 
sigur un succes deosebit dacă ar fi ex- 
puşi în târgul nostru, la Moşi. 


O masă de acoperişuri roşii, cu as- 
pect oriental sclipea'i la soare ; printre 
dânsele se iveaii ca variaţie clădiri fru- 
moase, galbene ori albe. 

Fabrici în jarul oraşului ridicaii spre 
cer coşurile cele lunguieţe din care se 
revarsă iumul gros şi negru. Tot ce ne 
absorbea mai mult privirea era ace: po- 
ziţie minunată: balneară, climaterică, 
strategică, orl-ce doreşti. O mare albas- 
tră jos şi una verde sus pe maluri. Al- 
bia ajungeau la cheii şi de prin toate 
co'ţurile portului se ivesc oameni cari 
inţeşează malurile şi curioşi se întrebă 
între eï ce suntem şi de unde venim. 
Am crezut de o cam dată că numa! nouă 
ni s'a întâmplat acest lucru. Dar în cu- 
rând ne-am Încredinţat că acesta e obi- 
ceiul locuitorilor de a cerceta des. digu- 
rile şi a se strânge în grămadă, de cum 
soseşte ori pleacă un vas oare-care. 

Vizăm actele la căpitănia portului. 

Echipagiul e liber să iasă în oraş. 


Ne-am grăbit să plecăm. Sub, o căldură 
mare, am colindat strada principală pa- 
vată cu piatră cubică, dealungul căreia 
se înşiraii clădirile autorităţilor, oameni- 
lor de afaceri, magazinele cu felurite în- 
fâţişări şi mărimi. 

Firmele curioase în litere chirilice, pe 
cari le silabiseam, ne amintea de vre- 
murile părinţilor noştri. Cred că le-ar 
trebui şi lor un Eliade ; mă îndoesc însă 
că ar ceda să schimbe cirilicele cu ca- 
racterele latine. 

Din calea principală se ramifică un 
bulevard în care predomină o clădire 
mare, în patru colţuri : Şcoala profesio- 
nală de fete. Elevele cu sutele, după 
cum ni Sa spus, tocmai isprăviseră în 
ajun cursurile şi şcoala deşeartă, am pu- 
tut-o vizita, Spaţioasă, curată, în sfârşit 
strict igienică. 

Gimnaziul cu 7 clase era ceva may 
încolo. N'am putut vorbi cu un singur 
elev ; sunt aşa de retraşt şi sperioşi de 
lume. Bulevardul dă în grădina publică, 
care ne-a încântat. Aşezată chiar pe ma- 
lul măreY, la o înălțime de unde poţi 
vedea panorama împrejurimilor, mare cu 
umbră şi aer curat, plimbându-te în toată 
voia sub adierile de unde melodioase ale 
unsă muzici de marină, bine pregătită şi 
mare. Dar bucaţile nu prea sunt alese 
cu gust. În scurt la asta se reduce o- 
raşul. 

O particularitate de aici e: curiozi- 
tatea. Era un omnibus, venit de curând, 
şi bietul om din faţă, obosea sunând 
din goarnă, ca lumea să dea la o parte. 

Să spun şi o întâmplare văzută ’n 
treacăt : Ne întoarcem din susul oraşu- 
luy şi de odată privirea ne-o atrage un 
grup mare de femei, bărbaţi şi copil 
chiar. Haine albe de ofiţeri, amestecate 
printre. toaletele damelor şi pantalonii 
suri şi aspri al soldaţilor. O marede ca- 
pete ce se apgitaii, cu pălării europeneşti 
şi şepci cu cozoroace aduse mult pe ochi, 
fâceaă un mozaic din care se ridica un 
vuet surd. 

Pe lângă not trece în goana mare un 
vardist. Ne uităm după el. O căruţă stă- 
tea ma! la o parte, la marginea străzel, 
De odată omul linişte publice se repede 
asupra celui ce păzea cail, îl urcă în că- 
ruţă mal mult cu sila şi fuga spre ceata 
din mijlocul străzei. 

Am văzut-o mal târzii desprinzân- 
du-se dintre mulţime şi ducând un in- 
divid legat pa care-l păzea triumtător 
omul siguranţei. Ce era oare? În urmă 
toți discutati ca la o alegere. Abia am 
aflat de la unul care fusese prin Româ- 
nia, că un sărman epileptic apucat de 
criză, a căzut jos şi poliția a găsit de 
cuviință să-l lege butuc să nu-şi mal 
facă răii omul zbătându-se. 

Curând de tot ne-am săturat; nu gă- 
seam nimica noŭ ca să ne atragă. Cele 
şeapte-opt zile ce le-am petrecut aict, 
nu le-am dus în oraş ci în alt loc, în- 
tr'o adevărată reşedinţă de vară cum o 
numiam nol în glumă, 
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Peste goif, în faţa Varnei, sunt cà- 
ve-va pavilioane al ăror rost e de a 
scrvi provizoriu ca loc de căutare pen- 
tru copiii slab!, bolnăvi.ioşi, un sana- 
torii în felul lu. Acolo te duci cu barca. 
Lângă el sunt instalate pe coasta stân- 
coasă şi plină de o vegetaţie bogată, fe- 
lurite localuri de p-trecere ; simple de 
tot, rudimentare. Le vezi numa! când 
te-a! apropiat bine, petru că trunzişul 
le ascunde şi unele sunt făcute chiar în 
piatră, Aici însă găseşti tot ce-ţi trebue 
la o petrecere câmpenească, după care 
mor bulgari! şi care o numesc «guleat». | 
Să vii numai într'o Duminecă or! săr- | 
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bătoare şi vel auzi de departe chiotele 
şi cântecele caii răzbat împrejurimile. şi 
care ţin de dimineaţă până noaptea tår- 
ziù. În restul săptămânel e linişte. Și 
nol asta vream de o cam dată. Cât am 
stat pe aici am colindat toate potecile şi 
locurile nebănuite ale acestor maluri aşa 
de prielnice pentru repaosul şi desfatarea 
trupească şi sufletească. 

la ziua de Sâmbătă, 7 Iulie am pă- 
răsit Varaa fâră părere de râu, ba chiar 
cu bucurie gândindu-ne la patria ce ni 


se părea aşi de departe. 
|. Antonescu. 


Reconstituirea unei galere 


Reconstituirea unei galere 


Ua scriitor francez a făcut de curând 
o descriere complectă şi pitorească a mo- 
dului în care se călătorea pe mare, în 
epoca cruciadelor, când vasele Europ: ï 
erai în comunicare activă cu ţările ori- 
en'ului. 

Mal întă! de toate aflim că preţul 
transportului era foarte puţin ridicat. Va- 
sele din timpul lui Ludovic cel sfânt ad- 
miteai tre! feluri, tre! categorii de că- 
lători. 

Drumul de la Marsilia până la Sfin- 
tele locuri cotra 300 lel clasa I, (patra 
livre tureneze) 200 franci în clasa 2-a 
şi 130 franci în clasa treia. 

Ceremoniile care aveau loc la depăr- 
tarea fie-cărul vas, constituiai un ta- 
bloi plin de farmec. 

În timp ce mateloţii ridicat ancora, 
poporul şi preoţii pe chel şi pe punte 
cântaii solemnul «Veni creator spiritus», 
Apol se auzea un strigăt rupt: «Desta- 
ceţi pânzele; în mâinele Domnului !» 
Era comanda căpitanului. 

Şi vasul se punea în mişcare în timp 
ce stindardele naţionale se înălțai în aer, 
şi trompetele sunai cu entuziasm. 

Poporul saluta cu strigăte de ura, şi 
cu fluturări de batiste, 


| Trebue să recunoaştem că în epoca 
| aceea a face o lungă călătorie pe mare 
constituia un adevărat act de eroizm, şi 
de aceea manifestaţiile ce se fâcezii la 
plecare eraii în totul justificate, 

Trebue să ne maï aducem aminte că 
în epoca aceea, Mediterana era plină de 
bandiți. Mijloacele de transport pe m re 
erai departe de a prezenta vre-o sigu- 
ranţă, şi condiţiile higienice erai cât se 
poate de rele. 

Acum să trecem la regimul la care 
erai supuşt călătorii. 


Regulamentul hotăra o anumită por- 
țiune de spaţii pentru fie-care călător; 
numaj seara aveai voe să se preumble 
pe punte. 

Partea din dărăt a vasului era rezer- 
vat călătorilor de clasa I. 

Ora 'mesel era anunţată prin sunete 
de trompetă. Toată lumea se repezia 
spre sala de mâncare, 


Cel care sosiaă mal, curând ocupau 
locurile cele mai bune; cei-lalţi se aş=- 
zaŭ pe unde puteai, fără distincţie clară, 
în jurul une mese vaste, 

De obicei, masa era compusă dintr'o 
salată şi o friptură; în zilele de post se 
servea- brânză, peşte şi conserve. 

Câte-odată, când treceai prin ţări duş- 
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n in n n 


mane, pasagerii erai ingăduiţi să se co- 
boare pentru a prăd. ce puteai. 

In ziua aceea era o adevărată serbi- 
toare. 

Mateloţii erai mult ma! prost alimen- 
taţi de cât pasagerii. De aceea, mal cu 
seamă dânşii se bucuraă mult de inva- 
ziile pe care le fâccai une-orf prin ți- 
numwrile duşmane. 

Dacă se întâmpla să moară pe vas 
cine-va de vre-o moart: contagioasă — 
şi cazurile acestea eraii numeroase—ca- 
davrul era înfâşurat într'o pătură de zinc 


şi aruncat în mare, pe când cel care] 


luai! parte la ceremonie, psalmodiaă «Li 
bera me». 


Numai mari! seniori venețieni, când 
mureai în timpul drumulu!, erai ţinuţi 
în nisipul de pe vas, până la primul 
oraş. 

In fie-care dimineaţă se cânta «Ave 
Maria», în faţa une! imagini a Sfintei 
Fecioare prea curate; la amiază se mal 
celebra o altă slujbă religioasă şi seara 
se cânta «Salve Regina», întonat în cor 
de toţi călătorii. 

Ce diferență mare între viaţa de altă 
dată pe mare, şi de astă-zi! 


Sapiens 


Ultima expediție a unul aventurier 


— Urmare — 


— Chpardo se va reîntoarce în Fran 


ceput biue ziua de azi; tot bine trebue 


ţa, împreună cu vol; da, dragul meil!s'o stârşim. 


Trompet. 

— Şi eù, care credeam că... 

— Haide!. o st ângere de mână trá- 
ţească salvatorilor, şi să ne îmbarcăm. 
trebue să fim la larg, înainte de a pu- 
tea şti cine-va ce direcție am luat. 

«Mexicanil ai şi el vase, şi pe mare 
Fabricio nu va putea veni să ne apere. 

«Adio Fabricio. 

— Adio Chapardo. 

— şi recomand pe succesori! mef. 

— Aibi încrederea în mine. 

După ce îşi lvară rămas bun de la 
toată lumea, cel tre! evadați se urcar 
în barcă. À 

— Ah! uitam, zise Fabricio, adresân- 
d-se doctorului; îți pot afirma că mor- 
mintele primilor exploratori veniţi prin 
Jocurile acestea se află în munţii Sierra- 
Madre ; Apaşii trebue să ştie maf multe 
în privinţa aceasta. Caută şi te fă prie- 
ten cu e... 

— Mulţumesc ! mulţumesc ! strigară în 
acelaş timp doctorul şi colonelul Espira. 

— Naiba să te ia, cu informaţia ta cu 
tot! mormăi Trompet, aparte. : 

«Nu putea! oare să taci din gură? 
Acum, de sigur că iar ne vom ma! opri 
de-alungul coastet, Ca şi cum, nar fi 
destul un-spre-zece ani de când du eiză 
călătoria. 

Barca se apropie de goeletă, ami] 
noştrii se urcară pe punte, şi câte-va mo- 
m:nte după aceia, mânată de un vânt 
uşor, go leta se înlreptă spre golful Ca- 
litornieY, marea aceea liniştită, căreia in- 
digcnil îi spun atât de postic «marea Fe- 
ricirey.» ! 

Cuadrilla rămase pe coastă, suprave- 
ghind cu atenţie imprejurimile, 

Nimic suspect; gocleta era acum foarte 
departe, aproape perdată din vedere. 

— Vamos! comandă şeful, ne-am în- 


Aventurierii se intoarseră la San-Juan, 
unde Fabricio avea să încaseze suma pe 
care o fixase succesorului colonelului 
Espira. 4 

momentul acela, patru cavaleri a- 
părură în depărtare ; soseaii într'o goană 
sălbatecă şi dupe cinci momente eraii 
lângă cuadrilla. 

— Şeful ! şeful ! strigă unul dintre eï. 

— Eu sunt, răspunse Fabricio. Ce 
voiţi? 

— Doresc să-mi spuneţi unde se află 
seniorul Clairfontaine. 

— Nu-l cunosc. 

— Caballero, te rog, acordă-mi un 
moment de convorbire între patru ochi, 

Fabricio îşt fixă îndelung privirea a- 
supra necunoscutului ; în cele din urmă 
satisfâcut de examenul pe care "1 făcuse, 
se învoi. 

O convorbire vie începu între cei 
doui bărbaţi ; străinul scoase un plic, şi 
cu mâna arâtă pe unul dintre tovarăşi 
săy... 

Fabricio se înclină, salută, şi din räs- 
punsul săii nu se auziră de cât patru 
cuviate : 

«Sierra de la Madre, 

— Mulţămes= caballero. Apoy, cel pa- 
tru cavaleri plecară, în lreptându-se spre 
nord, în p.sul cailot, alb! de spumă. 


CAP. V 


Apaşi! Un şef indian.-—- Oameni! palizi nai 
platit.— Vulturul negru nu știe. să citească 
Strategie.— Frontiera. —O avalanșă de pie- 
tre.—lvtre două focuri.— Regina Nopţilor.— 
Miopia dortorului. — O lecție meritată. — 
Câmpia arde,—Un agvaci ro. 


Eraă opt-spre-zece luni de când Ari- 
zona, locuită în partea ef de nord de 
către indienii Comauşi, şi în cea de sud 


de către indieni! Apaşi, fusese declarată 
de Statele-Unite teritorii naţional. 

Ținutul fusese declarat «Strip», adică 
deschis colonizăret. 

« Boomerii » (agenţi! de colonisare) 
umplură toate oraşele Uniune! de mit 
de afişe, pentru a aduce la cunoştinţa 
publicului condiţiile în cari se făcea noua 
colonizare. 

Indată după primul anunţ oficial care 
anunța deschiderea une! rezerve, convo- 
iuri întregi de emigranţi plecară la 
drum. 

Unit dintre ef punând împreună cu 
familiile în case mari, alţi! veneă călări. 
Cel ma! mizerabili veneaă pe jos, lipsiţi 
de ori-ce avere. Dar, toți, fără deosebire, 
erai înarmaţi până în diny. 

Cu cât te apropia! ma! mult de strip, 
cu atât şi mulţimea emigraţilor devenea 
mal mare. r 

“Venea din toate părțile; de la nord, 
de la est, de la vest. Erau nişte valuri 
zgomotoase, sălbate.e aproape ; căci fie- 
care din cel care veneaii să se inscrie 
ventru vre-un loc de pământ, mergea 
împins de dorul de-afice avere. 

umal cu mare greutate, un cordon 
de trupe federale reuşea să menţie oare- 
care ordine, în grămada aceia de indi- 
vizi de toae naţionalităţile, care se în- 
ţelegeati de minune numaï când era 
vorba de mânuitul cuţitului şi al revol- 
verulu”. 

Din două-zeci şi cint demil care ve- 
niseră, cinci mit erai morţi: parte de 
insolaţie, parte în diferite încăerări. 

Cea ma! mare parte dintre eïynu mân-. 
caii de cât peşte sărat, pe care-l aveai 
în desagă. 

Mureaii de sete. 

Un negustor care a stabilit un fel de 
magazie de apă, a tăcut avere în câte-va 


“zile, 


În sfârşit, sosi şi ziua cea mare. 

La amiază, tunul avea să bubue. 

Trupele n'aşteptaii de cât ordinul şe- 
fului lor pentru a se retrage repede șia 
lăsa drum liber torentului omenesc, care 
avea să se arunce cu sălbăticie asupra 
stripulul. 

Cutare individ, care -n'are nici zece 
cenți în buzunar, speră să ocupe un te- 
ren de mare importanţă, pentru care 
speculatorii, îl vor oferi în aceiaşi seară 
o sumă f.buloasă. Un altul, care de zece 
any săpa pămtntul pentru a descoperi o 
mină de aur, speră să găsească un filon 

rodigios, cere să-l tacă dintr'o dată mi- ` 
onir. Căci Arizona trecea a fi cel pu- 
țin tot aşa de bogată în aur ca Colo- 
rado, saii ca Noul-Mexic. 

— Ah! ce strif frumos ! exclamă boo- 
merul-şef, frecându- şi mânele de bu- 
curie. 

Şi dânsul trăia acum cu speranța do- 
larilor pe care avea să-l câştige îndată 
după începerea formalităţilor de colo- 
nizate. 

“De aceia cu nerăbdare urmărea şi ân- 
sul cu acul cronometrulut. 


Maï erat rece momente: 
Tunari! se pregătea să tragă salva 
vestitoare că colonizarea este deschisă, 


când strigăte puternice porniră din spre 
frontieră : 


Toţi erai înarmaţi cu puşti şi cu ar- 
cur. 

In fruntea lor mergea şeful, le ne de 
recunoscut după cele trei pene care-l or- 
nad pălăria. 

— Ochs ! strigă dânsul cu vozea gu- 
turală, şi cavalerii i se opriră pe loc, ca 
înlemniţi. 

Apa modulă o şuerătură uşoară, şi 
calul săi porai în galop drept spre co- 
mandantul trupelor federale. 

Un moment, acesta fu îngrijat; dar 
ap:oape îndată se linişti. N/avea nici un 
motiv să se alarmeze, de oare-ce Apaşii 
nu scosesenă strigătele lor războinice. 

O nouă şuerătură, şi calul şefului apaş 
se opri. Cal şi om, stătea drepţi, fixi, 
părând turnaţi dintr'o bucată. 

— Ce voeşte fratele mei ? întrebă o- 
fiţerul cu destulă amabilitate. 

— Feţele galbene, nu sunt traţii A- 
paşilor, răspunse cel-Palt. 

— Aştept o explicare de la fratele 
meŭ apaş, continuă ofițerul, cu aceiaşi 
amabilitate. 

— De ce se pregătesc străini! să nă- 
vălească pe teritoriul de vinătoare al in- 
dienilor ? 

Ofiţerul rămase cu gura căscată, atât 
de puţin se așteptase la o ast-fel de in- 
trebare, Dar, îşi aduse îndată aminte că 
era american, șiși recăpătă tot sângele 
rece. 

— Boomerul-şef ! strigă dânsul cu pu- 
tere. i 

Agentul prin-ipal al companiei de co- 
lonizare, se prezentă la moment. 

— Unde este actul de cumpărătoare 
al teritoriului ? întrebă ofiţerul, 

Boomerul scoase din buzunar un por- 
tofoliù, şi din acesta două hârtil. 

— lată cele două acte semnate, unul 
de şeful Comanşilor şi cel-Palt de şeful 
Apaşilor, zise dânsul, întinzând hârtii e 
comandantului. 

Acesta le examină cu atenţie şi luând 
una dintre ele, o întinse şelului indian. 

— Nu este semnătura ta aici? 

Și îl arătă un triunghii, care cra în 
partea de jos a actului. 

Ba da, răspunse indianul. 

— De alt-f«l, observă boomerul, teri- 
țoțiul Apasilor a maï fost colonisat şi 
acum un an; ful țrebve să ştie lucrul 
acesta. Tot ași s'a petrecut şi cu ținutul 
Comanşilor, è 

— Comanşii sunt nişte femel, ripostă 
şeful; Apaşii sunt nişte războinici de 
elită. 

Ofiţerul îşi dădea toate silințele pen- 
tru a rămânea mereù liniștit, în rolul să 
de diplomat. 
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— Atunci, pentru ce vif să protest: zI ? 
Nu ocupim no! oare un ţinut pe care 
tu singur ni lay vândut de bună voe? 
întrebă dânsul, cu vocea tr.murătoarce 

— Războinici! Apaşi aŭ vândut, dar 
feţile galbene n'aii plătit, răspunse cel-alt, 
mereii nepăsător. 

Ofţerul nu ma! putu să se stăpânească, 

— Minşi! strigă dânsul, furios. Tribul 
tăi a primit atâtea puşti, câţi răsboinici 
muriră, şi atâtea cuverturi, câţi bărbaţi, 
femel şi copil aveţi. 

Şi cu o mişcare maşinală, necvgetată, 
îşi ridică sabia. 

In faţa aceste! insulte, apaşul nici nu 
tresări, părea că nici nu văzuse gestul 
de ameninţare al ofițerului. 

Fâră nici o izbucnire, cu vocea destul 
de liniştită, răspunse : 


— Oameni! cu faţa palidă, ai spus 
Vulturului-negru, că "1 vor da pentru 
fie-care războinic din tribul săi, de a- 
târea orl câte o sută de dolari, câte de- 
gete are la amândouă mâinile ; când Vul 
turul-negru porneşte la răsboiii, aceia 
cari îl urmează sunt aşa de numeroşi, 
câte zile trec în timpul cât luna îşi a- 
ra“ă de două-spre-zece or! figura-I ro- 
tundă ; feţele palide aŭ scris lucrul acesta 
pe hârtie ; dacă mânia nu turbură ochii 
aceluia care este comandantul răsboini- 
cilor lor, să citească. 

« Valturul-negru nu ştie să citească. 

— By God! murmură ofițerul, după 
ce ceti, aproape ruşinat de furia sa; o- 
mul acesta are departe: teritoriul a fost 
vindat cu suma de trei sute de mil de 
dolari. : 

— EI bine! goddam ! domnule bo- 
omer-şef, mi se pare că... 

Agentul începu a râde. 

— Domnule comandant, teritoriul n'a 
fost cumpätat cu bani numărători; a fost 
stimat la suma de 350.000 de dolari, pe 
care «Indian office» îl va scoate din vin- 
zarea loturilor de pământ. 

Suma aceasta, va fi vărsată, cum se 
obicinueşte tot-d'a-una, nu îa mâinile 
indienilor, ci în casa societăţel. Societa- 
ta va administra banil, şi nu le va vărsa 
de cât procentele, sub formă de hiine, 
arme şi proviziuni de toate soiurile. 

— AY auzit? întrebă ofiţerul, care nu 
inţelesese nimic din aceartă socoteală de 
bancă, cu totul specială. 

— Vulturul negru aşteaptă, răspunse 
cel-alt, cu aceiaşi linişte. 

— Dute dracului! Peste câte-va mo- 
mente, tunul va da semnalul şi emi- 
grantit vor ocupa terenul. 

Şi aşa am întârziat cu o jumătate 
de ară, 

Fără să răspundi, şeful Apaşilor îşi 
intoarse brusc calul, şi pornil spre răz- 
boinicil să. 

Strigăte furioase relatară această rein- 
toarcere, şi Apaşi! porniră în galop. Tre- 
când pe la o distanță de vre-o patru- 
zeci de metri de tropele americane își 
descărcară cu toţii armele. 
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Cinct-zeci de oamenï căzu:ă pentru a 
nu se mal ridica. 

Atacul fusese aşa de brusc, aşa de re- 
pede, în cât soldaţii federală nici n'avură 
timpul să răspundă. 

— Lăncile la arme!.. ȘŞarjaţi !.. urlă 
comandantul. 

Lăncile luciră sub soare, şi patru sute 
de dragoni, porniră într'o şarjă furioasă. 

Executând îrdată o mişcare de strate- 
gie, Apaşil se despărţiră în două, şi în- 
drăzneţi pină la temeritate, salutară trupa 
federala cu o nouă salvă şi mal ucigă- 
toare de cât cea dântâl. 

Voiai să repete aceiaşi manevră. Des- 
părţiţi la rîndul lor în două corpuri, ve- 
niaă drept spre el, cu iuţiala unel să- 
geţi. 

Strategişti de forţă, indienii se uniră 
repede întrun singur corp, şi-şi conti- 
nuară fuga. 

Cursa fuse de o jumătate de oră, fâră 
ca vre-unul dintre luptători să dea semne 
de obosială. 

In trei-zeci de momente caii străbă- 
tusesă trei-zeci de chilometril. 

In sfârşit, dragonii erai aproape să 
ajungă în contact cu fugari. 

— Ural. hip!.. hip!.. Ura! 

Masacrul avea să înceapă. 

O ultimă sforţare, şi Apaşii câştigară 
din noii câte-va zeci de metri! de dis- 
tanţă. ApoY, se opriră pe neaşteptate, şi 
întorcându-se cu un gest de victorie, 
strigară : 

— Mezica !.. Mezica !.. 

Era froatiera. 

Indienil. erai în partea tcritorulul lor, 
cure aparţinea M xicului. Ey se creduii 
acum în siguranţă. 

Trupele federale îşi încctiniră cursa; 
urmă un moment de iadoială. 

— «Forward»! mugi comandantul, 
care nu găsia de cuviinţă să se opriascá 
în faţa unul asemenea nimic. 

Diagoni! plecară inainte. 

Apaşi! ajunseseră la picioarele unel 
coline. 

Ne maï avind timp să şi incarce puş- 
tile, le aruncară şi-şi apucară arcele. 

Dar era prea târziă!.. Americanii erai 
lângă dinşii. 

Foc ! 

Comanda aceastı fusese dată în limba 
franceză, şi după o clipă, patru detună- 
turf răsunară. Patru cavaleri căzură îm- 
pteună cu cail lor, provocând şi căderea 
celor de prin prejur. 

Fu o clipă e răgaz pentru Apaşt, 


(Va urma) 


MUNTELE INFERNAL 


In ziua aceea ne întâlnisem cu doul 
negusto | din Cajamarca, oraş spre care 
ne îndrptam şi nol, împ:eună cu un 
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convoiii de «borrachar (cauciuc), de coaje 
de chinină şi de salsă. 
Sub conducerea a dou oameni expe- 


rimeritaţi, mersul celor două caravane se! 


executa cu repeziciune, căci era vorba 
ca pină la orele două după amiazi «pun- 
cul» Ocobamba şi muntele «Infernal» să 
fie lăsaţi în urmă. 

Acolo era unul dintre cele maY de te- 
mut ţinuturi ale Perului. 

Acest drum grei ar fi fost făcut în 
timpul potrivit, dacă nu ne-am fi întâl- 
nit cu o caravană care venea în sens in- 
vers. Cum se obişnueşte în asemenea 
împrejurări, a trebuit să ne oprim şi să 
descărcăm mărturile de pe catâni noştri, 
operaţie care a provocat o mare întâr- 
ziere. 

Din instinct, fâră ca să le fi îndemnat 
cine-va, animalele se grămădiră spre unul 
dintre pereţii stâncoş", de oare-ce în cea- 
Valtă parte era o prăpastie adâncă. 

Locul liber pentra trecere n'avea o lä- 
time ma! mare de cât un metru; tre- 
baia să mergem cu cea mal mare băgare 
de seamă, pentru că cel mal mic pas 
greşit ar fi putut precipita în prăpastie 
şi oameni şi animale. 

Când am pornit spre această cale grea, 
cerul începuse să se decoloreze şi să de- 
vie întuaecat. Era ora unu după amiază 
şi începusem a crede că « Cerro Infer- 
nal», În sinuosităţile căruia ne angajasem, 
avea să fie străbătut mal înainte de în: 
ccputul furtunei zilnice. Dar înfărişarea 
tăcută a şefului Garmendia şi feţele în- 
gândurate ale tovarăşilor să! ne făcură să 
presimţim că o primejdie ne ameninţă. 

Cerul se întuneca din ce în ce tot mal 
mult Yi norii păreaŭ că voesc să ne în- 
văluiască. 

De odată începură, să răsune zgomote 
î ăbaşite; în acelaşi timp fulgere ţişniră 
din muntele infernal. 

Natura avea să ne dea spectacolul unuia 
dintre cele maï triste şi în acelaşi timp 
maï grandioase fenomene ale sale. 

Záream înaintea noastră, la o distanţă 
de vre-o sută de paşi, punctul în care 
trecerea devenea mal largă, când de o 
dată vântul se ridică în vârtejuri furioase, 
zdrobind totul în calea sa. Arborii erati 
zmulşi de la locurile lor ca nişte simple 
floricele. 

Apoi tunetul îşi amestecă glasul săi 
teribil cu acela al uraganului. 

Tremurând de spaimă, animalele se 
opriseră în loc, Un moment ele părură 
resemnate soartel pe care le aştepta. Dar 
aproape îndată se apropiară unele de al- 
tele: şi se alungiră la pământ, ştiind bine 
că în modul acesta vor putea rezista mal 
bine furtunel. 

Noi am fâcut acelaşi lucru. Era şi 
timpul. Teribilul «Cerro Infernal» părea 
un vulcan în clocot. Sar fi zis că o ar- 
til. rie puternică începuse bombardarea 
unel cetăţi şi că asediați! răspundea cu 
furie. Aşa de teribil se amestecati zgo- 
motele tunetelor cu acelea produse de 
arborii şi pietrele prăbuşite în prăpastie. 


Timp de două ore continuă acea te- 
ribilă încrucişare de tulgere, acea groaz- 
nică  îngrămădire de detunături, cari te 
fâcea să crezi în prăbuşirea boltel cereşti. 

Un animal şi un om se rostogoliră în 
prăpastie; auzirim două strigăte despe- 
rate, privirăm un moment două corpuri 
suspendate d'asupra abizului şi în urmă 
glasul turtunei acoperi totul. 

Violenţa vântului era aşa de mare, în 
cât în fie-care monent ne aşteptam la 
vre-un noii accident. De alt-fel aseme- 
nea episoade sunt foarte dese în Cordi- 
lierY, de oare-ce asemenea furtuni aŭ loc 
regulat în fie-care zi. Aşa este America 
intertropicală. 

In sfârşit teribilul uragan păru că voeşte 
să înceteze; norit se imprăştiară şi un 
ultim tunet bubui de-alungul muntelui. 

Ploaia încetă şi soarele se ridică radios 
d'asupra nature! dezolate. 

Aplecaţi d'asupra prăpăstiei, cu urechia 
aţintită, strigarăm cu voce. puternică : 

— P.dro! Pedro !.. 

Peste un moment o voce slabă ne răs- 
punse. 

După cum prevazusem, Pedro nu că- 
zuse în fundul prăpăstie!, unde şi-ar fi 
zdrobit corpul, ci pe un fel de proemi- 
nienţă apropiată de suprafaţă. 

Dar acest colţ de pâmânt era aşa de 
îngust, în cât bietul om nu putea face 
nici un fel de mişcare. 

Două fringhil fură îrodate repede şi 
ne pregăteam să asigurăm salvarea prie- 
tenului nostru, când un strigăt teribil de 
durere se ridică din abis. 

Ce se întâmplase ? 

Doui vulturi cari îşi aveai cuibul pe 
acolo incepură atacul victimet. 

In timpul acesta un al treilea tovarăş 
se delecta cu poftă ciupind din corpul 
bietului măgar, care zăcea lipsit de viaţă. 

Din fericire însă, teribilele pasări n’a- 
vură timpul să-şi facă pofta ; tringhia a- 
junse pînă la mâna nenorocitului, care 
şi-o înfăşură în jurul corpului şi fu tras 
la suprafaţă. 

şi fâcuse o rană la coastă care fu uşor 
vindecată. 

Multă vreme după aceea însă, Pedro 
povestea cu groază teribila aventură din 
munţii Cordilieri, când fusese aproape de 
moarte 

Cât despre nof, a doua zi abia dacă 
ne ma! aminteam despre Muntele Infer- 
nal; America este bogată în tot soiul de 
întâmplări sensaţionale, cari nu-ţi daŭ 
răgaz să te opreşti prea mult asupra a- 
celuiaşi lucra. 


Didi. 


CAPRICIILE COCHETĂRIEI 


Pe coasta Coromandel, tinerele fete 
tamule, nu se arată streinilor de cât îm- 
podobite ca nişte divinităţi, 


Chiar familiile sărace păstrează cu gc- 
lozie podoabe strălucitoare, ornamente 
diferite, lăsate de străbunt, ornamente de 
aur şi de argint. 

Intocmal ca sub împărații din Orient 
din secolul al 5-lea, femeile nu se mul- 
țămiaii să poarte la urechi cercei stră- 
lucitori; ele îşi atârnaii bijuterii chiar şi 
la picioare. 

In jurul picioarelor, tinerele femel ta- 
multe poartă inele greoae asemănătoare 
cu rediţele algerienelor. 


Şi fie-care dintre degetele picioarelor, 
după cum se vede din ilustraţia noastră, 
este împodobit cu inele bogate. Unele 
dintre aceste inele sunt aşa de matl, în 
cât cântăresc câte cinci kilograme; vě 
inchipoiţi cât de uşor trebue să păşească 
femeile tamule. 

Fâră a fi tamulii, străbunii noştri îşi 
mal amintesc încă de vreme când se 
purtai lanţui de ceas care aveaii o 
greutate de ma! multe kilograme. 

Femeile romane de asemenea aveai 
o foarte mare patimă pentru bijuterii, şi 
de şi nu le era îngăduit să iasă în oraş 
prea mult împodobite, se găteai cu bi- 
juteril când erai singure în camerile lor. 

In nici o epocă însă, nu s'a ajuns cu 
gustul şi capriciul b juteriilor, până la 
extravaganza femeelor tamule. Poate că, 
viitorul să aducă şi pe la noi asemenea 
mode, 

Doamne fereşte ! 

Ronbon, 


ZIARUL CALA 'TORIILOR 


NAANANANNANNNNN N 
Către cititori 


Anunţăm pe cititorii noștri că 
vom publica bucuros ori-ce ar- 
ticole interesante privitoare la 
călătorii saŭ vinători, în ţară 
sai străinătate, ce ne vor fi tri- 
mise. 

Articolele, scrise pe o singură 
parte a hârtiei, în scrisori fran- 
cate, vor fi adresate redaecţiu- 
nei «Ziarului Căl&toriilor», str. 
Brezoianu 11, Bucureşti. 


SVMANANINNNNNINN 


CÂȘTIG MARE 


Representanţi capabili, func- 

tionary, etc., işi pot dobândi 

un frumos câștig accesoriu, 
scriind: 

Agenției de Publicitate „Presa““guourogti 

pentru S. B. No. 20. 


f- L. ASEL 


BUCURESCI 
SN Str. Carol No. 14 
A cel mal mare depozit de 


Maşini 
le cusut 


înzestrate cu apa- 
| Io lratul de brodat, a- 
a: ii vând mers ușor și 


iute prin noua invenţiune patentată si fără 
sgomot. 

«PFAFF» HESSEL «PFAFL» 
Singurul reprezintant al renumitelor fabrică de automobile 
«de Dion Bouton» şi biciclete «Peugeot» «Auto-Garage» 
Atelier cu motor pentru reparat ori-ce 
sistem de MASINE DE CUSUT, BICICLETE 
si AUTOMOBILE, precum și pentru arămuit 
nichelat şi emailat. 


ĂBU se nichelează cu preţuri reduse. — Atelier 
special pentru colţuit, gravat, plisat, soleil şi ovantail. 


Reclama este sufletul comerciului | 


Magazinul General de Musică 


LA HARPA 


București, Strada Colţei No. 5 
Cel mai mare depozit de 


Grumofoane 
americane 


cu renumita marcă «Tbe Har», şi 


$ INSTRUMENTE MUSICALE $ 


Preţurile cele mai reduse 
BP Cataloage gratis “SE 


MARELE MAGAZIN DE ARME 
Bucureşti Suc. Craiova 


cal. Victoriei, 44 Da Da LIO MÀ St.Unirei 48 


Furnisor al Curţei Regale 
are onoare a aduce la cunoștința Onor. sale clientele din toată 
țara, că a înfiinţat în magazinul săi o secţiune. specia de 


PUȘTI pentru pădurari 


lucrate special pentru acest magazin şi fiind de o construcţie 
solidă și 9 
PREŢURI FOARTE AVANTAGIOASE 


Model No. 230 —Puşcă cu capsă. cu o țeavă, lei . . . . 
Model No 285.—Puşcă cu capsă, cu dou& țevi. solidă. reco- 

mandabiiă, loH w xantt- are. aiba i 3 30 
Model No. 236.—Pușcă cu capsă, cu două tevi. otelurile înainte 

foarte solidă, funcţionare admirabila, model f. recomand. 40 
Model No. 133.—Pușcă foc central, cu o țeavă, sistem «Mau- 

ser. cal. 12 sai 16, robustă, recomandabilă, lei . . 
Nodel No. 101.—Pușcă foc central, cu două țevi, calibru 12 sau 

16, cheiă de deschidere între cocoașe, cocoaşele punân - 

du-se singure la piedica de siguranţă, m. solid, lei. . 5 
Model No. 1103.—Pușcă foc central, cu doué ţevi, calibru 12 

sau 16, cheia de deschidere între cocoașe, cocoașele pu- 

nându-se singure la piedica de siguranță. oţelurile înainte 

(armă de reclamă a magazinului), pușză recomand., lei 65 


Preţurile sunt reduse, fixe și se înțeleg numai cu bani gata.—Ex- 
pediţiuni in toată țara.—Comandele se efectuiază in ziua primirei. 
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2086 ZIARULACALATORILOR 


est ia a E etapa eg az 


Dacă voiți să CÂȘTIGAȚI O AVERE GOLOSALA? 


Grăbiţi-vă-de a vă abona la ziarul 


UNIVERSUL 


Cel mai răspândit din întreaga țară 


Cel mai bine informat și cel mai în corent cu întreaga mișcare po- 


litică, economică și financiară din ţară și din străinătate. 
Care are corespondenţi speciali în: Paris, Berlin, Londra, Viena, Buda- 
pesta, Roma, Solia, Constantinopol, ete. 
SAN 
XXXX Singurul Ziar independent şi impartial CCC 


Cu începere dela 15 AUGUST 1907, ziarul „UNIVERSUL“ dă următoarele 
însemnate premii la abonaţii sci: 


?) Un mare premii de 1500 lei, 2) 2 premii de câte 250 lei, 3) Trei lozuri în- 
tregi ale Lotăriei de Stat Român purtând No, 52,583, 52.594, 52,599, 4) 5 premii de 
câte 100 lei. 5) Patru premii de câte 40 lei, 6) 10 abonamente pe un an la „Universul“ 
180 lei. 1) 10 abonamente pe 6 luni 91,50, 8) 10 abonamente pe 3 luni 46,50, 


In cazul cel oro- st-fel că se pot - 
a e E 909,000 LEI e i Moi 
cu nimic se poate câș- 
tiga o avere enormă! 


— UNIVERSUL pregăteşte frumoase surprize numeroșilor săi cititori — 


Pe lângă acestea abonaţii vor mai primi gratis un frumos roman intitulat 


Fiul lui Ludovic XVI sau copilul rege 


Tipărit înadins pentru abonaţii ziarului „,Universul'“. 
De asemenea toţi abonaţii primesc gratuit «Universal Literar» ziar s&ptimânal, care 
conţine, pe lângă o bogată materie literară și o frumoasă ilustrație ìn. culori. 


Abonamentele la UNIVERSUL suat excepțional de eftine : 


Pentru un an lei 18, Pentru 6 luni lei 9,15. Pentru 3 luni 4,65 


Aboniţii, spre a participa la tragerea premiilor de mai sus vor primi: Pentru un an 25 bonuri de premit. 
Pentru şease luni ro bonuri de premii. Pentru trei luni 3 bonuri de premii. | 


Anul 1%. — No. 537. ; 10 Bani în toată ţara Miercuri 22 August 1907 
a, a m a e 


ZIARUL CALATORIILOR 


SI AL INTÂMPLARILOR DE PE MARE SI USCAT ~ 


> 


= COSTUL ABONAMENTULUI A OAE a a < | ZIARUL CĂLĚTORHLOR., 
Lei 5. — pe an în toată fara apare o dată pe’ săptămână 
DE e T TAR No. 11, Strada Brezoianu, No- 11. | pi 2-A par casă 
+ : 4 DiN 


O dramă;in Sumatra. — (Vezi pag.= 2088). i 


ZIARUL CALATORIILOR 


ABONAMENT 


— LA — 


„Ziarul Călătoriilor” 


e- Pentru i an 5 le %8 
Pentru 6 luni lei 2.60 


0 DRAMA IN.SUMATRA 


Staţionam în dreptul capului Dalu, 
pentru a supraveghia estuarul Indrargiri, 
unde fuseseră semnalaţi nişte pirați ma- 
leji şi unde, după bânuelle noastre, era 
şi centrul lor de operaţie. 

Eraŭ douï ani de când călătoream fără 
întrerupere pe bordul « Vilhelminet», în- 
crucişetor cuirasat de 400 de tone, cu 
gradul de locotenent şi cu toate acestea 
era prima călătorie pe care o făceam în 
Indule neerlandeze. 

Luasem hotârirea ca îndată ce voiă fi 
ajuns în Sumatra, să mă folosesc de îm- 
prejurare pentru a întreprinde O vână- 
toare de orangutani, vânătoare care îmi 
fusese descrisă ca una dintre cele mai 
emoţionante şi maï bogate în peripeții 
pasionante, 

De aceea, îndată ce încrucişetorul a 
aruncat ancora în baia Dalu, am cerut 
voe comandantului Von der Rapaërt şi 
am debarcat împreună cu locotenentul 
Loësch şi cu sergentul Moëler. 

Ne trebuiră trei ore pentru ca să ur- 
căm în şalupă cursul Hidrargiri pînă la 
satul Hungat, de unde am recrutat v e-o 
zece indigeni cari aveati să ne conducă 
pînă la baza munţilor Meratri, unul din- 
tre principalele şiruri ale lanţului central 
care strabate Sumatra de la nord-vest 
la sud-est. 


In căutarea o'angulanului 


Inarmaţi cu carabine perfecţionate şi 
încărcate cu gloanţe explosibile, ne-am 
aventurat curând în pădure. 

Vegetaţia era atât de bogată, în cât 
cea mal puternică descriere nu var pu- 
tea da de cât o slabă imagină. 

Inaintăm cu multă greutate, fiind ne- 
voii mereii să înlăturăm stufişurile prea 
dese şi ramurile copacilor. 

Câte odată unele crengi ne loveai cu 
brutalitate în față, cauzându-ne răni des- 
tul de dureroase, 

Cu toate acestea, pătiunşi de dorul 
piăcerilor cinegetice, mergeam merci 
înainte, fără a bāgı în seamă oboseala, 
nici durerea. 

Peste puţin hainele noastre erai pre- 
făcute în zdrenţe. 


Pe la orele patru seara ne-am oprit 
într'o poiană minunată, înconjurată de 
jur-împrejur de arbori giganţi. 

Pe când ne ridicam cortul, căci aveam 
de gând să petrecem noaptea acolo, că- 
lăuzele noastre indigene plecară pentru a 
explora împrejurimi e. 

Pe la orele şease, tocmai când ne pre- 
găteam să ne punem la masă, Longtuc, 
şeful indigenilor, veni să ne anunţe că 
descoperise urmele unor orangutani la o 
distanță de tre! mile. 

După ce ne examinarăm cu îngrijire 
armele, căcl viaţa ne era acum primej- 
duită, plecarăm împreună cu L.onfuc, care 
ne conduse prin nişte stufişuri şi mal 
dese incă de cât cele pe carl le străbă- 
tusem pină atunci. 

Era ma! mult de o oră de când mer- 
geam ast-fel, cu urechile mereă aţintite, 
de teamă ca nu cum-va să ne găsim pe 
neaşteptate față în faţă cu teribilul ani- 
mal pe care voiam sà’! vânăm, când de 
odată Longfuc se opri şi întorcându-se 
spre mine, îmi zise cu voce înceată: 

— Priveşte !.. 

Şi cu degetul arătă un banan imens. 

Apoi, neputându-şi opri emoția, adăugă: 

— Este bărbatul !.. 

Mi-am încordat privirea şi printre ra- 
murile enorme ale copacului gigant am 
zărit o fiinţă monstruoasă care şedea cà- 
lare pe o ramură. 

Nimic n'ar putea da o idee exactă des- 
pre aspectul pe care îl prezenta anima- 
lul, care ne observa cu capul îutins în 
spre noi. 

Corpul săi gigantic, acoperit peste tot 
cu un păr lung, brun închis, aproape 
negru, era terminat printr'un cap masiv, 
cu falcile proeminente. 

Ovhil săi, cari străluceai în fundul or- 
bivelor ca nişte focare, dadeau tiţer. sale 
hidoase nişte reflecte sinistre. 


Răpit de o maimuţă 


— Ah! spăimântător animal! esclamă 
tânărul mei tovarăş,—scrgentul,—şi fu- 
rios de a ne fi arătat atât de fricos, se 
repezi înainte, cu intenţia de a ataca a- 
nimalul. Nici unul dintre no! nu mal 
avu timpul să-l oprească. = = 

Când fu la o distanță de cinci metri 
de orangutan, ridică carabina, ochi şi, 
pentru a fi maï sigur că n'avea să'şi 
greşească lovitura, işi sprijini arma de 
un copac. Apol trase. 

Un muget teribil umplu pădurea şi o 
masă informă se rostogoli la picioarele 
bananulul. 

Dar val! în acelaş moment nenoro- 
citul nostru tovarăş tu ridicat de la pă- 
mânt, şi dispăru printre ramuri. 

Ce se întâmplase? Era soţia mons- 
trulul, care stătuse ascunsă în franziş şi 
care alergase să'şi răzbune tovarășul. 

Nenorocitul sergent, simțindu-se strîns 
ca într'un cleşte de fer şi atras de o pu= 
tere invizibilă, scoase un strigăt teribil. 

Cu toată primejdia prin care treceam, 
"f-am alergat îndată în ajutor, 


Dar maimuța dispăruse împreună cu 
dânsul printre crengi şi nu-i mai ve- 
deam acum pe nici unul. ; 

— Ce trebuia să facem oare, pentru 
a ne scăpa tovarăşul? Aceasta era în- 
trebarea teribilă pe care ne-o puneam. 

— Il vom maï găsi oare via? 

M'am întors spre tovarăşul mei, lo- 
cotenentul toél dar dînsul părea şi 
maï încurcat de cât mine. 

Acum, ţipetele desperate ale nenoro- 
citulul sergent, Încetaseră ; după un mo- 
ment zărirăm maimuța, care 'şI ţinea 
victima de un picior, cu capul atârnat 
în vid, sărind din creangă în creangă, 
pentru a încerca să treacă într'un acadu 
vecin. 


Desnodământ fericit 


Cu un fel de impulsiune necugetatà, 
am ridicat carabina şi am -tras asupra 
monstrului tocmai în momentul când 
ridicase piciorul pentru a păşi într'o altă 
ramură. 

Animalul scoase un urlet teribil, care 
zgudui toată pădurea, şi se rostogoli din 
creangă în creangă, fâră să'şi părăsească 
prada. 

Amândouă corpurile căzură la picioa- 
rele copacului, într'o amestecătură spăi- 
mântătoare. 

Maimuţa, întinsă pe spate, acoperea în 
întregime corpul nenorocitului Moeller. 

Dar peste o clipă braţele monstrului 
bătură aerul convulsiv, ca şi cum ar fi 
voit să caute un punct de sprijin. Mai- 
muţa avea o rană puternică în omoplat. 

Dar rana aceasta nu era mortală, căci 
animalul reuşi să se ridice în labe şi cu 
o furie nebună se pregătea să zdrobească 
craniul nenorocitel sale victime. 

In aceeaşi chpă L.oesch, care se apro- 
piase neobservat, descărcă carabina în 


| gura monstrului. De astă-dată lovitura 


era mortală; cu toate acestea maimuța 
maï avu încă destulă putere pentru a se 
repezi asupra locotenentului şi a-l ros- 
rogoli la pământ. 

ar aceasta era ultima sforțare; peste 
un moment fiarz zăcea neînsufleţită ală- 
tură de tovarăşul existenţei sale. 

In timpul aceste! scene teribile, care 
avusese durata une! singure clipe, mă 
repezisem spre tovarăşul mei. 

Din fericire, de şi fața îl era însân- 
gerată, dinsul nu primise nici o rană 
importantă. 

Atunci, asigurat din partea aceasta, 
m'am repezit în spre sergent. 

M'am aplecat spre pieptul lu! şi care 
numi fu bucuria când am văzut că mal 
respiră încă. 

— Trăeşte! Loesch! Vino repede ! 

Locotenentul, după ce'şi spălase faţa 
de sânge, veni repede spre mine, 

Cu uimire puturăm constata că nici 
unul dintre membrele sergentului nu 
era fracturat. Avea numai câte-va răni 
destul de îngrijitoare, dar nici una din- 
tre ele nu arăta să fie din cale-afară 
gravă. 


Oe iii 


Am bătut supărat din palme. Indige- 
nif cari în tot timpul luptei stătuseră 
ascunşi, alergară îndată. 

O targă fu construită repede şi tova- 
răşul nostru tu transportat cu băgare de 
seamă până la campament. 

A doua zi când am ajuns pe bordul 
« Wilhelminel», medicul vasului ne-a li- 
niştit, declarându-ne că peste o lună 
rănile bolnavului aveai să fie complect 
vindecate. 

Nu mal este nevoe să vě spun că 
adusesem cu nol trofeele: pielea şi ca- 
petele oribilelor animale! 

Aceasta este povestirea pe care mi-a 
fâcut-o locotenentul Van den Kerchove, 
când m'am întâlnit cu dînsul la Colombo 
şi am discutat împreuni despre maimu- 
jele din Sumatra şi Bo:neo. 


S. de Anery 


RĂZBUNAREA GEREȘTILOR 


Până în ultimele timpuri, pentru cel 
maï mulţi dintre noi, Chinezii n'ai fost 
decât nişte oameni de culoare galbenă, 
purtând nişte rochii lungi şi o coadă tot 
aşa de lungă la spate. 

Despre vechea civilizaţie a fiilor lul 
Han, despre artele, despre moravurile şi 
despre filozofia lor, nu ştiam sai nu 
voiam să ştim nimica. 

Cu toate acestea, nu este popor care 
ar fi mal demn să atragă atenţia lumel, 
de cât acela care s'a desvoltat despreţu- 
ind răsboiul, onorând munca şi actele 
framoase şi practicând virtuțile fami- 
liare. 

In timpurile în cari strămoşii noştri 
nu eraŭ de cât nişte barbari cari nu se 
gindeah de cât la masacre şi la cuceriri, 

e pentru o glorie deşartă, fie pentru 
pradă, Chinejil cunoştea ceramica, seri- 
cicultura, descoperiseră busola, şi intre- 
buințai procedee agricole înaintate, la 
cari nici până astăzi încă n'ai ajuns ți- 
rani! ţărilur europene. 

Ceia ce întârziază foarte mult moder- 
nizarea Chinei, este teribila complicare 
a alfabetului, compas din nu ma! puţin 
de cât 40 000 de caractere deosebite. 

Iji trebue o viaţă întreagă pentru a 
descifra toate aceste semne— ideografice 
la origină, cari sunt grupate în jurul a 
214 chel sai tipuri radicale. Spiritul este 
zdrobit înainte de a putea ajunge la stu- 
diy maï fecunde. 

In loc de a fi impus Chinejilor coada 
pe care o poartă la spate, primii împă- 
rați mandciurieni ar fi fâcut mult mai 
bine, să le impue vre-un alfabet împre- 
mutat de la vre-o rasă străină, care să 
nu conție mat mult de trel-zeci de 
semne. 

Teribilul destinator al cărţilor vechi, 
Chi-Hoang-ti, a presimţit necesitatea u- 
nul noŭ alfabet; doar acel pe care mi- 
pistrul Li-Tse, l’a creiat din ordinul săi, 
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n'a avut succes de cât în lumea oficială. 

Ar trebui o invenţie adincă, care să 
dea şi chinezilor putinţa de a-şi exprima 
cu uşurinţă gândurile, 

Primele caractere ale chinezilor, ca a- 
cele ale tuturor popoarelor vechi, şi mai 
cu seamă că sl ale Egiptenilor, fuse- 
seră nişte imagini, foarte grosolane bine 
înţeles, dar ori cum, lesne de recunos- 
cut. Aşa de exemplu, soarele, pe ţărmu- 
rile lur Hoang-Ho ca şi pe acele ale 
Nilului, era reprezentat printr'o circon- 
ferință cu un punct la mijloc, etc. 

Când au trebuit să se indice raportu- 
rile dintre fiinţe şi lucruri, fâră îndoială 
că aceste semne representative aù tre- 
buit să fie complicate. De exemplu «di- 
mineaţa» a fost reprezentată prin ima- 
ginea soarelui pusă deasupra unel liniy 
orizontale. Ideia luminei a fost redată 
prin alipirea imaginilor soarelu! şi a lu- 
nel. Pentru idei abstracte, ca «frumosul 
binele, raiul, timpul», aŭ trebuit să al- 
tereze imaginele primitive, adăugându-le 
semne liniare. 

Cu toată teribila piedică pe care un 
asemenea alfabet a adus-o dezvoltărei 
literaturei, tot literatura chineză este cea 
dintâi din Asia. Ec nu cuprinde mari 
epopei ca «Iliada» sai ca «Romayana», 
pentru că Chinezii nu sunt un popor 
războinic ca Aril. «După cum se poate 
fabrica un cul, cu orl-ce bucată de fer 
pe care O găseşti în drum, zice un pro- 


verb chinez, tot aşa poţi face un soldat 


din orl-ce destrăbalat». Pârerea aceasta 
este cu atât maï răspândită în China, cu 
cât soldaţii, prost nutriţi, şi foarte ne- 
regulat plătiţi, pentru ca să nu moară 
de foame, sunt siliți să se transforme în 


pirați şi să trăiască din munca altora. 


Poezia chineză este foarte bogată, cu 
toate că puţin variată, necelebrind nic! o 
dată războiul epopeia lirică este exclusă, 
ca şi cea dramatică. 

Dulce, elegantă şi monotonă, poezia 
chineză cântă în locul luptelor, artele 
paşnice, virtuțile familiare amiciţia şi 
cultul străbunilor. 

Cultul acesta al străbunilor, este chiar 
dezvoltat într'o măsură prea mare; chi- 
nezi! nu se mulţumesc cu raportul pe 
care-l datorează acelora care nu mal 
sunt. EI imită cu servilitate trecutul, 
cântând triumful tradiţiei, şi prin urmare 
triumful rutine! asupra spiritului de ini- 
ţiativă şi de progres. 

Teatrul, foarte popular în China, nu- 
mără sute de opere. Comedii de carac- 
ter, ca «Avarul» lui Moliere, şi farse 
foarte bine reaşite, apar la lumina ram- 
peï, destul de adesea. Operile acestea ne 
dovedesc unitatea sufletului omenesc, în 
mediurile cele mal diferite. 

Chinezul este din firea lu! observator, 
iubitor de amănunte pină la exagerare. 

Se ştie povestea unul croitor chinez, 
care primind să facă o pereche de pan- 
taloni de comandă, după o păreche veche 
care era uzată şi ruptă, a lucrat origi- 
nalu! în tocma! după copie, spunând 
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clientului uimit că a avut foarte mult 
de lucru la partea pe care trebuia s'o 
facă ruptă! 

Ua asemenea popor, trebue să aibă şi 
spiritul critic, spiritul de satiră. Ziarele 
şi revistele, care de abia acum încep. să 
apară în cerescul imperii, ne tac dovada 
acestui lucru, 

Caricatura şi desemnul ai început să 
se dezvolte cu paşi repezi. 

O caricatură recentă chineză, se ocupă 
de trista reputaţie pe care şi-a făcut-o o 
fabrică d: mezeluri din Chicago. 

Birbaţi şi femei muncesc cu activitate 
pentru sporirea averel patronulu!. In josul 
gravurel, în nişte panere mari se puteai 
vedea, cadavre de oameni, capete, mâni, 
care sunt introduse în maşini, pentru ca 
împreună cu carnea animalelor, să for- 
meze mezelurile puse în consumaţie. 

Duelul, căsătoria, şi multe alte insti- 
tuţil europene, sunt de asemenea ridicu- 
lizate; caricatura chineză este foarte fină, 
prezentând nişte lucruri dulci, care în- 
veselesc ochiul. 

Ziarele chineze sunt încă puţin nu- 
meroase; nimeni nu îndrăsneşte să vor- 
biască cu voce tare, pentru că inovatoril 
primesc nişte pedepse teribile. 

Dar trebue să recunoaştem că impe- 
riul chinez a început să se mişte în sen- 
sul progresului european. În curând China 
va căpăta o nouă organizaţie intelectuală 
şi socială. 

Industrialismul modern, cu toată acti- 
vitatea, cu toate bunurile şi relele luj, 
va pătrunde forţat şi la dinşi!; şi atunci, 
europenii vor avea a se teme întrun 
mod serios de concurența acestor oa- 
meni muncitori şi puţin pretenţioşi, care 
se mulţumesc cu o mână de orez şi cu 
un pahar de cea. : 

E de prevăzut că o transformare eco- 
nomică se va produce în lumea albă, 

Toţi savanții care s'aă ocupat de a- 
ceastă chestiune, aŭ prezis că aşa se vor 
petrece lucrurile. 

In provinciile meridionale ale impe- 
riului, sa început o mişcare de trans- 
formare a imperiului; prin urmare, scrii- 
torii pot să-şi ie, ia pină şi de- 
semnatori! creionul !.. O eră nouă se va 
deschide în curind... Vom avea specta- 
colul lumel galbene civilizate, păşind a- 
lături de lumea albă, şi silindu-se so 
tropească | 


Râmâne de ştiut dacă va reuşi. 
Didi 


PIEILE ROSII IN REDINGOTĂ 


ALTĂ DATĂ SI ACUM 
Ce s'aii fâcut Pieile-Roşi! din America 
septentrională , descendenţii mândrelor 
triburi de vinători şi războinici carl cu- 
treerai marcle coatinent, de la cursul 
superior al lui Makenzie, până în Texas? 
Oare a dispărut cu totul rasa aceea pe 
care aù celebrat-o Fenimore Cooper, 
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Gustave Aymard şi căpitanul Mayne 
Reid? 

Sunt departe astăzi frumoasele zile de 
romantizm, în care Siuxit, Delawarii, 
Şe:snil şi Pieile-Negre, plecaii la vână- 
toare de capete europene. 

Sunt uitate şi patriarchalele Wigwa- 
muri în. cart blândele squans, soţiile-scla- 
ve, preparal cina tribului. 

Industrialismul modern şi agricultura, 
cu ajutorul maşinelor perfecționate pe 
cari le posedă, at cucerit vastele câm- 
piť americane. 


Altă-dată 


Cu toate acestea ma! există încă țin- 
tuiți în teritoriul rezervat, curprins între 
Kansas şi Missuri la nord, Arkansas la 
est, Texas la sud, şi Oklahoma la vest, 
vre-o 200 de mil de locuitori, unii de 
cea mal pură rasă indiană, alţi! meteşi. 

Unit sunt resturile Cherokeilor, a Koc- 
tavilor, a Osagilor, a Seminolilor, a 
Paionilor, a Comanşilor şi Apaşilor, etc. 
„Aici trebue să vină cine-va pentru a 
mal auzi graiul guturalal bătrânilor răz- 
boinici roşii. 

Bătrânii triburilor povestesc cu mân- 
drie glorioasele timpuri de altă dată. 
Dar chiar şi aci solemnitatea graiului 
lor figurat par'că nu-şi maï are rostul; 
chiar și aici, în acest teren răstrins, pe 
care i l'a acordat falşa milă a Santeci- 
lor, în virtutea titlurilor lor de vechi 
proprietari al solului | 
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O viaţă nouă 


Din aceşti 200 de mii de locuitori al 
teritoriului indian, mai mult de 50.000 
sunt aproape cu totul civilizați. “Ei îşi 
câştigă într'un mod regulat viaţa, prin 
esercitarea unei profesiuni. Sunt ferari, 
mecanici, lucrători agricoli. E1 aŭ reu- 
şit chiar să se emancipeze de sub pro- 
tecția albilor. 

Dintre eï s'a% ridicat şi unif oamenY 
disunşi, scriitori, savanţi şi predicatori. 
Se ştie că cel ma! liberal şi maï ilustru 
dintre preşedinţi! republicel mexicane, vi- 
teazul Bâmto Zuarez, aparţinea rasei in- 
diene. 

Unele dintre triburile indiene, printre 
care mai ales Comanzi şi Apaşii, pustiati 
fără încetare sudul Statelor Uite şi nor- 
dul Mexicului. 

Astă-zi Apaşii cel mat teribil! dintre 
toji aŭ devenit nişti agricultori liniştiţi, 
ducând o viaţă sedentară; rai făcatorii 
marelor oraşe europene aŭ moştenit nu- 
mele lor de altă dată. 

Navojil şi Comanzii aù înmormîntat 
securea de«războl, şi nici unul dintre 
triburi nu maï atacă caravancle comer- 
ciale. 

Mortalitatea indienilor din Statele-Unite 
sa urcat la nişte cifre spaimântătoare în 
ultimele timpuri ; şi aici, ca pretutindeni, 
influenţa civilizaţie! a fost mai nefastă 
de cât vechile încăerări sîngeroase dintre 
triburi. 

Prin vânătoarea oamenilor roşii, prin 
apa de foc, prin răpirea teritoriilor, prin 
distrugerea vânturilor, prin foamete, rasa 
indiană a fost aproape exterminată. 


Trebue să maï adăogăm şi prejudecă- 
jile de coloare, cari multă vreme s'aii 
opus căsătoriilor între membri celor două 
rase; o schimbare, un amestec de singe, 
ar fi putut aduce o nouă scântee de vi- 
talitate bătrânei rase indiene. - 

Spaniolii, cu toate spăimântătoarele 
barbarii ale «conchistadorilor» din seco- 
lul al XVI-lea, ai fost maï liberali; el 
aù călcat peste prejudecăţi şi s'ati căsă- 
torit cu fetele indienilor. Clasa metişilor 
a devenit destul de numeroasă. 

In multe părţi ale Americel latine rasa 
indiană, pe care toată lumea o credea 
moartă, începe d'abia acum să înflorească; 
puţin câte putin, indienii se asimilată cu 
rasa albă. Elisée Reclus declară că ace- 
laşi lucru se petrece şi cu polinezienii 
din Oceania, 

Din contra anglo-saxonil, după ce ai 
subjugat pe aceia dintre pieile-roşii cari 
scăpaseră de exterminare, i-ai ţinut me- 
reù la distanţă. | 

Pionier] al civilizaţiei moderne indus- 
friale, li saù părut că o unire cu aceşti 
copil sălbatici al naturel ar fi tot atât de 
imposibilă ca o unire cu negri. 


Reinvierea unei rase 


Abia în ultimul timp s'aă ridicat câre- 
va voci filantroape in favoarea sărmani- 


lor indieni, a cărora. rasă era aproape 
stinsă. 

Dar indienii îşi vor datori salvarea mal 
cu seamă lor însuşi. Mulţi dintre el, cară 
aŭ ştiut să-şi asimileze cunoştinţele şi 
cultura americanilor, sai pus pe lucru 
pentru a face fraţilor lor posibilă viaţa 
de rasă, transformându-le mentalitatea şi 
obiceiurile. 

In afară de sforţările tâcute pe terito- 
riul indian, aù creiat opere pentru asis- 
tenja pieilor-roşii în diferite puncte ale 
Uniunek. 

Aşa de exemplu în sudul Dakoter, in- 
dianul Rember, care îşi maï păstrează şi 


Astă-ză 


astăzi pitoreasca sa poreclă de «Ursul re- 
pede», s'a silit să-şi instruiască fraţit, fá- 
cându-i buni meseriaşi şi agricultori. 

Progresele fermei pe care a creat-o 
dinsul, dovedesc pînă la evidenţă că rasa 
roşie nu este cu nimic inferioară rasei 
albe. 

Acelora cari se arată sceptici de re- 
zultatul operci sale, fondatorul fermel le 
răspunde cu toată dreptatea : «Aveţi răb- 
dare şi veţi vedea! Oare decât timp n’aù 
avut nevoe albil pentru a învăţa să lu- 
creze pământul şi să devie ceea ce sunt 
astăzi»? 

«Ursul repede» este ajutat în frumoasa 
sa operă de propria-i soţie, o metisă 
mixă, care a urmat multă vreme cursu- 
rile înaltelor şcoli americane. Sub direc- 


ZIARUL CALATORIILOR 


DN i a D 


ţiunea €Y, s'a creat la Pine Ridge o şcoală 
pentru tinerile fete indiene. 

Acolo fetele învață a coase şi a ţese, 
primind în acelaşi timp şi oare-care no- 
tiun? elementare de cultură. 

Ardoarea la studiii a şcolarilor indient 
a fost observată de toată lumea ; spiritul 
lor noŭ, pare o pagină albă pe care se 
pot scri multe lucruri. Se întâmplă cu 
eï ca şi cu elevi! mauri din şcoalele Nouey- 
Zelande, car! de obicei obțin note may 
mar de 'cât camatazit lor albr.. Se în- 
tâmplă cu el ca şi cu acel japonezi, cari 
ai uimit lumea întreagă prin repeziciu- 
nea cu cari aŭ progresat, 

Se pare că rasa, bine înzestrată de na- 


tură, dar întârziată într'o viată leneşe şi 


bară de împrejurări, de condiţiile mediu- 
lui, de credinţele religioase, se sileşte 
acuma să câştige tot timpul pe care la 
pierdut. 

Rasa indienilor din Statele-Unite a 
produs pină acum un istoric de valoare, 
pe doctorul Gasman, Sinx pur sînge; un 
muzician distins, Francisc de Flesche, in- 
dian Omiha; un pictor renumit, Anget 
de Cora, descendent al vechilor şefi de- 
lavari, şi în sfârşit un predicator, pasto- 
rul sinx Wak-Ku-Fe-Mo UI, care este 
astăză în capul parochiei Standing- Rock 
(Dakota). 

Oare putem cunoaşte noi surprizele pe 
cari ni leftezervă viitorup? 

Dan. 


ARCHIPELAGUL MONSTRILOR 


ROMAN DE AVENTURI 
DE 


LOWVIS BOUSSENA RD 


— IEC Mile 


Ultima speranță le fusese răpită. Ce 
iluzie ar fi putut să-şi maf facă acuma?.. 
Peste câte-va momente va fi sfârşitul... 
Şi ce sfârşit teribil ! Sai aveati să se tniece 
împreună cu vasul, sai aveai să cadă din 
noi prizonieri în mâna duşmanului lor 
de moarte, nemilosul şi genialul Dick 
Seymour ?... 

Aşa dar, atâta oboseală zdrobitoare, 
atâtea sforţări supra omeneşti, atâtea pe- 
ricole de moarte... atâta ingeniozitate, 
atâta curaj, atâta bravură şi eroizm, toate 
acestea fuseseră zadarnice !... Destinul era 
prea crud! 

Şi catastrofa venea tocmaf acum, la 
câte-va mile distanță de colonia olân- 
deză, unde fără îndoială, ar fi putut găsi 
un azil sigur. 

Totor şi Alik se priviră şi se înţele- 
seră îndată. Pentru ef, situaţia prezentă, 
însemna moartea fără frase, tără întâr- 
ziere. Afară numal, dacă nu cum-va Dick 
Seymour mavea să-I păstreze pentru unul 
din acele supliciă, a căruia idee numa! 
este îndestulătoare pentru ca să te arunce 
în fiori. 

De pe "vasul cu stindardul negru, mal 
porniră acum şi alte obuzuri; după un 
moment, Morgan se opri. 

Pe o deschidere largă, marea năvălea 
în cascadă, umplând camerile, stingând 
incendiile şi provocând o nouă explozie, 
A maf violentă încă de cât cea d'ân- 
tăi. 

Jumătate din punte se prăbuşi şi fu 
aruncată în ţăndări, în toate părţile, 

Vasul se învârti în loc, şi începu să 
se scufunde. 

— Centurele de salvare! strigă Alik, 
voind să maf încerce o sforțare dispe- 
fată pentru salvarea celor două copile. 
= Dar era prea târzii! Nu ma! aveati 


timp să se ducă până în camera în care 
erati aceste centuri. 

Morgan se înclină cu bruscheţă spre 
bord, se ridică din noi pentru a se 
inclina spre tribord, şi a se scufunda apoi 
dintr'o dată. 

Marea îl înghiţi cu o viteză teribilă. 
Toată agonia nu durase nici două mo- 
mente. 

Eroil noştri. stăteai grupaţi în partea 
din dărăt a vasului, contemplând tristul 
eveniment cars se desfăşura în fața lor. 

Din instinct, Nelly se lipise de: Totor, 
şi Mary de Alik. 

Foarte palide, ele căutaii în vigoarea, 
în dragostea amicilor lor, o supremă 
întărire. 

— Totor! amicul mei... Aşa dar s'a 
sfârşit... vom. muri... murmură Nelly, 
cu vocea zdrobită. 

«Oh ! când mă gândesc, mă apucă ne- 
bunia, 

«Aş fi voit să trăesc mult timp, ami- 
cul meii, aproape de tine. Aşi fi vrut să 
trăesc. în tot-d'a-una, scumpul mei. a- 
mic.. 

Parizianul o contemplă lung, 
dragoste, nemărginită, şi murmută : 

— Nică o dată n'aşi fi îndrăznit să 1 
speranțe aşa de mari, miss Nelly... 
viaţa pe care vom părăsi-0, mi-ar fi E 
de sigur foarte dulce alături de d-ta. 

— Poate, al spus? Dar oare ce spe- 
ranță mai al? 

— Sper totul, sper mereii! Vof spera 
până fa sfârşit. 

Acum apa le ajunsese pânâ la picioare, 
şi valurile creşteaii cu o iuţeală fulge- 
rătoare, 

— Alik! scapă-mă ! suspină Mary. 

— Tötor ! ajutor! exclamă Nelly, cu 
vocea sfâşietoare. 


cu o 
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Merinos strânse pumnii, şi gemu ptin- 
tre dinţi. 

— Ah! bandiţilor! Aşa dar, nu vo! 
putea să mă răzbun ! 

lachtul se scufundă cu repeziciune. 

De obicei, când un vas naufragiază, 
rămâne oare-care timp nemișcat sub apă, 
până când presiunea interioară a aerului, 
aruncă în sus puntea. 

Dar, explozia masine smulsese jumă- 
tate din spardeck, şi în scurta agonie a 
frumosului Morgan, nu ma! fu nief mă- 
car acest suprem moment de răgaz. 

Tinerii mat ştiati că în locul în care 
marea înghite un vas, se formează un 
vălmăşag teribil, un vârtei adese orf mor- 
tal, care duce pe naufragiați până la a- 
dâncimt vertiginoase. 

EI voiaă cu otl-ce preţ să scape de 
acest vârtej. 

— La catarg! strigă Alik, cu vocea 
vibrândă ; la catarg, şi să vă ţineţi bine. 

Și apucând-o cu mâna strigă pe Mary, 
începu să înoate cu mâna dreaptă şi a- 
junse la catarg. 

Totor făcu acelaş lucru cu Nelly. Me- 
rinos venea la urmă. 

Vasul se scufunda cu atâta repeziciune, 
în cât abia maf avură timpul să se a- 
puce cu mâinile de fringhit. 

Acum nu mat vedem de dedesubtul 
lor de cât marea trădătoare şi caprici- 
oasă. 

— "Țineţi-vă bine! strigă din not 

lik. 

Rietele fete simţeati mişcarea circulară 
care le tăcea să se învârtească si le a- 
trăgea spre fund, şi se ţinea de fringhil 
cu energia disperată a înecaților. 

Puțin eâte puțin vârtejul încetă, valu- 
rile de spumă dispărură, şi marea îst re- 
căpătă liniştea şi transparenţa ef obick- 
nuită. 

Masa enormă a vaporului se cobora 
mereii; catargurile se coboraii şi ele. Apa 
ajunsese acum pină la marea pinză goe- 
letă, «Morgan» era la o adincime de ma! 
bine de tref-zect de metri. 

Totor îşi stringea prietena la piept, 
şi-l şoptea cu dulceaţă : 

— Lasă-te să pluteşti, miss Nelly... 
Nu face sforțări prea mari, şi maf cu 
seamă, să nu-ți fie teamă. 

— Când mă ştii lângă d-ta, dragul 
mei Totor, nu-mi ma! este teamă de 
nimica. 

— Hainele te supără, mi.se pare? 

— Nu, şi-avof, sunt bună înotătoare. 
Susţinută de d-ta, nu obosesc aproape 
de loc. 

Dar situația aceasta nu putea dura 
multă vreme. Vasul cobora mereii !..' Şi 
mereii acelaş chin, aceiaşi senzaţie teri- 
bilă de a şti că n'a! sub mânele tale un 
punct sigur de sprijin. 

Din întregul vapor, nu maï rămâsese 
acum de-asupra apel, de cât virful ca- 
targului. 

Situaţia devenia cu totul desperată, 
când de o dată, un sgomot uşor ajunse 
pînă la suprafața apel. 
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Vasul nu se maï cobora; întâlnise în 
calea sa fundul. 

"Ut. exclamă Totor, era şi timpul. 
Cei cinci nenorociţi respirară uşuraţi. 
Un moment, după criza nervoasă prin 

care trecuseră, el se părea că sunt salvaţi. 

Dar fu iluziunea une! clipe. 

Privind în jurul lor, văzură că erai 
singuri în mijlocul mărei, ne avind la 
îndemână de cât un sprijin etemer, ame- 
ninţaţi în fie-care clipă de talazuri gi- 
gantice. 

Ca să nu fie răpiți de valuri, se ți- 
neaŭ de fringhi! cu toată puterea muş- 
chilor lor slubiţi. 

Era o încordare care nu putea să du- 
reze multă vreme. Braţele începeai să 
se înţepenească, grumajurile se contrac- 
tai, creeril se congestionaii. 

Cât timp aveati să maï poată resista ? 

„. O jumătate de oră ?.. Poate numa! 
un sfert 2.. Poate numai cinci momente? 

In asemenea condiţii, nu era oare o 
nebunie să mal aibă vre-o speranţă ? 

Un vălmăşag de valuri furioase nă- 
văli asupra lor. 

— Totor !.. nu mal pot!.. ajutor!.. 

Şi bietul parizian simţi cum copila în 
scăpa din mână. 

Alik răsufla din grei; Mary se înă- 
buşia. 

Era sfârşitul tuturor chinurilor! Cel 
puţin, aşa credeam dinşii... 

Când, de o dată, un zgomot de lo- 
pepi ajunse pînă la urechile lor. 

Apoi, o voce severă comandă: 

— Stop!. Şi cu băgare de seamă, 
băeţi, cu băgare de seamă! 

Nişte mâni brutale îl apucară, şi vo- 
cea severă, reluă triumfâtoare : 

«Mi se pare că am sosit tocmai! la 
timp! 

«Ne-am purtat bine, şi Dick Leymour 
va fi mulțămit! 


CAP. IX. 


Totor muribund.—Imbarearea. — Insulte. — 
Protestare indignată.— Reînvierea. — Lovi- 
tura japonezului.—Pe deasupra bordului.— 
Un discurs bine simţit.— Torpiloarele.—A- 
cela -care ru era așteptat. — Explicaţiunile 
necesare.— Post-scriptum.— Epilog. 


Prin urmare, tocmai în momentul 
când se pregătiaă să zică un etern adio 
vieţii, naufragiaţii fură salvaţi. 

Pe jumătate leşinaţi, inconştienţi, fură 
aruncaţi în şalupă. 

— Vislaţi ! se auzi! vocea severă a co- 
mandantului: 

Şi barca porni repede spre vasul ami- 
ral al trupei de pirați, care se oprise la 
o mică distanţă. 

Lucru bizar, Totòr, care în tot-d'auna 
dase dovezile curajulul celui mai mare, 
şi cele! mal îndelungate rezistenţe, părea 
acuma. cel mai abătut dintre toți. 

Privirea îl era rătăcită, gura contrac- 
tată, membrele inerte; mergea între Nelly 
şi Merinos, care-l susțineau cu dragoste, 
şi se siliaă să-l încurajeze. 


— Totor!.. amicul mei... murmura 


americanul, fii bărbat!.. Suferi mult ?.. 
Spune-ne şi nouă unde te doare... 

— Dragul mei Totor, şoptia Nelly, 
spune-mi ce aj... Vorbeşte... priveşte- 
mă... Oh l.. mă înspăimântați !.. 

Dar Totor, cu ochii pe jumătate în- 
chişi, părea că nici nu-i vede. Daca n'ar 
fi fost sgomotul respirației sale sacadate, 
Par fi crezut leșinat. 

(Va urma) 


CĂLATORII DE ACTUALITATE 


SE VILA 


Există un proverb spaniol care glă- 
sueşte : 


Quien no ha visto a Sevilla 
No ha visto a maravilla 


Cine n'a văzut Sevila, n'a văzut ni- 
mic în lume. 

Sevila este situată pe țărmul Quadal- 
quirului, într'o câmpie largă, de unde îl 
vine şi numele săi de Hispalis, care în 
limba cartagineză însemna loc întins. 
Cel puţin aşa pretinde Montano. 

E un oraş întins, încurcat, modern, 
vesel, riîsător, însufleţit, şi care în ade- 
văr, trebue să pară fermecător tuturor 
spaniolilor. 

Cunoaşteţi oraşul Cordova? Sevila e 
un contrast desăvirşit. 

Cordova este un oraş mort, o adu- 
nătură de case ca o adunătură de pie- 
tre într'un cimitir, o catacombă sub ae- 
rul liber ; rari! trecători pe care-l vezi 
pe la colţul străzilor, aŭ înfăţişarea unor 
fantome grăbite. 

Sevila, din contra, e scânteetoare de 
viaţă ; un zgomot imens domneşte în 
tot timpul ziley. Abia dacă se odihneşte 
căte-va momente pentru a-şi face siesta. 

E un oraş care nu se preocupă de 
ziua de erf, şi ma! puţin încă de cea de 
mâine; e preocupat numa! de prezent, 
numa! de moment; aducerea aminte a 
trecutului si speranţa, credinţa în viitor, 
constitue fericirea popoarelelor nenoro- 
cite şi Sevila este fericită. 

Sevila se bucură în linişte de plăce- 
rile efemere pe care i le poate da pre- 
zentul, când Cordova, cufundată în 
tăcere şi singurătate, pare a se gândi 
merei la Abderam şi la toată splendoa- 
rea înmormântată în trecut, din care a- 
cuma nu i-a mal rămas de cât doar o 
mână de/cenuşă. 


Străzile 


Spre cea maf mare părere de răi a 
călătorilor şi a anticarilor, bidineaua şi 
varul domnesc în Sevila ca nişte suve- 
ran). 

Casele sunt alee toate curate, dar în 
schimb vechile ornamentaţi! arabe şi go- 
tice, rămân în umbră, sunt acoperite. 

Nimic nu poate fi maï unitorm de 


cât reţele acelea de străzi, în care ochiul 
nu zăreşte de cât două colori: albastrul 
cerului şi albastrul zidurilor. 

Cu toate acestea lipsa complectă a ori 
căre! colori închise, produce un ansam- 
blu plin de viaţă şi de veselie. 

Unele porţi cu grilaje de fer lasă să 
se zărească încă puţin pavajuri în mo- 
zaicuri, fântâni, for, arbuşti, tablouri, 

Architectura exterioară n'are nimic 
demn de observat; clădirele sunt puţin 
înalte, şi abia dacă am putea găsi în tot 
oraşul: vre-o duzină de faţade interesante 
ca artă, 

Pavajul este format din pietre mici, ca 
în toate oraşele din Spania, pe margini 
şi de-acurmezişul din loc în loc, pietri- 
şul acesta este întrerupt de pietre ma! 
mic, destul de late, care formează un 
soi de trotuar. 

Mulțimea merge pe ele în şir, tocmai 
cum se întâmplă pe trotuarele noastre 
din calea Victoriei; toată lumea se gră- 
beşte să facă loc femeilor, cu acea aleasă 
politeță, naturală chiar şi spaniolilor din 
cele mai de jos clase. 

Cristina, este un superb loc de preum- 
blare pe țărmurile Quadaquivirului, cu 
un salon foarte frumos pavat şi încon- 
jurat de o imensă canapea de marmoră 
albă, un labirint, un pavilion chinez, o 
mulţime de plantaţii de arbori străini, 
stîrnesc admiraţia Andaluzienilor. 

In apropiere de Cristina, două capete 
de frânghie sulfurată ţin un foc mere 
aprins la dispoziţia fumătorilor, aşa în 
cât aici eşti scăpat de înverşunata ur- 
mărire a ştrengarilor purtători de căr- 
buni, care te urmăresc strigând : «Fulgo» ! 
şi care fac de nesuferit frumosul Prado 
din Madrid. 


Pe țărmurile Quadalquivirului 


Dar, mie îmi place ma! mult de cât 
această plimbare însuşi ţărmul rîului, 
care oferă un spectacol merei însufleţit, 
şi reinoit fâră întrerupere. 

In mijlocul curentului, pe unde apa 
este mal adîncă, staţionează bricuri şi 

oelete de comerţ, ale cărora zvelte si- 
ie încadrează de minune coloritul u- 
niform al locului. 

Alte bărci ma! uşoare se încrucişează 
în toate părţile apel. 

De multe ori, societăţi de tineri! pleacă 
în bărci pe fluvii, cântând din chitară. 

Vântul împrăştie dulceaţa melodiei, şi 
trecători] aplaudă de pe țărm. 

Torre del pro, un turn octigonal cu 
trel etape, a căruia temelie se scaldă în 
apele Qaadalquivirului chiar lângă debar- 
cader, închide perspectiva aceste! regiuni 
întrun mod fericit. 

Turnul acesta despre care savanții 
spun că ar fi de construcţie romană, se 
lega altă dată cu Alcazarul, printr'un zid 
care' a fost dărămat, pentru a se face 
loc Cristiney. 

In timpul maurilor turnul făcea parte 
din linia de întărituri a oraşului, numele 


My 
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ÎI vine de la împrejurarea că în bolțele, 
sale era depus aurul adus cu corăbiile 
din America. 

Mă duceam pe acolo în fie-care seară 
pentru a vedea soarele apunând îndără- 
tul foburgul Triana, care vine de cea- 
laltă parte a fluviului. Un palmier bătrin 
îşi închină foile de-asupra apel, salutind 
ca şi mine apusul, şi făcându-mă în tot- 
dWa-una să fiù transportat într'o lume 
poetică şi patriarchală, ca în feeriile din 
Orient, ca în biblie. 

La, fie-care colț de stradă te întâlneşti 
cu vînzători de peisage ; e fâră îndoială 
un Murillo de tre! de franci. 

— Priviţi seniore ce desemn! te în- 
tâmpină vînz&torul ; ce colorit !... 

Câte perle de acestea nu mi saù a- 
rătat |... Eraŭ nişte perle cari nu meri- 
taŭ nici măcar numele de copil. 

Toată această profanare nu-l împedică 
pe Murilo de a fi unul dintre cel maï 
mari artişti al Spaniei şi aï lumet. 

Dar iată-ne ajunşi departe de țărmu- 
i le Quadalquivirului ; să ne reîntoarcem ! 


Amintiri din vechime 


Un pod de vase uneşte cele două ţăr- 
muri, stabilind comunicaţia dintre fo- 
burgurile oraşului. Pe aic te duci, pen- 
tru a vizita, în apropiere de Santi-Pcns, 
rămăşiţele Italicei, patria poetului Silvius 
Italicus, a împăraților Traian, Adrian şi 
Teodosiu. Se ma! pot vedea încă ruinele 
unui circ, păstrând o formă destul de 
Jămurită. Pivniţile în cari erati închise 
animalele sălbatice şi lojele gladiatorilor 
se disting foarte bine. 

Toate sunt clădite din ciment ames- 
tecat cu pietre. Pietrele acestea însă, aŭ 
fost smulse din multe locuri, pentru a 
servi la nişte construcţii maï moderne ; 
Italica a fost multă vreme cariera de 
piatră a Sevilel. 
' Astăzi singura populaţie a vechel ce- 
tăţi este formată de o specie de porci 
aproape sălbatect. 

Urma cea ma! complectă şi cea ma! 
interesantă care ne-a rămas din toată 
acea splendoare dispărută, este un mare 
mosaic, înconjurat astăzi de ziduri, cart 
reprezintă Muzele şi Nereidele. 

Când este stropit cu apă, mozaicul a- 
cesta prezintă colori foarte strălucitoare, 
cu toate că î) lipsesc multe din pietrele 
cele ma! preţioase. 

S'ai maï găsit printre dărămături câte va 
urme de statui, şi fără nică o îndoială că 
nişte săpături abil conduse, ar mal da la 
iveală şi alte lucruri interesante. 

Italica este la o mică distanţă de Se- 
vila, şi într'o jumătate de zi poate fi vi- 
sitată destul de bine ; bine înţeles că nu 
vorbim aici de cercetătorii cari se opresc 
la fie-care piatră, cu speranţa că ar găsi 
o inscripţie, 

Puerta de triana are de asemenea 
pretenţi!... romane; numele săii ar veni de 
la împăratul Traian. 

Aspectul este monumental, de ordin 


doric. Clădirea aceasta serveşte astă-zi de 
închisoare cavalerilor. 

Porţile del Carbon şi del Aceite me- 
rită osteneala de a fi examinate. Pe poarta 
«Yeres» se citeşte inscripția următoare : 


Hercules me edifico 

Iulio Cesar me cerco 

Da muros y. torres altos 

El rey santo me gans 

Con Garci Perez de Vargas. 


Sevila: este înconjurată de un şir de 
ziduri cuirasate, întrerupt în maï multe, 
sunt astă-zi complect ruinate. 

Zidurile acestea cari nu maï pot fi de 
de nici un folos împotriva artileriei mo- 
derne, produc „un efect foarte pitoresc. 

Construirea lor, ca aceia a tuturor zi- 
durilor şi câmpurilor întărite, este atri- 
buită lui Iuliu Cezar. 


Pe o piață vecină cu «puerta de Tri- 
ana» am văzut un spectacol destul de 
bizar: un campament de figuri. Nu cre- 
deam să-Y întâlnesc prin locurile acelea. 

Copii! acestor oameni, umblă în cos- 
tumul luy Adam. 

De alt-fel nuditatea aceasta nu este 
tocmal rară, şi nu loveşte gustul nimă- 
nuia. La granada şi la Malaga, am vă- 
zut în pieţile publice, ştrengari de câte 
14 anl mal gol de cât Adam. 

Foburgul Triana din Sevila are o po- 
pulaţie cam dubioasă; furtul şi brigan- 
dagiul sunt în cinste. Sunt urmele de- 
generate ale une! bravuri dispărute. 

Dar, de ce să întunecăm frumosul ta- 
bloii al Seviler ?.. 


Teofil Santier. 


Aceste două pietre aŭ stârnit printre arhiologi discuţii pasionate. 


Sarcoiagii enigmatice 


Suprafata pămentului, sgândărită . cât 
de puţin la adâncimi cât de mici, maf 
păstrează incă multe surprinze archeolo- 
gilor. 

Merei se fac descoperiri peste desco- 
perir, unele mat fecunde de cât altele, 
pentru istoria civilizaţiilor anterioare. 

Herculanum şi Pompei ne-ai spus se- 
cretele lor. Prin îngrijirea metodică a 
d-lui Dellatre, vechia Cartagenă reînvie; 
astă-zi săpăturile de la Alesia aŭ venit 
să ilumineze. proza Comentariilor lut Ce- 
zar ; Egiptul, Grecia, Persia ne sunt cu- 


noscute şi măteţele ruine ale Cambod- 
gelui, întrebate, ne destăinuesc trecutul 
fastuos al. Extremului Orient. 

In fie-care zi se descoper noul curio- 
zităţi, cu toate acestea puţine sunt aşa 
de bizare ca sarcofagiul enigmatic al că- 
ruia clişeii îl reproducem astă-zi. 


Sarcofagiile aceste fac parte dintr'o co- 
lecţie de morminte car aŭ fost scoase 
la lumina zilef acum un secol, întrun 
cimitir din Heysham, în Anglia. 

Din epoca aceea şi până azi, savanții 
de toate naţionalităţile Ss'aii încercat în 
zadar să facă clasificaţia acestor mor- 

| minte, atribuinda-le o origină exactă şi 


2094 


ZIARUL CALATORIILOR 


Pi A <m aa 
descifrând inscripțiile simbolice cari sunt | opera îndrăzneţilor navigatori cari at Lacrămi de mânie luceai în ochi! co- 


săpate pe pietrele lor. 

S'a ajuns a se stabili numai că aceste 
pietre, curios modelate, sunt mormintele 
unor războinici iluştri. Armele găsite 
lângă scheletele pe jumătate distruse 
par a legitima această. ipoteză. S'a maï 
stabilit că aceste sarcofagil trebue să aibă 
vre-o opt sute de an! vechime. În lipsa 
altul nume mai justificat, savanții le-ati 
botezat cu numele de Hog-bask-Tombs- 
tones. 

Maï multe pietre din mormântul de la 
Hysham aŭ tost transportate acum câ- 
pl-va ani, în urma unor polemici arză- 
toare, în catedrala de la Dosham. Dar 
sculpturile şi ornamentaţiile sunt cu to- 
tul diferite, 

Asemenea pietre ai maf fost obser- 
vate numai prin nordul Angliei şi prin 
„Scoţia, în departamentul numit Scan- 
dinare, din pricina reşedinţei pe care aù 
avut-o aici cuceritorii danezi, 

Archeologil ai recunoscut că pietrele 
trebue să fie de origină daneză, că sunt 


venit până în Anglia. Cu toate acestea? 

Problema a rămas mereii nerezol- 
vată, 

Savanţii se ceartă merci, fără să poată 
ajunge la vre-o înţelegere definitivă. 

Discuţia este mereii deschisă şi pole- 
mica destul de vie. Holme Nicolson, 
Brown, Leece, Colley March, Cawesly, 
Baker şi alţi mulţi savanţi, iaŭ parte la 
această polemică. 

În ziua când se va găsi cheia vre-u- 
neia dintre inscripţii şi problema va fi de- 
finitiv rezolvată, poate că istoria va câş- 
tiga oare-cari noţiuni nout. 

Invăţatul Levis Gilbert şi-a găsit moar- 
tea întrun duel din pricina aceasta. 

Ne place să credem că cel puţin a 
ceste pietre vor merita toate ostenelile 
pe cari şi le-a dat lumea pentru ele. 
Căci altminteri ar fi o păcăleală teri- 
bilă şi multă lume ar avea dreptul să 
suridă de storţările savanților, 

Arch. 


Ultima expediţie a unul aventurier 


— Urmare — 


De această clipă se folosiră pentru a 


Cei-l'alţi căutară un loc de refugii în 


trimete o ploae de săgeți împotriva asal- | vale. 


tatorilor şi a începe a se ascunde îm- 
preună cu cai! lor pe după stânci. 

— By god!.. murmură ofiţerul ame- 
rican, oare nu cum-va armata franceză e 
prin părţile acestea ? 

Răspunsul î! sosi sub forma unor nouï | 
detunături cari 1 trântiră la pământ alți 
trei oameni. 

— Nu poate fi de cât o recunoaştere, 
cugetă dînsul şi înfuriat peste măsură de 
această intervenţie neaşteptată, tună din 
noi: 

— «Forward» ! 

Dragonil porniră şi el acum pe după 
stânci ; voiaŭ să ajungă în locul de unde 
pornea detunăturile. 

Patru oameni erai acolo, patru albi, 
cari, plini de curaj, fâcură faţă cavaleri- 
lor. Dragonii porniră spre eï; dar un 
huruit puternic ca mugetul furtunei se 
auzi în dreapta lor şi `i făcu să se oprească 
în loc. 

Urmară strigăte de durere, înlurături, 
nechezături ; oameni şi ca! se rostogoliră 
zdrobiţi de o stâncă sferică care sosea 
cu o repeziciune formidabilă din deal, 
curăţind totul în calea sa. 

Alte dou& stânci urmară aproape în- 
dată, tăcând numeroase victime, 

Se părea că muntele e zguduit din te- 
melie. 

Ingroziţi, cuprinși de panică, cel vre-o 
sută cinci-zeci de cavaleri cari rămăse- 
seră jos, dădură îndărăt, reîntorcându-se 
spre strip. 


Comandantul rămăsese singur cu vre-o 
dou&-zeci de soldaţi neatinşi de avalanşe. 
Inconjurară mica trupă a albilor, în mij- 
locul cărora apăru de odată şi Valtarul- 
negru. 

Șeful apaşilor venise să împărtăşească 
soarta apărătorilor săl. 

— Ucideţi-Y !.. ordonă ofiţerul. 

Albii nu maï avură timpul să-şi în- 
carce armele; dou&-zeci se ridicară spre 
dînşii. 

— Hop! hop!.. 

ipătul de război al apaşilor răsună 
la spatele dragonilor. Urmă o ploae de 
împuşcături ; tre! soldaţi căzură. 

Comandantul, care ridicase carabina 
ochind pieptul Vulturului negru, rămase 
cu brațul drept zdrobit. 

-- Hop! hop!.. 

Patru oameni se repeziră ca nişte de- 
mony. 

Eï se opriră drept în faţa cavalerilor 
federalt şi cu armele îndreptate spre ei, 
strigară : 


— Predaţi-vă !.. 

Folosindu-se de uimirea. dragonilor, 
toată lumea îşi încărcă armele. 

Eraă prinşi acum între două focuri. 

— Predaţi-vă! se auzi o voce bizară. 

Văzând că orl-ce încercare de împo- 
trivire ar fi tost zadarnică, dragonii îşi 
aruncară lâncile, x 

Zece apaşi apărură ca din pământ şi 
le adunară, 


mandanatului. 

— Descălecaţi şi vedeţi-vă de drum!.. 
Ofiţerul va rămânea singur aicl!.. 

Acesta din urmă, incapabil să ma! pro- 
nunţe un cuvânt, făcu semn oamenilor 
săl că trebuiaii să asculte, 

Aceia pe cari voise să-l masacreze, îl 
înconjurară din toate părţile. 

— Eşti rănit, domnule comandant? 
întrebă o voce, a căreia severitate era 
îndulcită de o modulație bizară. 

— O femee! o femee! esclamă ofi- 
țerul. Sunt prizonierul ure! femei! 

Femeia,—căci era in adevăr o femee,— 
îI ridică repede mâneca haine! şi exa- 
mină rana cu atenţie, 

Glontele nu străbătuse de cât muşchii 
bicepsulut. 

— Al ochit răi, Peres; eù îţi spuse- 
sem să zdrobeşti braţul acestui gentilom. 

— Mam grăbit puţin mamă, răspunse 
un bărbat cu figura de bronz ; îl vedem 
pregătindu-se să tragă asupra aceluia pe 
care | căutam. 

— Sabia şi baioneta! Dar dacă nu 
mě înşel, aceştia sunt tovarăşii noştri de 
pe vapor, se auzi o voce care părea că 
era dintr'o cavernă. 

— Ah! răspunse femeea surăzând, aşa 
dar ne recunoşti, domnule Trompet? 

— EI bine! avem o frumoasă datorie 
de recunoştinţă faţă de d-vs., în mo- 
mentul acesta am fi fost tăiaţi în bucăţi, 
răspunse Trompet. Căci în adevăr, Trom- 
pet era, împreună cu tovarăşi! săi. Dinşii 
erai! aceia care aruncaseră panica în rîn- 
durile dragonilor americani. `“ 

Bravul zuav se înroşi ca un arde! şi 
rămase mut. 

— Ce aj, domnule Trompet? îl în- 
trebă femeia, observându ï încurcătura. 

— Am.. ami. răspunse Trompet, 
luându-și inima în dinţi... am că aş voi 
să vě îmbrăţişez... pe d-ta şi pe ştren- 
garii d-tale copii. 

«Cum s'ar zice, suntem fraţi de arme, 
de vreme ce am fâcut campania îm- 
preună, nu-i aşa? . 

— Cu plăcere, domnule Trompet. 

Acesta depuse două sărutări răsună- 
toare pe obrajil aventurierel şi căzu în 
braţele celor trei tineri care o întovă- 
răşiaŭ. 

O voce gravă porni acum din grupa 
tovarășilor fortului zuav. 

— Vulturul negru este bătrin, şi o- 
chiy săli nu maï văd, de vreme cena 
recunoscut pe sora sa, Regina Nopţilor, 
aceia care cunoaşte viitorul. Vulturul 
regru nu mal este bun acum de altceva, 
de cât să se ducă să vîneze în câmpiile 
marei Naeondals. 

— Fratele mei se înşală, răspunse Gi- 
tana; dacă acum nu mal are forţa unul 
bison, are mereii curajul- acestuia; şi-a 
rămas merei şiret ca un şearpe... şi A- 
paşii pot fi mândri! că ai un aseme- 
nea şef. 

— Fără Regina nopţilor, Apaşi! ar fi 
morţi cu toţii, împreună cu prieteni: vo- 
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ştriï albi... Am fi căzut, ucişi de gloan- 
ţele oamenilor care aŭ furat teritoriul in- 
dienilor. 

Şeful Apaşilor se apropie de aventu- 
rieră, şi frecându-şi de trey ori nasul săti 
de nasul femeet, zise: 

— Fiif sorei mele aŭ devenit nişte 
mari războinici, şi Vulturul negru îl va 
îmbrăţişa. 

Şi şeful apaş îşi frecă nasul cu fie care 
dintre cet trei cavaleri. 

— Veţi bine voisă mt acordaţi şi mie 
aceiaşi favoare, senora? întrebă docto- 
rul... Şi fără să maï aştepte răspunsul, 
se apropie de Gerald şi-l îmbrăţişă. 

Izbucni un hohot de ris general, şi 
savantul rămase încurcat. 

— Ce sa întâmplat, Trompet? în- 
trebă dînsul. 

— Sa întâmplat că d-ta af îmbrăţi- 
şat pe unul dintre fif, în locul mame, 
răspunse fostul zuav, rîzînd cu poftă. 

«De alt-fel, lucrul nict nu mă miră.., 
pentru că doamna este îmbrăcată bărbă- 
teşte ca şi fiif eY, şi d-ta nu vezi nict 
a do! paşt distanţă. 

«Dar ori şi cum, nu mi-am putut o- 
pri risul. 

Doctorul voi să-şi repare greşala; dar, 
spre marea uimire a tuturora, Regina nop- 
ților făcu dou! pași îndărăt. 

— Caballero, zise dînsa, cu o voce în 
care se cetia bine părerea de răi, nu 
ştii bine, dacă după ce-ţi voi fi expli- 
cat motivele prezenței mele prin aceste 
locuri, veř mal crede că merit acest senn 
de dragoste. 

Savantul nu mal avu timpul să ceară 
explicarea acestor cuvinte enigmatice. A- 
venturiera se plecase la pămînt; ea ad- 
miră câte-va plante, şi sfârimîndu-le bine 
între două pietre, formă un fel de pastă, 
pe care o aplică pe rana ofițerului a- 
merican. 

Toţi îl urmăriati mişcările cu atenţie, 
neîndrăznind s'o întrerupă. i 

— Dă-mi batista d-tale, d-le, zise fe- 
meia, ridicând ochii spre ofiter. 

Comandantul făcu semn că batista era 
în haină. 

Regina Nopţilor fâcu un pansament 
solid, cu ajutorul unei sfori pe care "1-0 
întinse Gil. 

— D-le ofiţer, adăugă Gitana, peste 
tref zile ve! fi vindecat. 

Si acum, să stăm puţin de vorbă. 

Urmă un moment de tăcere, 

Aventuriera vorbea din noi cu vocea 
el dură, aproape sălbatecă. Se simţea 
bine că infirmiera dispăruse, pentru a face 
loc femeèť de acţiune. 

— Vel ordona cavalerilor prezenţi aici, 
zise dânsa, să-şi reia armele, şi să se 
ducă după fraţii lor. Sai cel puţin, vor 
trebui să se îndepărteze până la două 
mile distanță de frontiera americană. 

— Dar eù? întrebă ofiţerul. 

— D-ta vel rămânea prizonierul nos- 
tru până când soarele se va ascunde după 
orizont. 

— Şi dacă mă vol împotrivi? 


— Vel fi dat. împreună cu oameni! 
d-tale pe mâna Vulturului Negru, şi veţi 
fi supuşi cu toţii unor suplici] groaznice. 

«Acum, alege! 

— Dragonii americani vor arde câm- 
pul Apaşilor, le vor ucide războinici! şi 
prietenii, le vor masacra soțiile şi copiit, 
şi vom fi răzbunaţi! răspunse coman- 
dantul, înălţând capul cu mândrie. 

Un murmur de mânie primi cuvintele 
acestea şi fâră să-și dea bine seama de 
ceea ce face, Trompet ridică carabina. 

— Navem dreptul să ucidem un pri- 
zonier, exclamă Regina-Nopţilor, pu- 
nându-se între american şi francez. 

— Ştii asta; dar, mif de milioane de 
tunete ! Mi se pare că prizonierul acesta 
uite cele ma! elementare reguli ale civi- 
lizaţiei, şi îndrăzneşte s'o amenințe chiar 
pe aceia care "1 a pansat rana. 

Americanul plecă capul în tăcere. 

— Te rog să mă erţi, d-nă, zise dân- 
sul după o pauză. 

— Teritoriul fratelui mei, continuă 
aventuriera, se întinde în două ţări: 
Statele - Unite şi Mexicul. In virtutea 
dreptului celui mai tare, aţi coprins pri- 
ma parte; dar aici trebuia să se mărgi- 
nească misiunea d-tale. Nu puteaj, şi a- 
veal dreptul să trec! frontiera. 


«Cât despre amenințările d-tale, sunt 
nişte ameninţări zadarnice... Priveşte bine 
creştetele acestor munţi... Tocmai acolo 
îşi ai Apaşii Wigvamurile lor; şi e de 
ajuns să fie numai zece oameni în înăl- 
time, pentru ca, prăbuşind în vale stâncă 
după stâncă, să ucidă o armată întreagă. 

— Vei fi ascultată, doamnă, murmură 
ofiţerul. 

Şi întorcându-se spre oamenii săf le 
dădu ordin să plece. 

Dragoni! încălecară, îş! reluară armele 
şi plecară îndată. 

Regina-Nopţilor se întoarse atunci că- 
tre şeful Apaşilor. 

— Fratele mei, Vulturul-Negru, v: 
bine-voi să-şi adune războinicii ? 

Aproape îndată, răsună de trei ori 
strigătul cucuvael. 

Trey bărbaţi apărură: fie-care dintre 
eï purta câte o pană la pălărie. Erai 
locotenenţii Vulturului-Negru. 

* — Şefif vor aduna războinicil, comandă 
aceştia. Cek-Valţi, salutară în semn de 
ascultare, şi dispărură îndată. 

Şi timp de un moment, nu se maï 
auzită în munte de cât strigăte bizare, 
pe care ecoul le repeta indelung. 

Apo!, tocmai cum se schimbă un de- 
cor într'o feerie, apaşil apărură de pre- 
tutindeni, fără ca vre-un sgomot să le 
fi trădat apropierea. 

Puteai crede că aŭ eşit de sub pă- 
mânt, 

— Câşi sunt ? întrebă şeful. 

— Două-zeci ne-a părăsit, pentru a 
se duce să vineze antilopa, în pădurile 
în care rova are parfumul florilor 

— Fie-care dintre eï va avea zece a- 
mericani pentru a-l întreținea Wigwa- 


- 


mul, și a-l întreținea calul, observă Re- 
gina Nopţilor. 

Trompet se aplecă la urechea lui Cha- 

ardă : 

: — Tu, care eşti din ţinut, poţi să-mi 
spui ce naiba vor fi însemnând toate a- 
cestea ? 

— Asta înseamnă, că în încăerarea de 
odinioară, aŭ omorât donă-zeci de apaşi 
şi două sute de americani. 

— Fratele mei, continuă aventuriera, 
va trimete să se înştiințeze femeile tri- 
bului, pentru ca toate să vie pe culmea 
muntelui şi să priviască, 

— Aşa va fi, răspunse şeful. 

Şi strigă: 

— Picior de cerb ! 

Un războinic, uscat ca un cul, cu pi- 
cioarele de o lungime măsurată alergă 
îndată, 

—, Fiul meù va pleca spre wigva- 
muri şi va spune sguavelor şi copiilor 
să pornească spre noj. 

Agerul războinic se înclină şi dispăru. 

Regina nopţilor se apropie de şef, şi”Y 
vorbi cu voce înceată. 

— 0Oho!... oho!... voia mea va fias- 
cultată, răspunse Vulturul negru. 

Şi din ordinul săi, Apaşii se inde- 
părtară, pornind în toate direcţiile. 

Peste un stert de oră cu toţii se re- 
întorseseră, şi fie-care dintre el avea 
câte un braţ de uscături. 

— Mie mi se pare că doamna şi-a 
schimbat părerea, şi că şeful american 
va fl ars pe rug, murmură Trompet la 
urechia lui Chapardo. 

Cel-lalt clătină din cap, în semn de 
îndoială. 

«Marele Wacondale imi apără traţii, 
zise aventuriera arătând crengile copa- 
cilor, car se înclinai în spre nord. 

— Sora mea vorbeşte adevărul, răs- 
punse şeful, pe a căruia figură te-ai fi 
încercat în zadar să găseşti vre-un indi- 
ciù a faptelor care aveai să se petreacă. 

De o dată, se auziră strigăte de vese- 
lie, şi de după o colină, apăruseră fe- 
meile şi copil tribului. 

Soarele se coborise; înopta. 

— Să plecăm, zise Regina nopţilor. 

— Să plecăm, repetă Vulturul negru; 
şi amândoi! coboriseră culmea. 

Ofiţerul fu dat în plasa Juf Gil şi a 
lui Perez. Amîndouï aveaii ordin să-l îm- 
puşte, la cea mal mică încercare de c- 
vadare. t a 

După el ven'a doctorul cu tovarăşii 
săl, printre care era şi Girald, 

In urmă veniaii răsboinicil. 

Cu toţii trecură frontiera, păşind pe 
teritoriul Statelor Unite. 

Din ordinul Vulturului Negru unul 
dintre războinici adună o grămadă de 
frunze uscate, şi le dădu foc. 

Un al doilea apas aprinse grmada de 
uscături pe care a avea în mână şi cel- 
lalţi fâcură ca dinsul. 

— Fi mel tretve să se grăbiarcă!. 
ordonă Regina nopţilor. 

RăzboiniciY se despărţiră în două gru- 
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pe; unif porniră spre dreapta, cel-lalţi 
spre stânga. 

Peste câte-va momente, erburile înalte 
ale câmpiei erai în flacări. 

Focul înaintă regede pină la primii 
arbuşti, şi se întinse ca apa unui fluviù 
revărsat. 

— Du-te acum la oamenii d-tale, or- 
donă Regina nopţilor, întorcându-se spre 
ofiţer, şi cu mâna îi arătă un loc pe 
unde mal putea trece încă. 

Cu un strigăt sălbatec, americanul se 
aruncă pe cal, şi porni întrun galod 
nebun. 

— Şi acum, repede, sus! ordonă a- 
venturiera. 

Albi şi indieni, escaladară muntele. 

In fața lor se desfăşura o mare de 
foc, înaintea valurilor căreia, alergaii ca 
nişte umbre fantastice, dragonii federal. 

Din când în când, câte unul dintre 
cal se poticniră. Cavalerul rămânea la 
pământ, pe când animalul se ridica şi 
pornea înainte în acelaş galop fantastic. 
Focul trecea pe d'asupra omului. 

Dar ce se mal petrecea oare? 

De-o dată, cail se opriră, şi se pro- 
duse o învălmăşeală teribilă. Nişte sgo- 
motè cari nu mal aveai nimica ome- 
nesc în ele, se ridicară până în munte. 

Alungate de foc, care coprinsese acum 
şi pădurea, mil de animale sălbatice lu- 
aseră fuga. dar fuseseră nevoite să se 
întoarcă, de oare-ce întâlniră în cale emi- 
granţii cari năvăliră în strip. 

Acum întâlneaii o nouă piedică în cale, 
dragonii. 

Şi unele porniră spre dreapta, altele 
spre stânga. 

Scena era oribilă. De-o dată însă, to- 
tul dispăru în noapte. 


Incepuse furtuna. O trombă de apă se | 


abătu în cataracte nebune asupra câm- 
iej... 
5 Incendiul fu stins, dar apa înlocui 
focul. 

A doua zi, mil de cadavre aveati să 
plutească de-a supra câmpiilor schimbate 
în lacuri, 

Apaşii era răzbunaţi. 

(Va urma) 


CAVALERII DEȘERTULUI 


Bizar! oameni mai sunt şi Beduini! ; 


Cavalerii deşertului 


ri'e sale, pe marit regi aï Asiriet, şi pe 
faraonii Egiptulurt, 

Kabylul este aproape un muntean eu- 
ropean ; sălbatecul marocan de la centru 
şi de la sud, are în vinele sale ma! mult 
sânge negru de cât arab. 

Indigenu! din oraşele mari ale Alge- 
rief, Tunisiei şi Egiptului, este de multe 
ori un degenerat puţin simpatic, care 
se crede om civilizat, pentru simplul cu- 
vânt că ştie să se imbete cu vin, şi să 
sopeutu de la europeni toate vițiu- 
rile. 

Dar cavalerul vagabond, care stă încă 


am fi zis «bizar popor», dar am fi pro- | legat de năsipul Arabiei, de la Yemen 
nunţat o neesactitate, pentru că - nimic până la deşertul sirian, a rămas tipul 


n'ar fi maï puţin potrivit de cât cuvân-! 


tul «popor», aplicat Beduinilor. 


Gâseşti la eï greşelile şi calităţile cele , 


mal opuse. In acelaşi timp prădători şi 
generoşi, ospitalieri şi cruzi, ignoranți şi 
poetică, eï îţi evoacă, nu ideia rasel a- 
rabe de astăszi, rasă amestecată cu sânge 
european şi negru, modificată foarte 
mult sub influența mediului ci ma! cu- 


etnic nemodificat al antichităţei. 

Acum trel-spre-zece ani, am fâcut că- 
lare drumul de la Eramlin până la Me- 
dina, prin deşertul «sirian.  Debarcat la 
lafa, acum când există drumul de fer, 
peste patru-zeci şi opt de ore am ajuns 
în oraşul sfânt. 

După ce am vizitat moscheia Omar, 
biserica sfântului mormânt şi alte câte- 


rând acea antică rasă arabă, care, din , va monastiri ma! interesante, am înce- 
deşerturile Arabiei, neliniştea cu năvăli- put să mě plictisesc de moarte, 


Am fost în adevăr fericit, când m'aii 
întâlnit la hotelul la care trăsesem, cu 
un tânăr englez, d'Herbert Rozen. Era 
corespondentul ziarului « Dayl Telegraph», 
dar ea şi mine, călătorea mal mult pen- 
tru plăcerea sa, 

— Domnul mei, îmi zise dânsul, îţi 
propun să facem o mică călătorie prin 
deşertul arab. 

— Mă învoesc, 

Oraşul acesta a început să mă obo- 
sească peste măsură. Eù n'am plecat Ja 
drum pentru a studia architectura an- 
tică. Caut pretutindeni, frumosul, pito- 
rescul, viaţa. 

— Deşertul nu este tocmai vesel, îmi 
răspunse englezul ; dal une-ori peste nişte 
oaze foarte frumoase, şi respiri mai li- 
ber de cât in mijocul acestul oraş mort. 

Și-apoY, Beduinii sunt mult mal in- 
teresanţi de cât peisagiul în mijlocul că- 
rula trâesc. 

— Aşa dar, ne-am înţeles. 


Spre deşert 
Am plecat călări, excortaţi numa! de 
tre]! oameni, nişte arabi din Neged, că- 
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lăuze de meseria lor. Fie-care dintre eï 
avea câte un cal slab, care nu părea de 
loc să justifice ideia pe care ne-o facem 
noï despre calul arab. 

Cu toate acestea, aparențele sunt în- 
şelătoare ; calul arab, cu reputaţia de 
cursier pe care i-o cunoaştem se pre- 
zintă foarte prost ca înfătişare. 

E peste măsură de costeliv, şi numa! 
nervi. 

Am urmat drumul caravanelor, care 
merge de la Damasc la Aden, paralel 
cu țărmul mărei Roşii. Bu-Ahmed, u- 
nul dintre arabil noştri, călărea în frunte; 
cel-l'alţi douf, Nadur şi Khabor, formati 
arier-garda. 

Pentru a nu ne creia plăceri, n'am 
luat cu mine de cât un simplu geaman- 
tan de călătorie, pe care l'am atârnat de 
şea. D. Rozen a făcut la fel. 

După o bucată de timp, conversaţia 
care la început era destul de aprinsă, 
englezul mei fiind un om de spirit, a 
început să lâncezească. Caii mergeai re- 
pede, şi peisagiile măre! Moarte înce- 
pură să se desfăşoare în dreapta noastră. 

Pe ici şi colo numa! apărea câte o 
tută de măslini, căreia, fără îndoială, tre- 
buia să-i dea viaţă vre-un izvor sub- 
teran. 

— Acum câţi-va ani, zise d. Rozen, 
ar fi fost o îndrăzneală şi o prostie din 
partea noastră, să ne aventurăm în ți- 
nutul acesta, cu o escortă aşa de mică. 
Beduini! ne-ar fi distrus. 

Dar, astă-zi, lucrurile s'aii schimbat 
foarte mult. 


O apariţie neliniștiloare 


O exclamaţie guturală a lut Khubar, 
mă făcu să întorc capul. In depărtare, 
în urma noastră, se zărea un nor de 
praf. : 

In acelaşi timp, cei dou! arab! aler- 
gară în galop spre not, în timp ce Bu- 
Ahmed, înștiințat de strigătele tovarăşi- 
lor s&y, se apropia şi dânsul. 

— Ce este asta? întreba! eù. Soseşte 
o caravană? 

Khubar clătină din cap. 

— Când am plecat din Erusalim, nu 
era nici o caravană gata de drum, răs- 
punse dinsul. Şi-apol, după praful ridi- 
cat, se cunoaşte că e o trupă de cava- 
leri cari aleargă cu mare viteză. O ca- 
ravană n'ar merge aşa de repede. 

Raționamentul acesta era cât se poate 
de logic. Dar atunci cine puteau fi ca- 
valeril aceia? O trupă de beduini prădă- 
tori poate !.. 

Am văzut că acelaşi gând îl avusese 
şi d. Rozen, căci lam zărit pipăindu-se 
la cingătoare pentru a se asigura că îşi 
avea mereŭ revolverul. 

Ce era de fâcut? Nici un adăpost nu 
se prezenta vederi! noastre. Cât putea! 
coprinde cu ochi! numai deşert şi iar 
deşert. 

Cel ma! bun lucru pe care îl aveam 


Am pornit în galop, dar o oră după a- 
ceea puteam constata că nu eram în stare 
să ne întrecem în viteză cu urmăritorii 
noştri. 

Trupa se apropiase acum foarte mult, 
Cu anii pe cary le aveam puturăm 
constata că eraii vre-o trel-zeci de ca- 
valeri, îmbrăcaţi în burnuzurile lor albe. 

— Poate că oamenii aceştia nu ne vor 
ataca, murmură tovarăşul mei; şi dacă 
ne vor ataca... eï bine, ne vom apăra!.. 
„Am aruncat o privire furişe asupra că- 
lăuzelor noastre. 

Oare puteam fi siguri de credinţa ace- 
lor oameni ?.. 

Eraii nişte necunoscuţi, nişte străini. 
Oare în cazul unui atac maveaŭ dinșii 
să se unească mai curând cu fraţi! lor 
de rasă pentru a lua şi dinşil! parte la 
pradă, de cât să-şi sacrifice viaţa apă- 
rându-ne ?.. 

Cine ştie dacă nu cum-va chiar dinşi! 
fuseseră aceia cari dăduseră de ştire vre- 
unei bande de pirați pentru a ne ataca 
în timpul drumului? 

Călăuzele noastre n'avură nevoe de 
ochiane pentru a recunoaşte pe nouil so- 
sii. 

— Munt beduini !.. murmură dînşii. . 

— Prieteni sai duşmani? întrebaii eù. 

Intrebarea aceasta rămase la început 
fără răspuns. Arabil erai tot aşa de în- 
curcaţi ca şi nol. 

Totuşi, după un moment de cugetare, 
Bu-Ahmed răspunse că pirați! deşertului 
nu se arătat! nici o dată aşa de aproape 
de Erusalim. 

Ma! departe, era alt ceva... Aşa de 
exemplu peste două sai tre) zile de drum 
se putea foarte bine să ne întâlnim cu 
vre-o trupă de pirați... 

Răspunsul acesta avea pretenţia de a 
fi liniştitor. 

Bu-Ahmed maï adăogă că de alt-fel 
beduinii nu erai tocmai primejdioşi, a- 
fară de cazul când am fi avut pretenţia 
să le opunem vre-o rezistenţă. 

Cu o sumă oare-care de bani dată prin 
bună înţelegere, oamenii aceştia aveati 
să se învoiască poate chiar a ne înto- 
vărăşi şi a ne apăra împotriva altor a- 
tacuri. 

In timp ce arabul ne dădea aceste ex- 
plicaţi!, compatriotul săii, Nadur, porni 
în galop întru întimpinarea nouilor ca- 
valeri. 

„„„ Beduinit carl se apropiaii erai nişte 
oameni bine făcuţi; fie-care dintre e! 
purta câte o puşcă, şi cu toate că nu 
eram îmbrăcaţi în uniforme, nici fâceam 
impresia une! trupe miljtare : 

— «Salam»! strigă unul dintre ef, du- 
cându-şi mâna la chipiă şi salutând mi- 
lităreşte. 

Oamenii aceştia făceau în adevăr parte 
dintr'o trupă de cavalerie neregulată a 
unul trib vecin. 

Suzeranitatea Sultanului asupra Ara- 
bieï este în realitate maï mult nominală, 
de cât reală. Revoltele impotriva guver- 


de făcut era să ne continuăm drumul. | natorilor turci sunt foarte dese, 
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Numai duşmănia dintre diferitele tri- 
buri ma! păstrează încă oare-care auto- 
ritate Sublime! Porţi. 

Beduinil aceştia erai însărcinaţi să pe- 
depsească un trib de prădători cari, cu 
două zile mai înainte, atacase 0 cara- 
vană lângă Ain-Musa. 

Am făcut drumul împreună cu so'daţii 
aceştia, pe car! îl luaserăm la început 
drept nişte briganzi. 

I-am îutovărăşit şi am luat parte la 
lupta împotriva prădătorilor de la Ain- 
Musa. Douï dintre pirați căzură morţi, 
dar lupta avea maf mult aspectul unei 
tragice fantazil. 

După ce acest act de înaltă justiţie fu 
îndeplinit, cavaleri! se întoarseră spre 
Erusalem. 

I-am urmat şi noi. Expediția aceasta 
fusese îndestulătoare pentru a ne da o 
idee despre viaţa deşertului arab. 


S. de Anery. 


OMUL SI NATURA 


Pentru văpsitul unul vas cuirasat se 
cheltuieşte în mediii „00.000 dë franci. 
Această operaţie are loc adese-ori de 
două orl în fie-care an. 


Un ținut fâră apă este Payta din Pe- 
ru. În adevăr în ţinutul acesta nu plouă 
de cât o dată la fie-care şapte ani. Se 
cultivă pe aici numai bumbacul permi- 
dian, cu rădăcinele lungi, care creşte cu 
înlesnire în ţinuturile uscate. 


In America, după o statistică amă- 
nunţită care a fost publicată de curînd, 
5 milioane de femei işi câştigă existenţa 
cu diferite meserii. Printre acestea, 43 
de femei sunt birjari, ş piloţi, 40 sunt 
conductori de drum de fer, 45 ingineri, 
7 gardieni, 8 constructori de turnătorie, 
508 maşinişti, 11 săpători de puțuri şi 
aşa maf încolo. Nu esistă aproape nici 
o meserie care să nu-şi aibă reprezen- 
tantul eï şi printre femel. 


Un testament în favoarea unui ste- 
jar, a fost tăcut la Atena—nu Atena 
Greciel,—ci micul orăşel cu acelaş nume 
din Georgia (Statele-Uhnite). 

E vorba despre un magnific stejar. 
Proprietarul prinsese o dragoste aşa de 
mare pentru stejarul săă, în cât în ul- 
timit anf af vieţel sale începuse a se în- 
griji serios de soarta pe care avea so 
aibă copacul după moartea sa. El se te- 
mea ca nu cum-va bătrînul săti amic, la 
umbra căruia se adăpostise de atâtea ori, 
să fie tăiat de către moştenitori. 

De aceea el a prevăzut în testament 
o claută, în care se spune că ştejarul este 
lăsat moştenitor pe o porţiune de teren 
din juul săi, teren destul de mare, pen- - 
tru ca rădăcinele să nu ï fie atinse. 

Nu e nevoe să mal spunem că o a- 
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semenea clausă n'are nici o valoare în 
faţa leget, dar moştenitorii aŭ respectat 
dorinţa decedatului cu cea mai mare 
sfinţenie. 


Obiceiurile unui trib australian.—Cu- 
noscutul explorator al Australiei, dr. Her- 
man Kaatsch, întorcându-se din Australia 
nord-vestică, a vorbit la Berlin ma! ales 
despre locuitori! insulei Melville, care e 
la miază-noapte de Australia. Locuitori! 
sunt sălbateci şi nu se poate călători la 
el fără primejdie. D-rul Kaatsch însă a 
umblat împreună cu nişte cunoscuţi al 


sălbaticilor, doui vinători de bivoly, Săl- 


batici! sunt înalți, puternică, foarte zdra- 
veni şi de loc închirciţi. In jurul mor- 
mintelor pan pari săpaţi şi zugrăviți, în 
număr de nouă. D-rul Kaatsch a adunat 
2400 de lucruri, între acestea multe 
tidve şi părţi de schelete, ba chiar şi un 
leş întreg. Tidvele seamănă cu ale omt- 
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luy de Ja Neanderthal şi cu ale Pithe- 
canthropului errectus, fosil din lava. Să 
păturile de lemn le fac cu scoici şi cu 
toc; nu aŭ nică măcar arme de piatră. 
Ai un tel de masă de lemn, căreia îi 
zic: «lemnul sufletelor». Cred întrun 
suflet, care trăeşte înainte de naşterea 
omului şi după moarte. Sufitele şed în 
păduri şi când vor să se întrupeze, intră 
în trupul une! femei prin mână. După 
moarte fuge iar în pădure. Unit sălbatic), 
dacă în cresc albii, pot ajunge la cea mi 
înaltă cultură. Dar albil ucid triburi în- 
tregi din pricini de nimic. 


La curtea Engliterei există o func- 
ţiune cât se poate de puţin banală; func- 
ţia de îngrijitor al pipelor Majestăţei sale 
imperiale şi regale. 

Instituţia aceasta a fost înființată de 
Carol II-lea. Prinţul acesta avea obi- 
ceiul să fumeze pipe. Dar în epoca a- 


ceea pipele erai grosolane şi nu orf-cine 
le putea întrebuința cu succes. 

Un paj fu însărcinat cu umplerea pi- 
pelor regelui. I se fixă de la început o 
leafă de 2500 lel anual. 

Intr'un moment de generositate, Ca- 
rol al II-lea a semnat un decret în re- 
gulă şi funcţia a fost trecută printre ma- 
rile demnități ale Statului. 

Pină la 1725 ea a fost hereditară în 
familia du-ilor de Groiton. După aceea 
funcţia a trecut la un negustor numit 
Harrisson, care a transmis-o moştenito- 
riior săl. 

Nici o dată funcțiunea n'a putut fi nu- 
mită cu mal multă dreptate sinecură, de 
cât funcțiunea aceasta, în timpul regine! 
Victoria. 

Descendenții lui Harrison în baza 'ti- 
tlulut lor, aŭ păstrat pînă astă-zi privi- 
lepiul de-a intra la rege or! când, în 
orl-ce oră a zile). X. Y. Z; 


Măsurile de pacificare ale japonezilor în Corea Pe 


Ilustrația noastră reprezintă una dintre 
măsurile de pacificare ale japonezilor în 
Coreea şi adică la Tam Jang, în provin- 
cia Typian-la-to. Trek locuitori coreeni 
ad fost prinşi în apropierea linie ferate, 


din care în noaptea precedentă se scosese | 


o şină. Fără interogator sait o procedură 


judecătorească, cel trei coreent ai fost | plutoaul de soldaţi se- retrase în frunte 
condamnaţi la moarte fiind-că ati scos | cu ofiţerul, fară ca să se intereseze dacă 


şina. Ee ai fost may întâiii legaţi în ge- 
nuch! de nişte cruci de lemn şi ast-fel 
serviră, la o metri distanţă, ca ţintă pen- 
tru focul rapid al soldaţilor japonezi. 
După ce sah dat câte-va împuşcături, 


cel trei delicuenţi aù tost loviți mortal ` 
sai ma! d¿ŭ semne de viaţă. 


C. s, 
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INGROPATA DE VI 


— Urmare — 


Şi cu o mişcare instinctivă, cel dou! 
bărbaţi se îmbrăţişară. 

— Tu, scumpul mei William! exclama 
Lever; tu, despre care n'am mal auzit 
vorbindu-se de atâta vreme!... 

— De sigur că mă credeai mort!.. 
căci eù, William Simpson, fostul tăi to- 
varăş de pe țărmurile lacului Ontario, 
de prin vremea când viînam împreună 
în mijlocul Siuxilor şi a Şerokeilor. 

— Da, din vremea când mi-al scăpat 
de atâtea ori viaţa. Ah! ce plăcere! 
De-al şti cât sunt de fericit văzându-te ! 
Cred că vel rămânea mal multă vreme 
printre nol, dacă nu cum-va vel voi să 
rămây pentru tot-d'a-una. 

— Hı! hi! Mal încet! Am venit la 
tine, dar fix peste o oră şi jumătate te 
părăsesc... : 

— Ah|.. Nu vel face una ca asta! 

— şi vol explica, în câte-va cuvinte 
care este cauza. Dar mai întâii, vream 
să-ți vorbesc serios, şi în secret. Aï 
vre-un loc sigur de unde să nu putem 
fi auziţi ? 

— Ce mister !.. Urmează-mă, scumpul 
meii William .. Věd bine că eşti tot aşa 
bănuitorc şi altă dată. Nu te-ai schim- 
bat de loc. 

Intrară în casă ; Lever apăsă butoanele 
electrice, aşa în cât în urma lor râmă- 
nea lumină. 

In cele din urmă deschise o uşe. 

— Intră aici, îl zise dânsul. M'am pu- 
tea. găsi un loc mal discret... Priveşte pe 
fereastră. Intro parte este braţul drept 
al rîului Roselau și de cea-l'altă parte... 

— E un cimitir l... 

— Da; e primul cimitir francez sta- 
bilit în Martinica. Nu cum-va eşti su- 
perstiţios ? 

— Nici de cum! Mă tem mal mult 
de vi! de cât de morţi! 

— Merei pesimist ! 

— Nu, nu... Dar rasa omenească este 
foarte puţin blândă. 

Ah! dacă n'am fi de cât not amân- 
dou... 

Dar maï sunt şi alţii ; şi te asigur că 
cel zece ani pe cari "1-am petrecut în 
Cap, în Orange şi în Transvaal, nu 
mi-aă lăsat impresii tocmal plăcute. Dar 
să lăsăm lucrurile acestea.. ŞezI jos şi 
a:cultă-mă cu atenţie. 

In timpul acesta William pusese pe 
masă un sac de piele, în care părea să 
fie un aparat fotografic. 

Din sacul acesta scoase o cutie drept- 
unghiulară, pe care o puse în fața ami- 
cului săi. 

Lever îl privea cu oare-care curiozitate. 

— In cutia aceasta, zise William, 
este toată averea mea. 

Cutia aceia era aşa de mică, în cât 
Lever nuş} putu opri un surâs, 
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— Se vede bine dak 
mult noroc... dragul 

Celalt surise. 

— Crezi?.. Mi se pare că eşti pesi- 
mist. In fine ori cât de mică ar fi ave- 
rea mea, eù mă mulţumesc cu dinsa. 

Și privindu-ş! în faţă amicul, adăugă: 

— Când are cine-va patru milioane, 
poate face o figură destul de bună. 

— Cum? murmură Lever  tresărind. 
AY spas patru milioane? 

— Am spus... şi-ţi voi dovedi... Pri- 
veşte... William deschise cutia pe care o 
adusese; după ce dădu la o parte nişte 
hârtii, în faţa amicului săi uimit apărură 
nişte diamante de cea mal mare framu- 
seţe. Mal cu seamă unul era de o fru- 
museţă excepţională. 

— 0Oh'!.. ce minune !.. exclamă Lever. 
AY dreptate... Valoarea acestor patru tre- 
bue să fie considerabilă... Uite, diaman- 
tul acesta este nestimat, 

— Ba... eù i-am determinat valoarea. 

Ne pricepem destul de bine în ast-fel 


de afaceri pe la; Acimbeeleț Petrele a 
fost cântărite, valorate şi în 


cazierele miniere. 

Acesta este preţul de răscumpărare al 
proprietăţilor miniere pe care le tonda- 
sem. Imi vol schimba averea în bani 
curgători, când veï pofti, fie la New- 
York, fie la Londra. Nu trec prin ni.ă 
o primejdie; ba chiar se poate ca în tim- 
pul acesta preţul pietrelor să se maï 
urce. 

— Ah. scumpul mei William !.. De 
al şti cât de fericit mă face izbândata!.. 
Adese-orl cugetam la tine şi mă căiam 
că ne-am despărţit... lată-te acum mal 
bogat de cât mine. Dar, crede-mă: bu- 
nul tăi prieten nu este de loc gelos. 

— Ştii că nu eşti În stare să nutreşti 
un senţiment răi. De aceea am şi venit 
aici. Căci, trebue să ţi-o spun fără mult 
înconjur, eù am venit la tine pentru aţi 
lăsa caseta aceasta, 

— Să mi-o laşi mie? Dar pentru ce ?. 
Găseşii în America cinci-zeci de bănci 
la care s'o poţi depune în cea mai de- 
plină siguranţă. 

— Da, dar pentru aceasta ar trebai 
să ajung ma! întâ! la vre-una din aceste 
bănci. Şi cu micul mei bagaj tare mi-l 
teamă că nu voii putea ajunge la acest 
resultat, 

— Ce voeşti să spui? Mă cam ins- 
păimânţi. 

— Dragul meŭ amic, trebue să ştil că 
vasul cu care călătoresc nu-mi inspiră 
tocmai multă încredere. 

«Nu-mi puteam încredința caseta că- 
pitanului, pentru că nu eram de loc mul- 
țumit de fizionomia lui. 

«Aşa fiind, am păstrat-o în cabina mea. 

«Mal călătoreai insă pe vasul acela 


prea al avut 
prieten ! 


registrate în | 


dou! indivizi car! se păreai suspecți. A- 
veam impresia că sunt urmărit. 

«Nu ştii bine dacă bănuelile îmi sunt 
îndreptăţite. 

«Dar tu şti! că am o imaginaţie foarte 
bogată... Şi imaginaţia aceasta a început 
să alerge în galop. Îmi petreceam zilele 
şi nopţile închis în cabină, cu revolve- 
rele în mână. Eram sigur că dacă indi- 
vizil aceia mar fi întâlnit în vre-un co!ţ 
întunecos, aşi fi zburat repede pe de-a- 
supra borduluy... 

— Sârmanul mei prieten !.. 

— Se poate prea bine să fi fost nu- 
maï efectele imaginaţie! mele bolnave... 
Când mi sa semnalat St. Petre, m'am 
crezut eliberat dintr'o închisoare. Ultima 
mea noapte a fost oribilă. Mi se părea 
că nici odată nu se va mal face ziuă. 

«Acum iată-mă scăpat de orl-ce neli- 
uiste. Averea mea este în mâini bune... 

In aceiaşi clipă William, galben ca ceara, 
scoase un strigăt gutural şi arătă cu mâna 
una dintre ferestre, aceea care dâdea spre 
cimitir. 

— Ce al? exclamă Lever. 

— Am văzut pe cine-va cu faţa lipită 
de fereastră. Este cine-va acolo care ne 
privea... 

Şi repezindu-se la fereastră, o deschise. 
„Lever era lângă 

— Fiy liniştit l.. îl zise plantatorul cu 
o imputare blândă. Ce înseamnă nebu- 
niele acestea 2.. Vezi bine că nu era ni- 
meni. Astă seară lumina e destul de clară 
în cimitir, Nu este nici un colţ rămas în 
întuneric. Priveşte ce lună frumoasă... 

William, îşi apără fruntea cu mâna. 

— Oare în adevăr, când e chinuit ci- 
ne-va prea mult de o idee, poate avea 
halucinaţii atât de perfecte? Că:ï... am 
văzut |... am văzut... 

— Na fost de cât o simplă închi- 
puire... o fantasmagorie |... Silueta unu! 
copac, reflectată de lună. 

William se aplecă deasupra: balconu- 
lui, se uită cu atenţie în toate părţile, 
dar nu văzu nimica : 

— Nu e nimeni! murmură dânsul. 
Ved bine că m'am înşelat. Cu toate a- 
cestea lucrul mi se pare bizar. 

— Pentru a reveni la lucruri maï se- 
rioase, zise Lever surăzând, vrei să'mi 
explici pentra care motiv aï venit să'm! 
încredinţezi mie caseta aceasta, în loc 
so duci la vre-una dintre numeroasele 
noastre bănci? 

— Pentru motivul foarte simplu că 
nu mě duc direct la New-York, care 
este punctul terminal al călătoriel mele. 

Am de regulat mal întâi oare-care a- 
taceri intime în Florida, la S-tul Au- 
gustin şi prin împrejurimile acestei lo- 
calităţi, în Texas. Voial, să alerg căiare 
prin câmpiile fără stârşit sai să pătrund 
în pădurile virgine, cu patru milioane 
la mine? Prin urmare, să'mi păstrezi 
depozitul şi să aştepţi până când voii 
veni să-l reclam. 

— Fie! Dar cel puţin lasă-me€ să-ţi 
daŭ o chitanţă de primire, 
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— Pentru ce? Nu-ţi cer de cât să'mi 
pul caseta întrun loc sigur, pentru ca 
să nu treacă prin nici o primejdie. 

— Ah! esclamă Lever, în privinţa a- 
ceasta poți să n'a! nici cea mai mică 
grijă, dragul meii. Posed nişte ascunză- 
tori pe cari nici un om în lumea asta 
nu le-ar putea descoperi. Vino să’ a- 
răt unul dintre aceste locuri de ascun- 
zătoare, De aici vel veni să-ţi ie! co- 
moara, şi te poţi convinge de pe a- 
cuma că vel găsi-o neatinsă. 

ŞI-L duse în faţa une! lăzi, pe care o 
deschise. 

— Vezi raftul acesta plin de hârtii şi 
de dosare? Aici voiù pune şi caseta ta. 
Aşa... Acum închide capacul... Deschide 
din noù. E foarte simplu, de vreme ce 
n'am întors cheia. 

William ridică capacul şi rămase ui- 
m't. Dosarele erai la locul lor, dar ca- 
seta dispăruse. 

— Fu liniştit, îl zise Lever rizând; 
caseta ta n'a dispărut. Îţi voii dicta mij- 
loa :ele prin care ţi-o poţi recăpăta. 

ln clipa aceea un strigăt strident spin- 
tecă aerul. 

— Drace|.... esclamă William, tre- 
sărind. E sirena de pe «Treettars». Abia 
dacă mal am timpul să alerg până a- 
colo. Blestematul de vas ar fi în stare 
să plece fără mine. 

— Cu toate acestea, trebue să-ţi ex- 
plic mal întăt. 

— Ipi spun că n'am timp. N'aş voi 
cu nici un preţ să mě opresc în drum. 
Adio! La revedere ! 

— Dar te întovărăşesc şi eŭ, amicul 
mei. Nu ma! filaşa de bit. N'avem 
de cât cinci momente distanţă până la 
mare, 

— Să plecăm 1epede... 

Lever îşi luă pălăria şi eşiră impreună. 

Sirăbătură grădina, întâlnindu-se în 
cale cu mulţi negri, care se intorceaii 
tocmai acum de la lucru. 

— Ascultă, zise Lever, care mergea 
alături de William, trebue neapărat săi 
pot indica secretu! averii tale. S'ar pu- 
tea întâmpla o nenorocire şi tu trebue 
să-ţi regăseşti banil: 

— Fie. și vo! îndeplini dorinţa. 

Şi pe când mergea înainte, scoase din 
buzunar un plic închis. 

— Şul prea bine că ei sunt un om 
foarte bănuitor. 

«În tot-d'a-una m'am temut de invidia 
oamenilor şi de răutatea lor. Foarte pu- 
ținl sunt aceia cari ai putut să se îm- 
prietenească cu mine şi să 'm! câştige 
în -rederea. 

«In plicul acesta vel găsi cheia unu! 
alfabet secret inventat de mine. E un 
criptogam foarte complicat şi foarte sim- 
plu în acelaşi timp. Cine nu-I cunoaşte 
cheia, nu Var putea descoperi nici odată 
şi cine o cunoaşte, poate ceti cu cea maì 
mare înlesnire. 

«De alfabetul acesta secret te vel servi 
şi tu pentru ca săemi scrif. Îşi cer să te 
serveşti de cea mal mare prudenţă pen- 
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tru ca nu cum-va să ne surprindă cine- 


va secretul. 

«In cazul acesta pe lângă că 'mi-aşi 
pierde averea, dar v'aţi pierde şi d-stră 
siguranța vieţii... 

— Bine, bine!.. Destul cu atâtea re- 
comandaţii !.. Pe ce adresă va trebui să”ți 
scrii? 

— Pune inițialele mele... W. S. i11, 
central office, New-York. 

A doua şuerătură a sirene! umplu văz- 
duhul de note ascuţite. Nu maï erai a- 
cum de cât cinci minute pînă la plecarea 
vasului; dar cel douf amici ajunseseră. 

— Si-m] dal în scrisoarea ta toate 
indicaţiile necesare, adăugă bizarul vizi- 
tator... Şi acum îmbrățişează-mă... Dacă 
pînă peste un an, zi cu zi,—astă-zi sun- 
tem în 7 Maii,— nu mě vel fi revăzut 
sai cel puţin nu vel fi primit nici o veste 
de la mine, comoara pe care "l-am în- 
credinţat o va fi a ta. ` 

— Eşti nebun ?.. 

— Îşi spun că în cazul acesta comoara 
va fi a ta. Vei face dintr'insa un cadoii 
fiice! tale; îl veï spune că e din partea 
unul vechii prieten. 

Dar tu vel reveni!.. Te voiii re- 
vedea !.. 

— Aşa sper şi eù... Cu toate acestea... 
ştii cât sunt de pesimist !.. 

Mateloţii vasului « Tree-Staro» alergai 
gribig spre vas; William se zmulse din 
rațele amiculuï săi şi porni după el. 

In momentul acela un zgomot nelă- 
murit se auzi venind din spre uscat. 

Lever se întoarse şi la lumina lunel 
deosebi în faţa case! sale o mulţime ne- 
obişnuită care se mişca agitată. 

— Ce s'a întâmplat oare? strigă din- 
sul cu spaimă. 

Şi porni în fugă spre casă. 


II 


Isprăvile luy Morales 


Să explicăm pe scurt Cauza strigăte- 
lor auzite. 

N'am uitat convorbirea lui Carjaval 
cu Morales, pe care William de şi n'o 
auzise, o ghicise aşa de bine, din ins- 
tinct, 

In planul pe care-l făuriseră împreună, 
rolurile fuseseră ast-fel împărţite: Car- 
javal trebuia să rămâie pe vas, căutând 
să pue mâna pe casetă, dacă america- 
nul avea să facă îinprudenţa de a o lăsa 
acolo. 

Morales trebuia să pornească pe urma 
necunoscutului şi prin orl-ce mijloc, 
printrun omor chiar, să încerce a re- 
zolvi greua problemă care avea să-l îm- 
bogăţească dintr'o dată. 

Să spunem de la început, că aceşti 
douf oameni nu erai nici fraţi, nici 
rude ; era între eï numai o prietenie 


veche, care data de vre-o donă-zeci de |- 


any, prietenie cimentată prin aceleaşi 
crime săvirşite, prin aceleaşi primejdii 
înlăturate. 

Împreună răbdaseră de sete şi de foame, 


împieună se bucuraseră câte odată de 
câte-va zile de bucurie efemeră, îm- 
preună fuseseră condamnaţi, şi suferiseră 
unul lângă altul. 

Şi se regăsiseră în tot-d'a-una, cu a- 
celeaşi viţiuri, cu aceleaşi pofte nepoto- 
lite... Erai fraţi de crime, cum ar fi 
alții fraţi de arme, Era între eï un fel 
de amiciţie sălbatecă, tot aşa de grei de 
analizat ca unele uri pornite din ins- 
tinct. 

Loviturile pe cari le primia unul, le 
simţea şi cel-lalt; de durerea unuia se 
întrista şi tovarăşul săi, de bucuria unuia, 
se însenina şi cel-Palt. : 

Cinstiţi, oameni aceştia ar fi fost nişte 
eroi ; criminali, nu eraă de cât nişte 
complici. 

Dacă se gândeaii la bogăţie, se gân- 
deai puţin că voiaŭ să trăiască în lux 
amândoul ; Sar fi zis că oamenii aceştia 
avea gândul dublu, dapă cum se spune 
şi despre fraţii gemeni. 

Caractere bizare, care îndreptate +pre 
calea binelui, ar fi mers drept înainte 
şi ar fi ajuns departe şi cari pe calea 
răului mergeai drept spre eşafod. 

Rămas singur pe vas, Carjaval voii 
să-şi îndeplinească sarcina pe care şi-o 
luase în deplină conştiinţă. 

Căpitanul supraveghia de aproape de- 
barcarea mărfurilor şi mateloţii erai aşa 
de ocupați, în cât nimeni nu maï avea 
vreme să se gândească la cel trei pasa- 
geri. ; 
Morales se strecurase încetişor prin 
mij'ocul mulţime! şi nimeni nu-l ob- 
servase. 

Carjaval “avea prin urmare toată li- 
bertatea de lucru; el scoase din sacul săii 
de călătorie un mic instrument de oţel, 
cu care un om priceput putea face m- 
nuni. Posedând “instrumentul acesta, a 
deschide uşa cabine! americanului,însemna 
o jucărie pentru Caryaval. 

Dar, spre marea sa uimire, Simpson, 
plecând, nu luase nici o măsură de pază. 
Uşa era întredeschisă, ceea ce constituia 
un semn răi. 

Intră. Cele câte-va bagaje pe cai! le 
avea William cu dînsul, crai împrăștiate 
in toate părţile, în cea mal mare de- . 
zordine. 

Carjaval se gândi îndată că poate a- 
ceasta era o încercare de tragere pe 
sfoară; sub aparenţa acele! nepăsări şi 
neîngrijiri, William putuse foarte bine să 
ia cele mal straşnice măsuri de pază. 

De aceea, Carjaval răscoli toate col- 
ţurile încăperiY; de alt-tel lucrul era uşor, 
pentru că cabina era mică. Dar osteneala 
it fu zadarnică. William luase caseta cu 
dinsul. 

Prin urmare, partea cea grea a ope- 
raţiei era lăsată pe mâna lur Morales. 
Avea să reuşiască dinsul oare? 

Lucrul era îndoios. 


(Va urma) 
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ANNNNNNNNNINNNN 
Către cititori 


Anunţăm pe cititorii noștri că 
vom publica bucuros orice ar- 
ticole interesante privitoare la 
călătorii saŭ vinători, în țară 
sau străinătate, er ne vor fi tri- 
mise. 

Articolele, scrise pe o singură 
parte a hârtiei, în scrisori fran- 
cate, vor fi adresate redacţiu- 

nel «Ziarului Călâtoriilor», str. 
Brezoianu 11, Bucureşti. 


SVMANININNNN NN N 


CÂȘTIG MARE | 


Representanţi capabili, func- 

ţionari, etc., işi pot dobândi 

un frumos câștig aceesoriu, 
seriind: 


Agenţiei de Publicitate „Presa“ «Bucureși 
pentru S. B. No. 20. 


BUCURESCI 
Str. Carol No. 14 


Maşini 


iute prin noua invenţiune patentată și fâră 
sgomot. 
«PFAFF» HESSEL «PFAFI» 
Singurul reprezintant al renumitelor fabrici de automobile 
«de Dion Bouton» şi biciclete «Peugeot» « Auto-Garage» 
Atelier cu motor pentru reparat ori-ce 
sistem de MASINE DE CUSUT, BICICLETE 
și AUTOMOBILE, precum și pentru arămuit 
nichelat şi emailat. 


SĂBU se nichelează cu preţuri reduse. — Atelier 
pecial pentru colţuit, gravat, plisat, soleil şi evantail. 


Reclama este sufletul comerciului 


aff LI MSI 


cel mal mare depozit de 


le cusut 


înzestrate cu apa- 
ratul de brodat, a- 
vând mers uşor și 


st0t 


Magazinul General de Musică 


LA HARPA = 


București, Strada Colței No. 5 
Cel mai mare depozit de 


Gramofoane 
amer'cane 


«Tbe Har», şi 


cu renumita marcă 


$ INSTRUMENTE MUSICALE $ 


Preţurile cele mai reduse 
BP Cataloage gratis "E 


MARELE MAGAZIN DE ARME 
București Suc. Craiova 


Cal. Victoriei, 44 B, D, LISMA St. Unirei 48 


Furnisor al Curţei Regale 


are onoare a aduce la cunoștința Onor. sale clientele din toată 
țara, că a înfiinţat în magazinul stii o secţiune specia de 


PUȘTI pentru pădurari 


lucrate special pentru acest nezin şi fiind de o construcție 
solidă şi 
— PREȚURI FOARTE AVANTAGIOASE — 


Model No. 230 —Pușcă cu capsă. cu o țeavă, lei 

Model No 285.—Puşcă cu capo, cu douë ļevi. 
mandabilă, lei 

Model No. 236. — Puşcă cu capsă, cu două tevi. otelurile inainte 
foarte solidă, funcţionare admirabila, model f. recomand. 40 


solidă. reco- 0 


Model No. 133.— Puşcă fuc central, cu o țeavă, sistem «Mau- 
ser. cal. 12 sai 16, robustă, recomandabilă, lei . 30 
Nodel No. 101.—Pușcă foc central, cu done țevi, calibru 12 sau 
16. cheia de deschidere între cocoașe, cocoașele punân - 
du-se singure la piedica de siguranță, m. solid, lei . 55 
Model No. 1103.—Pușcă foc central, cu doué țevi, calibru 12 
sau 16, cheia de deschidere între cocoașe, cocoașele pu- 
nându-se singure la piedica de siguranță. oțelurile inaite 
(armă de reclamă a magazinului), puşcă recomand., lei 65 
Preţurile sunt reduse, fixe şi se inteleg numai cu bani gata.—Ex- 
pediţiuni in toată ţara. —Comandele se efectuiază în ziua primirei. 
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Ei m iii ua a iai 


Dacă voii să CÂȘTIGAȚI O AVERE COLOSALA? E 


Grăbiți-vă de a vă abona la ziarul 


1UNIVERSUL 


Gel mai răspândit din întreaga ţară 


Cel mai bine informat și cel mai în corent cu întreaga mișcare po- 
litică, economică și financiară din ţară şi din străinătate. 


Care are corespondenţi speciali în: Paris, Berlin, Londra, Viena, Buda- 
pesta, Roma, Sofia, C onstantinopol, ele. 


OCXXO Singurul Ziar independent şi impartial XXXS 


Cu începere dela 15 AUGUST 1907, ziarul „UNIVERSUL“ dă următoarele 
însemnate premii la abonaţii săi: 


1) Un mare premii de 1500 lei, 2) 2 premii de câte 250 lei, 3) Trei lozuri în- 
tregi ale Lotăriei de Stat Român purtând No. 52,583, 52.594, 52,599, 4) 5 premii de 


câte 100 lei. 5) Patru premii de câte 40 lei. 6) 10 abonamente pe un an la „Universul“ 
180 lei. 7) 10 abonamente pe 6 luni 91,50, 8) 10 abonamente pe 3 luni 46,50. 


In cazul cel mai noro- ast-fel că se pot cum- 
cos se poale câștiga 900,000 LEI păra Palate şi Moşii. 
cu nimic se poate câș- 
tiga o avere enormă! 


— UNIVERSUL pregăteşte frumoase surprize numeroşilor sti cititori — 


Pe lângă acestea abonaţii vor mai primi gratis un frunos roman intitulat 


Fiul lui Ludovic XVI sau copilul rege 


Tipărit înadins pentru abonaţii ziarului ,,Universul““. 
De asemenea toţi abonaţii primesc gratuit «Universal Literar» ziar săptămânal, care 
conţine, pe lângă o bogată materie literară şi o frumoasă ilustrație în culori. 


Abonamentele ia UNIVERSUL suat excepțional de eftine : 


Pentru un an lei 18, Pentru 6 luni lei 9,15. Pentru 3 luni 4,65 


Abonaţii, spre a participa la tragerea premiilor de mai sus vor primi: Pentru un an 25 bonuri de premil. 
„Pentru şease luni ro bonuri de premil. Pentru trei luni 3 bonuri de premit. 


Anul 1X. — No. 538. 19 Bani în toată ţara Miercuri 29 August 1907 
= ———————————— 
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SI AL INTÂMPLARILOR DE PE MAKE SI USCAT 


$ COSTUL ABONAMENTULUI 


Lei 5. — pe an în toată țara 
« 260 « l « « « 


apare o dată pe (săptămână 
= MARTIR w yts 


Redacţia şi Administraţia : ji ZIARUL CĂLĚTOÍĖČOR 
| 


No. 11, Strada Brezoianu, No- 11. 


kas 


UN DUEL IN AER. — (Vezi pag. 2104). 


- 


ABONAMENT 


„Ziarul Gălătoriilor” 


209 Pentru i an 5 lei 738 
Pentru 6 luni lei 2.60 


UN DUEL IN AER 


Când, la Petersburg, i-am spus că a- 
veam intenţia de a må duce så petrec o 
lună în Urali pentra a vina,contele Wo- 
rodin, un rus care trăise multă vreme 
în Franţa, îmi răspunse rizind : 

-— Şui câ in cazul acesta ei voii fi 
Providența d-tale. Și o Providenţă pe 
care, sunt convins, vel aprecia-o foarte 
mult. 

«De vreme ce nu te duci în Ural de 
cât pentru a vina, cred că puţin iţi pasă 
de partea în care te vef duce şi de lo- 
calitățile in care te veï opri. 

— In adevăr, r&spunsci eù, nu ştii 
bine unde mă voii duce sâmă instalez, 
va fi întro parte sau în alta, la întâm- 
plare. i 

— Foarte bine. Te ve! duce prin ur- 
mare la M..., şi vei trage în gazda la 
Petre Ivanovici Nurkov, un om toarte 
cum se cade, însurat, tata de familie, 
care a fost timp de zece ani în serviciul 
meă şi caruia 1-am aiendat acum unui 
dintre domeniile melc... Esie fermier 
la M... 

— Cu cea mal mare plăcere primesc 
propunerea d-tră, r&spunsei că, cu atât 
mai muit cu cât priu paiţile acelea nu 
este tocmai uşor să găseşti o masă şi o 
casă cum se cade. 

— In adever, prin părţile acelea toţi 
vinătoril o petrec cam grei... Aşa în 
cât nu-mi mulţumeşti în zadar... Şi cam 
câtă vreme al de gând să 'stai pe a- 
colo? 

— Două luni. 

— Ferma lui Nurkov este cât se poate 
de prosperă şi*de curat ţinută. Pe urma 
„Petre Nurkov a fost- bucătarul mei şi 
te asigur cå era un bucătar foarte pri- 
ceput. 


«Omul acesta te va servi foarte bine; | 


pentru că şte că servindu mi amicii, mă 
sti Veşie je nuue€; şi-apol are şi dansul 
O aragosie deosebita prutru francezi. A 
siat la Paris câţi-va ani împreună cu 
mine. 

Maï trebue să şi spun că fermierul 
mei vorbcşte binişor limba tranceză, lucru 
care pentru d-ta este destul de impor- 
tant. Şui că francezii aù o deosebită 
inditerenţa pentru, hmbe:e străine. 
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Era oare-care ironie în cuvintele prie- 


tenului me; dar pentru că ştiam bine 
că spune ad.vărul, nici nu mam gân- 
dit să protestez. 

Am mulțumit călduros contelui Voro- 
din, care, împreună cu o scrisoare pentru 
fermierul săi, mi-a maï dat şi toate in- 
dicaţiunile necesare pentru a ajunge până 
la Ma - 

Am plecat şi am ajuns la destinaţie 
f.ră evenimente demne de no:at, 

Am fost primit cu cea mai mare po- 
liteţe, şi m'am putut convinge îndată că 
amicul mei nu exigerase nimica când 
îmi vorbise de arta culinară a fer nieru- 
lui Pctre Ivanovici Nurkov. 

Eram foarte mulţumit şi-mi petre- 
ceam timpu! povestind d-lui Nurkov cele 
maj fantastice întâmplări vânătoreşti, în- 
tâmplate mie, sai altora. 

D. Narkov mă asculta cu cea mal 
mare atenţie şi-mi povestea şi dâ sul 
nişte isprăvi tot atât de extraordinare. 

Toate acestea erai spuse în limba 
franceză | 


Un hoţ misterios 


Eram la M... de vre-o cinci-spre-zece 
zile, când întoo zi, am obseivat în fi- 
gara lui Petre Ivanovici Nurkov oare- 
care nelinişte. 

A doua zi am constatat acelaş lucru, 
şi timp de o săptămână întreagă această 
stare rea de lucrari merse tot crescând. 

Incredinţat în cele din urmă cà nu 
ed provocasem această îniristare, am 
fost oare-cum impresionat de  tristeța 
gazde! mele şi lam rugat cu muită 
dulceaţă să-ml spue şi mie care era cauza 
supără eï sale. . 

— Sunt opt zile, „îmi răspunse dân- 
sul, de când bag de seamă în fie-care 
dimineaţă că îmi lipseşte câte un miel, 
une-ori chiar câte dout. Lucrul acesta-a 
început să mă plictisească peste mâsură. 


In toate serile, înainte de a mă culca, F 


imi numâr animalele şi a doua zi di- 


"'mineaţa. constat că am cu unul mal 
puţin. 


Aceasta este cauza supărărei mele. - 
„= ŞI maï nici o bânuială, domnule 


“Narkov? Poate că vre-unul dintre ser- 


vitorii d-tale... vre-un om lipsit de 'de- 
licateţă ? 

— Sunt sigar de toţi oamenii pe cari 
îi am în serviciul meù; şi-apoi, dacă tål- 
harul ar fi un om, ar trebui să lase ceva 
urme materiale despre trecerea sa. 

— Poate că sunt nişte lupi? 

— În această epocă a anului lupii aŭ 
ce mânca și dinşu maù- îndrâzniala dea 
se apropia de locuinş le oaeneş), de cât 
numai atunci când sunt împiuşi de tome. 
Şi-apol lupii ar trebui sa treacă prin- 
two deschidere oare-care. Dar eù dimi- 
neaţa găsesc totul tot aşa de bine in- 
cuiat cum lăsasem seara. 

«Am început să nu maï înţeleg ni- 
mic din toată această afacere. Dar d-ta, 
domnule, ce părere al? 


— Pe onoarea mea, domnule Nur- 
kov, nici eŭ nu ştiii ce să cred; dar, în 
cele din urmă, va trebui să dim noi 
peste tâlharul mieilor, fie că- arë două 
picioare, fie că are patru, 

Câte-va zile trecură. 

Intr'o dimineaţă, neputând dormi, m'am 
sculat foarte de umpuriă, odată cu ră- 
săritul soarelui. Mi-am luat carabina şi 
am eşit; fericit că puteam respira . aerul 
proaspât al dimineţei. Era varăşi cu 
toate cå ne aflim la o mare altitudine, 
zilele erai foarte calde. 

Am văzut cum ciobanul lui Petre Iva- 
novici deschidea poarta stânei şi cum 
mieil erai duşi să pască într'o câmpie 
destul de vastă. 

Puțin după aceia ciobanul şi-a chie- 
mat cânsle, sa întins pe iarbă şi după 
câte-va momente a adormit. z, 

Cânele crezu de cuviinţă că este bine 
să facă ca şi străpinul său... 

De o dată auzii un sgomot bizar în 
aer; ridicând capul, am putut videa un 
superb vultur regal care se abåtu ca ful- 
gerul asupra unul sărman miel, îl cu- 
prins: bine în ghiarele sale solide şi se 
înălța cu diasul în sterele aeriene. 

Am rămas uimit; spectacolul era în 
adevăr mareţ. Nu m'am gândit că aveam 
la îndemână o puşcă excelentă, saii ma! 
bine zis, era pra prea tirziii când mi-am 
adus aminte; vulturul era prea sus. 

Dar în clipa aceea am auzit alt zgo- 
mot, analog cu cel precedent. 

Ua al doulea vultur apâru de-odată 
to faţa mea; 

La început am crezut că şi acesta 
avea să fică ca şi tovarășul săi; adică 
avea så se abati asupra trupel pentru a 
răpi un miel. De astă dată mě pregă- 
team să-l trimet un glonte în inimă, 
lucru care nu era de loc grei, pentru 


cå mă aflam lå o mică distanţă de turma 


miei.or. 

Dar aşreptarea îmi fu înşelată. 

Pasărea de pradă pâru că nici nu bagă 
în seamă micii; dispâru repede în di- 
recţiunea pe care o luase celalt vultur. 

L'am urmărit cu ochii până departe. 
Primul vultur nu se maï zărea; de si- 
gur că se dusese spre cuib ca să-şi de- 
pue prada acolo. i 

De-odată însă lam revăzut şi am pr- 
tut constata cu Oare-care uimire, că ve- 
nea întru întâmpinarea camaradului său. 

De ce oare? În curând am aflat-o. 


O luptă teribilă 


Când cet doui «reg! aï aerului» fură 
faţă în faţă, am putut vedea îndată că 
nu dorinţa de a fi taţă în față îl adu- 
nase. Cey doui vulturi voia, fără îndo- 
ială, să se întreţie amical despre micele 
lor afaceri. 

Un moment cele două răpitoare ră- 
maseră nemişcate faţă în faţă, privin- 
du-se cu fixitate, măsurându-şi puterile. 

Apoi, furioase se repeziră şi lupta în- 
cepu. _. 
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_ Atuuci am asistat la o luptă teribilă, 
superbă. Cel doul adversari erai aproape 
de aceeaşi forţă, şi erad însufleţiţi de o 
furie aproape tot aşa de intensă. 

Se atacah şi se loveai cu o înverşu- 
nare ne mal pomenită. 

Pene rupte zburai în aer; sângele în- 
cepuse să curgă. 

Spectacolul era curios, pasionant; as- 
cuns. după tranchiul unul copac, priveam 
cu cea mal mare bigre de seamă, do- 
ritor de a nu pierde nici un amănunt. 

Ce! dou! adversari îşi sleiaŭ încetul 
cu încetul puterile, din cauza sângelui 
pe care-l perdeai şi a înverşunării te- 
ribile cu care se luptai. 

Atunci am ridicat arma şi am ochit 
cu atenţie. 

Două detunături răsunară. 

Loviţi mortal şi unul şi altul, cet doul 
reg! al aerului se rostozoliră la pământ, 
aproape de mine. 

Mí-am pus puşca pe umăr şi încân- 
tat de isprava pe care o facusem, m'am 
îndreptat spre fermă. 

Petre Ivanovici se sculase şi stătea a- 
cum de vorbi cu un servitor. Amândol 
constataseră că şi de astă-dată lipsea un 
miel. Bietul om era foarte întristat; 
nu-l supăra atâta lipsa materială pe care 
o încerca, cât îl mistaia misterul nepă- 
truns al acestor furtişaguri. 

— Bacurăete, i-am strigat eù; de-a- 
cum înainte eşti salvat. 

Nu ţi se va maï fura nic! un miel! 

Şi M-am povestit pe scart expediţia 
mea. 

Cei dou! vulturi aŭ fost transportaţi 
la fermă. Uaul lam păstrat pentru co- 
lecţia mea; pe celalt lam dăruit lui 
Petre Ivanovici. 

Şi-acum dacă mă întrebaţi care era 
pricina încăerăre! celor doui vulturi, vă 
răspund că sunt tot aşa de chinez ca şi 
d-voastră. 

Cine ştie... poate era la mijloc vre-o 
rivalitate personală... ori poate vre-o ri- 
valitate de dragoste. 


Jean R. 


SINUCIDEREA UNUI TRIB 


Spre extremitatea nord-estică a con- 
tinentului asiatic, în regiunile înghețate 
pe cari le străbate cercul polar, trăesc 
câte va populaţii, dia ce în cemaï rare, 
ale căror legături cu cele-lalte rase sunt 
grei de stabilit, dar cari totuşi par a se 
apropia mal mult de rasa “albă. Printre 
aceste populaţii sunt şi Tşukil. 

Ca fizic, oameni! aceştia se prezintă 
mal bine de cât mare parte dintre tri- 
burile nomade ale ținuturilor îngheţate; 
dar sunt nişte populaţii sărace, pe cari 
mizeria le-a împins adese-orl la cele maï 
crade şi mal dramatice desperări. E da- 
toria noastră să aruncăm o privire de 
milă asupra acestor fraţi îndepărtați, 


Tsukil trăesc în partea cea ma! ori- 


entală a provinciei lakutsk. După spu- 


sele unora ar fi în numâr de vre-o opt 
mik, alţii însă susţin că sunt numa! cinci 
mil. 

Mulţi dintre eï şt-aii găsit moartea în 
eroicele lupte de rezistență pe care le-ai 
susţinut impotriva ruşilor cuceritori. Di- 
ficultăţile existenţei aù contribuit de ase- 
menea a le reduce numărul. 

Cu toate că sunt de aceiaşi rasă, Tsu- 
kif n'a cu toţii acelaş fel de existenţă. 
Uni! dintre el sunt păstori, şi râtăcesc 
între strâmtoarea Bering şi Indigilia; 
cel-lalţi sunt pescari şi stai merei pe 
coaste schimbându-şi însă foarte des lo- 
cul corturilor. 

Păstori sai pescari, oamenii aceştia aù 
cu toţii pielea albă cu uşoare reflecte ne- 
gre. Femeile ma! ales ai pielea tot aşa 
de albă ca şi europenele. S2 gâsesc prin- 
tre ele multe cari aŭ părul blo-d. 

Cu toate acestea întâlneşti printre Tşuk! 
şi tipuri carl amintesc rasa mongolă; 
uni! dintre el, cu trupurile atletice, cu 
piepturile eşite in afară, te fac să te gân- 
deşti la indienii din America de nord. 

Unele dintre fetele tşuke unt destul 
de drăguţe şi ar fi chiar atrăgătoare fără 
stratul de grăsime care le acoperă figura. 
Oamenii aceştia aŭ nişte foarte bizare 
idei despre curăţenie. Lucrul se explică 
uşor din cauza groazel pe care trebue s'o 
aibă peatru apă şi pentru ghiaţă. 

Femeile nu sunt lipiite de co-hetăria 
sexului lor. Îşi tatuiază obrajii şi braţule 
cu figurile cele ma! variate. 

Bărbaţii îşi fac de asemenea câte un 
mic semn pe fie-care obraz. Eï umblă 
cu capul ras, lăsându-şi numal o şuviţă 
de păr în creştet. Femeile poartă părul 
lung, despletit pe spate şi împodobit cu 
perle. 

Costumele, pe cari le poartă temeile, 
sunt în general fabricate din pieile cele 
mal frumoase şi ma! delicate: Nenoro- 
cirea este că Tşukil aŭ obic.iul de a-şi 
schimba foarte rar hainele. 

Bogăția tşukilor păstori o formează re- 
nul. Et cresc trupe destul de numeroase, 
cari le procură o parte din hrană şi le 
farnizează un element de comerț. 

De aceea se şi consideră dinşii ca o 
castă superioară. Zestrea fetelor este for- 
mată din reni! şi, când se naşte un copil, 
se determină de maï înainte numărul a- 
nimalelor cari îl vor aparţine. 

Tşuki prind animalele cu lassul şi le 
tratează cu cea ma! mare blândeţe. 

Carnea renului este pentru aceste po- 
pulaţii un aliment important. Chiar şi 
pescarii caută să şi-o procure, fâcând 
schimb cu nomazii. Aceştia din urmă se 
maï nutresc cu lapte şi diferite plante 
sălbatice. De obicei beaŭ apă sai ghiaţă 
topită, dar aŭ o mare patimă penuu ra- 
chiul pe care li-l procură ruşii şi ame- 
ricanil, 

Ia masă Oamenii aceştia aù nişte obi 
ceiuri pe car! fraţii lor albi nu le-ar a- 
precia de loc. Nu cunosc alt instrument 


de cât mâna; aceiaşi bucată trece de 
multe orl prin mal multe guri, înainte 
de a fi înghițită definitiv. După, masă 
tşukil îşi spală mâinile, dar nu cu apă, 
ci cu urină, Atât bărbaţii, cât şi femeile 
fumează şi trac tabac. 

Tşukil întrebuințează carnea renului 
cu cea mal mare economie, pentru că 
ea constitue alimentul lor cel maï în- 
semnat. Dacă le-ar lipsi, sar putea să fie 
ameninţaţi cu cea mal completă foa- 
mete. Foarte superstiţioşi eï cred într'un 
spirit bun, pe care se silesc a-l atrage de 
partea lor prin sacrificii de reni şi de 
câini, — un alt animal foarte important 
pentru dinşii, de vreme ce le trage săniile, 

Dacă victima sacrificată cade la pământ 
pe partea dreaptă, e semn bun; în 
cazul contrar e prevestirea une! nenoro- 
cirl. 

Bărbaţii îşi spală mâinele şi fața cu 
sîngele animalului sacrificat; femeile îşi 
parfurmează colibele şi instrumentele de 
bucătărie. 

Se întâmplă însă uae-ori ca spiritele 
bune să devie ostile populaţiei. Atunci 
boalele încep să decimeze trupa renilor; 
mizeria şi ruina se ivesc în prag. 

Fără nică un respect pentru viaţa ome- 
nească, tşukil sacrifică toate gurile cart 
sunt o povară. Bâtrânil, infirmil, toţi in- 
divizi! cari nu sunt în stare să-şi câştige 
hrana prin eï însăşi, sunt sacrificați. 

Procedeul morţei variază şi n'are nici 
o importanţă. Câteodată însăşi victi- 
mele sunt lăsate să-şi aleagă felul în care 
vor muri. Trist privilegiu! 

In unele epoce se întâmplă ca bătrânil 
însuşi să-şi ceară moartea, spre a se 
putea duce să trăiască într'o lume mal 
bună. 

Acum de curând o fomete a apăsat 
mal mult de cât oricând asupra unuia 
dintre triburi. 

Decimată de o boală molipsitoare, în- 
treaga trupă a renilor sa stins. 

Nenorociţii siberieni, lipsiţi de ork-ce 
resurse, căzură în ghiarele celor mal ori- 
bile suferinţe. O iarnă trecu în cele mat 

roaznice chinuri, Bărbaţii înaintat foarte 
omu pe ghiaţă, indurând nişte tempe- 
raturi de patru-zeci de grade dedesubtul `- 
luï zero; dar aproape în tot-d'a-una se 
întorceai cu mâinele goale. 

Când prindeai câte un animal, şi-l dis- ` 
putaă cu o lăcomie de lupi. ` 

Reîntoarcerea primăverii, în care își 
puneaŭ speranţe marl, nu îmbunătăţi de 
loc situaţia. 

Atunci şefi tribului se adunată şi de- ` 
liberară asupra hotárîreï pe care trebuiail ` 
s'o ia. : 

Discuţia dură o zi întreagă. 

Descurajirea nenoroziţiloc era aşa de 
mare în cât nimeni nu mal îndrăznea 
să propue. vre-o încercare nouă. În una- 
nimitate luară o hotărire sfişietoare, bru- 
tală şi eroică în acelaşi timp. 

Hotări ă ca toți părinţii să-şi masa- ` 
creze familiile şi după aceia să se u- 
cidă şi el. 
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Spăimântătorul pact de moarte fu ob- 
servat până la sfârşit 

Pe terenul ales pentru sacrificii se 
răspândiră valuri întregi de sânge. 

Nici strigătele de durere, nici mila, 
nici dragostea, nimic nu putu opri sîn- 
geroasa operă de distrugere. 

— Numai câţi-va dintre călăi, după 
ce îşi omoriseră familiile, nu mal avură 
curajul de a se sinucide. 

EI fugiră departe de locul masacru- 
lui, Fură găsiţi vil şi povestiră toate a- 
mănuntele acelei drame ne mai pome- 
nite. 

Pe câmpul de masacrare, tsukil fară 
găsiţi zăcînd în grămezi mari, oribil mu- 
tilaţi. Păsările de pradă începuseră să a- 
tace aceste resturi desfigurate. 

Asemenea drame teribile s'ai maï vě- 
zut şi în trecut şi de sigur că se vor 
mai repeta şi în viitor. 

Sunt ultimele convulsiuni ale agonieï 
unel rase care este destinată să moară. 

Boubou 


CULTURILE ASIEI 


Religia budistă stabileşte ca prime prin- 
cipul câ existența Oamenească este o 
grea încercare; că plăcerile acestet lumi 
nu lasă în urma lor de cât desgust şi 
păreri de răă; că omul nu trebue să ţie 
nici la onoruri! nici la avere, nici chiar 
la familie. 

Omul trebue să caute înainte de toate 
starea aceca specială, care se numeşte 
«nirvana», şi care este neantul in bra- 
gele divinităţel. 

In resumat este doctrina curată a as- 
cetismului şi ascetismul conduce direct 
spre viaţa religioasă. 

Budizmul a creiat întrun mod fatal 
pretutindeni pe unde s'a stabilit, © lu- 
me întreagă de câlugări şi de personagii 
consacrate altarelor, cari S'ati constituit 
în numeroase asociaţii şi s'aii întins ca 
o lepră asupra întregel Asil. 

Legea budistă mat învață chiar ci 
preoţia este cultura ţărel obiigatoare, în- 
nainte de a intra cine-va în «Nirvrna». 
Simpli laici nu pot pretinde această fe- 
ricire. Trebue ca după moartea lor, in 
viaţa viitoare, să se încarneze în fiinţa 
unor persoane religioase, promițând con- 
sacrările obişnuite. 

Spiritele logice se hotărăsc îndată, vă- 
zând că este inal bine să se facă de tim- 
puriù călugări, de cât să mai aibă de 
suferit în urmă o transmigrare, care nu 
se ştie la ce rezultate poate duce. 

Această extra-ordinară destâşurare a 
clerului regulat este simțită mat cu seamă 
la lamaism, forma teocratică a budiz- 
mului, care în privinţa aceasta, prezintă 
oare-care apropieri cu organizaţia bise- 
rice] catolice romane. Toţi câlătorii rå- 
mån uimiţi de marea asemanare ce există 
între instituțiile şi ceremoniile car! con- 
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“Călugări budiști din Laduk 


stitue forma exterioară a celor două cul- 
turi. 

Asemănarea aceasta, — uimitoare în 
unele puncte, —nu mai există însă când e 


Vorba de orchestrele de muzicanți, pe 


cară clerul budist le organizează în multe 
pagode; 

Ua călător care a vizitat populațiile 
budiste, supuse auutoritățeý Rusie, scrie 
în această privinţă: «Cândse deschide 
uşa şi pătrunzi în templu, un mare 
zgomot ajunge până la urechile tale. 

Zgomotul acesta e produs de ceata 
muzicanţilor, caii cântă dintr'un sot de 
trompete speciale, foarte lungi şi bat 
din tobe. 

Instrumentele acestea formează o ar- 
monie destul de sălbatecă ; mat cu seamă 


sunetele produse de trompete sunt cul 


totul bizare. 


Cântările acestea ţin cam un sfert de 
Oră ; când ultimele sunete ale instrumen- 
telor se perd întrun ecoă lung, urechile 
ÎŞI piue şi eşti ca zăpăcit. 

Rămâi însă convins-că, în urma unor 
rugi atât de feibinţi, divinitaţile trebue 
să-şi fi plecat urechea... căci alt-fel ar 
trebui să bănueşti că aceste divinităţi 
sunt surde, lucru care n'ar fi tocmai o- 
norabil pentru o divinitate. 

Sai făcut încercări spre a se înlo- 
cui aceste cântări cu nişte melodii mal 
dulci, dar budiştil sunt încăpăţânaţi şi 
nu vor să cedeze cu nici un preţ. Et 
ţin la Nirvana lor mai mult de cât la 
ori-ce ` și li se pare că schimbând cât! 
de puţin ceremoniile religioase, vor perde 
fericirea eternului far'niente... 


Vetor, 


Uitima expediție a unui aventurier 


— Urmare — 


CAP. VI. 


Col ba indiană. Explicarea enigmei.—0O vi- 
zită.—Regina Nopţilor cunoaște seer tul.-— 
Sacrificii.— Trompet hohoteşte-— Blocul de 
ghiaţi se rupe. — M dalia. — Esie nepotul 
mii l--Ştiința îşi dreclamă repturile sale, 
Apaşii plecară spre wigwa urile lor. 
Trei colibe fură puse la dispoziţia 

nouilor prieteni. Una pentru Regina 

nopțel, a doua pentru fil sà}, a treia pen- 
tru doctor şi tovarășii să. Se 

fa faţa fie-căreia dintre aceste colibe, 
câte un indian avea să stea de. veghe 
pînă a doua zi dimineaţă. 


— Mil diablos! murmură Espira, în- 


cep a credea că Fabricio a avut drep- 
tate- când ne-a îndemnat să venim la 
Apaşi. 

Oameni! aceştia ne sunt acuma prie- 
teny devotați, şi par'că îmi spune cine-va 
că dînşii îmi vor da cheia enigmeï: 
Dinşii trebue să cunoască locul unde se 
află mormintele despre cari vorbeşte ma- 
nuscrisul doctorului. Sunt sigur că vom 
găsi cheia enigmel. 


«EI bine, doctore, nu răspunzi nimica? 
continuă dînsul, adresându-se directsa- 
vantului, care stătea gânditor, cu capul 
între mână, 


„ 


— Te rog să mă erţi, dragul mei a- 
mic, răspuns: dînsul; dar eŭ mal sunt 
şi acuma încă sub impresiunea vorbelor 
acestei femei care odinioară a refuzat să 
mă îmbrăţişeze. 

— Adevărul este, se amestecă Trom- 
pet, că întâmplarea aceia n'a fost de loc 
măgulitoare pentru d-ta. 

— EL! răspunse fostul hingii.. O 
scofâlcitură de femee. Nu trebue să ne 
facem sânge răi pentru atâta lucru. 

— Nu, Chapardo, eŭ nu mă înşel; 
văd bine că aici este un mister, şi chiar 
mâine va trebui să am o explicaţie cu 
diusa. 

— Şi apoi, adădoă Trompet, cum se 
face că doamna a venit tocmai prin lo- 
curile acestea? 

Mie mi se pare că din momentul de- 
barcărei pină acum, am fost urmăriți 
neîntrerupt. À 

— Eşti nebun ? întrerupse Chapardo. 
Uiţi că am venit pe mare? Uiţr că de 
când am debarcat, n'am zărit nici pi- 
cior de om ?.. 

Cum voeşti să ne fi urmărit femeia 
aceasta fâră să fie văzută? 

— Drace!.. Sunt nişte aventurieri; 
mam auzit spunându-se că oamenii a- 
ceştia ai proprietatea de a se face ne- 
nevăzuţi. 

— Foarte bine, răspunse celalt; dar 
pentru moment, tot ce avem ma! bun 
de fâcur, este să ne culcăm. Ziua de azi 
a fost grea, şi nu se ştie ce ne mar păs- 
trează Domnul pentru ziua de mâne. 

Toţi se pregătiră să dea ascultare a- 
` cestuï sfat înţelept, când Gil apăru la 
intrarea colibeï. 

— Caballeros, zise dinsul, mama mea 
mă roagă să vă întreb dacă o puteţi 
primi ? 

Doctorul se repezi îndată afară. 


Aventuriera era acolo, împreună cu 
ci lalt doul ft ar säl. 

— Senora, murmură savantul, încli- 
nându-se în faţa eï, suntem la dispozi- 
ţia d tale. 

Mama întră împreună cu copiii, şi toţi 
luară loc pe nişte scaune toarte origi- 
nale făcute din capete de animale sălba- 
“tece. 

Aventuriera stătu la îndoială un mo- 
ment; apoi, cu o sforțare pe care nu şi-o 
putea ascunde, întrebi: 

— Am onoarea să vorbesc senorulul 
Clairfontaine ? 

— D-ta cunoşti numele meùŭ !.. ex- 
clamă savantul, cum se face că... 
Lucrul acesta nu la putut afla 
doamna de pe vapor, întrerupse Trompet, 
pentru că sunt dou!-spre-zece “ani, de 


când eù nu te-am numit nici o dată de | fusese 


cât pe numele d-tale cel mic: Hilarius. 
«Lucrul acesta ţi-l jur, domnule, şi 
d-ta şti bine că Trompet n'a minţit nici 
o dată. 
— Linişteşte te, amicul mei, răspunse 
doctorul cu blândeţe, şi ascultă cuvin- 
tele senorel. i 
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— Dar vezi că eŭ n'aş. vrea, să „se 
creadă nişte lucruri carl... 

— Aï de gând să taci o dată dobi- 
tozule!.. if şopti Chapirdo la ureche, 
dându-i în acelaş timp un pumn 
zdravăn. - 

— Da, senor, continuă aventuriera, eù 
îți cunosc numele, şi... mal sunt multe 
alte lucrari pe cari le cunosc. 

— Nu e de mirare; aventurierii ştii 
în tot-d'a-una multe. 

Chapardo apli:ă lui Trompet o nouă 
lovitură. 

— Plicul acesta nu este pe adresa 
d-tale? întrebi femeia. 

Şi întinse savantului un plic. 

— Cel mat preţios dintre torte docu- 
mentele mele!.. exclamă doctorul; şi în 
glasul săi era în acelaş! timp şi veselie 
şi neliniște. 

— Dar senora, continui dânsul, cum 
a ajuns plicul acesta în mâinele d-tale? 

— Lacrul e foarte simplu, cabulero. 
Când mizerabilul care ne-a fâcut să de- 
barcăm, spre a ne părăsi în urmă... 

— Banditul !.. Pe acesta dacă aş prinde 
vre-o dată, Vaş... Dar tăcere!.. de vreme 
ce acesta este consemnul !.. exclamă Trom- 
pet, întrerupându-se el însuşt. 

— După aceea, continuă Regina Nop- 
ților, neavând ce tace, am pornit spre 
interiorul ținutului. 

Sosiţi într'o venta, stăpânul caseY ne-a 
spus că cu două-zeci şi patru ore ma! 
înainte doui francezi fuseseră arestaţi ca 
spini. 

După descrierea pe care ne-a fâcut-o, 
am ghicit repede că era vorba de tova- 
rişi! noştri de drum. 

Fâră să mat pierdem vre-un minut, 
am pornit spre San-Juan, sprea putea 
depune mărturie în favoarea d-voastră. 
dar cum maveam cal, am fost nevoiţi să 
facem drumul pe jos 

In timpul drumului acesta am găsit 
scrisoarea pe care ţi-am dat-o. Ajnngând 
la presidio, am aflat numele, condamna- 
rea şi evadarea d-voastră. 

Un moment aventuriera rămase tăcută, 
apoi reluă : 

— Din momentul acela n'am mat a- 
vut de cât o idee: să vă regăsesc. 

«Am găsit nişte cal şi am pornit re- 
pede p urma d-voastră; când era aproape 
să vă ajung, v'aţi îmbarcat pe o gosletă. 
Intârziasem numai cu un sfert de oră. 

— Din fericire, m'am întâlnit cu sal- 
vatorul d-tale; după ce a stat mult la 
îndoială, mi-a spus în cele din urmă că 


"Sar putea întâmpla să te întâlnesc în pi- 


vel bine-voi să-mi explici cum ţi-a ve- 
aveam siguranța abso- | nit ideia că tânărul pa tPA 


nutul apașilor, 
«Dacă era aşa 
lută de a te regăsi, pentru că soțul meŭ 
se prieten bun cu Vulturul Negru şi 
ei însumi purtam titlul de războinică 
apaşă. De aici obligaţia de a ne ajuta 


ta şi 
de a alerga unii în ajutorul em 2 


«De aceea am tost fericiţi sosind la 
timp spre a le putea da ajutorul nostru. 
— Şi ne-a! scăpat de o moarte sigură, 
pe noi cari, pentru a ne atrage bună- 
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voinţa apaşilor, ne-am făcut duşmanii 
duşmanilor lor. 

Aventuriera păru că n'a auzit această: 
reflexiun= a doctoruluf. 

— Odinioară, continuă dinsa, unul 
dintre d-voastră spunea: «Aici vom găsi 
cheia enigme», 

«Eï bine, senor Clairtontaine, acela a- 
vea dreptate. Aict se vor sfârşi chinurile 
d-tale, pentru că eù îți cunosc secretul. 

Doctorul sări în sus. 

— Sunt cincY-spre=zece anf de când 
alerg, de când caut neîntrerupt... Vor- 
beşte... oh, vorb=şte maj repede !.. 

Rezina nopților se sculă, se apropie 
de Gerald, îl luă de mână şi conducân- 
du-l în faţa doctorului, zise : 

— Copilul mei, tu care al fost fiul 
meă, îmbrăţişează-ţi tatăl, 

Şi savantului : 

— Senor Clairfontaine... iată copilul 
pe care îl plângi de cinct-spre-zece ani. 

Femeia se îngălbenise de moarte şi 
vocea îl era întreruptă de suspine; o du- 
rea sacrificiul pe care îl făcea. Perez tre- 
bui s'o sustie pentru ca să nu cadă jos. 

Gerald înaintă întrun avînt sincer, ve- 
sel că se afla în sfârşit în fața aceluia 
care era autorul “zilelor sale şi deschise 
braţele spre a-şi îmbrăţişa părintele. 
Dar braţele acestea nu întâlnită de cât 
vidul. 

Doctorul făcuse o săritură îndărăt. spre 
a scăpa de această îmbrăţișare,.. filială. 

— Fiul mei !... exclamă dânsul, fu- 
rios că-şi vedea speranţe'e înşelate ; dar 
eù n'am avut nici odată copil !... Nu in- 
teleg ce înseamnă gluma aceasta |... 

Int”un colp al colibei, Trompet le- 
şina de ris. . 

— Fiul d-lui Hilarius! Nu, că asta are 
haz |... 

Domnul caută un cimitir, şi-l se dă 
un băiat, căruia i-ati crescut mustăţile!,. 

— “Sunteţi în eroare, senora, conti- 
nuă. doctorul. 

— AŢI greşit marfa, adăucă Trompet. 

Cei-Valţi martori al acestei scene tra- 
gico-comice rămânea tăcuţi. 7 

Gerald nu ştia ce să facă. 

De odată aventuriera se repezi spre 
dânsul şi îmbrățisându-l cu căldură mur- 
mură : 


-— Cu atât mat bine! Vel rămânea 
mereii copilul mei. E 

Doctorul îşi recăpătase tot sângele 
rece şi vorbie acum în cea ma! mare li- 
nişte. | 5 

— Dar, în sfârşit, senora, zise dânsul, 


meâ? 


şi astı n'o voesc,.. Al auzit că apaşii 'm! 
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pe care mi-ai dat-o dânşii în graiul lor 
figurat? 

— Mărturisesc, senora, aşa crezusem. 

— Nu e de loc aşa; titlul acesta îm! 
aparţine prin voinţa a mil de oameni. 
Din cnci în cinci any, zeci de mii de 
indien] din toate triburile se adun spre 
a-şi alege un rege şi o regină. 

«Cel d'intâii primeşte titlul de Rege 
al Întunericului ; cea-Valtă pe acela de 
Regină a Nopţilor. 

«De maï bine de două-zect de an! 
port acest titlu. În momentul în care 
mizerabili! aceia m'aă părăsit pe nişte 
țărmuri pustii, mă duceam la San-Fran- 
cisco; spre a fi aproape de locul unde 
trebuia să fie anul acesta întrunirea ge- 
nerală a indienilor. 

«Acuma, vol face drumul călare; e 
maï sigur. 

Trompet se sculă şi rămase în pici- 
oare, în poziție militărească. 
Ce naiba lo maï fi apucat iarăşi? 
murmură Chapardo. 

— De vreme ce suntem în fața uneï 
adevărate regine, răspunse Trompet, tre- 
bue să salutăm cu tot respectul cu- 
venit. 

— Când Gerald mi-a tost adus de 
către o femee care sosea din Franţa, de 
unde-l răpise părinţilor sěřï, fusesem a- 
leasă a doua oară Regină a Nopţei, 
continuă aventuriera. 

«Nenorocita aceea a murit după câ- 
te=va zile, spunându-mi numele copi- 
lului. . 

«Eŭ am uitat însă- numele acesta, și 
nu mi l'am adus aminte de cât citind 
adresa de pe plicul pe care ți Pam dat 
odinioară. 

«Numele acesta era numele d-tale. 

«Am crezut atunci că înţeleg, că de 
cinci-spre-zece ani - - tocma! atâţia erai 
şi din epoca răpire! — d-ta erat în cău- 
tarea unul lucru perdut, şi mi s'a părut 
că lucrul acesta nu putea fi de cât co- 
pilul d-tale... lată de ce n'am voit să 
te îmbrățişez, ma! înainte de a te fi 
convins, că eù regina aventurierilor, vă- 
duva unuia dintre cel ma! bogaţi negus- 
tori de animale din toată America, nu 
puteam fi hoaţă de copil. 

«Acum, nu-mi mal rămâne de cât o 
singură părere de răi: 

— Aceia de a-l fi făcut pe copilul a- 
cesta să afle că nu eù sunt adevărata lui 
mamă. . 

— Mamă, ei te vot: iubi ca şi cum 
at! fi mama mea adevărată!.. exclamă 
Girald, aruncându-se în braţele sale. 

— Dar not? întrebară în acelaş timp 
Gil şi Perez. 

— Vol veţi fi merei fraţii mel. 

Ochii tînărului eraă plini de lacrimi; 
figura i se transtormase de emoție. 

Trompet ss sculă din noŭ în picioare. 

— Mi de milioane de bombe! ex- 
clamă dinsul, -vedeam eŭ bine că tînărul 
acesta seamână cu cine-va. 

— Tu, Chapardo, priveşte-l bine, şi 
răscoleşte puţin amintirile trecutului. 
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«Nu vezi nimica? Fostul hangiii se 
uită bine la Gerald şi răspunse printr'un 
semn negativ. 

— Dar, d-ta, domnule Hilarius? Să 
vedem, deschide bine ochii. 

Şi apucând mâna savantului, îl apro- 
pie de tînăr. ; 

— Aşa, acum eşti aproape, şi-l poţi 
prii bine. 

«Nu vezi nimic? 

— De sigurcă nu, răspunse doctorul. 

— EI bine, vă voi spune eŭ un lu- 
cru, ei, care nu sunt savant. 

— Ce este, Trompet? 

— Este, că d-ta eşti tot aşa de do- 
bitoc ca şi Chapardo, şi Chapardo tot aşa 
de dobitoc ca d-ta, domnule. 

«Acestea nu sunt cuvinte de efect, ca 
«ficus», «parus», «pomus», şi alte multe 
pe car! le 'pronunţi d-ta, dar orl-cum 
sunt nişte cuvinte cari conţin adevărul. 

Doctorul n'avu timp să răspundă. 

Trompet se întorsese spre aventu- 
rieră : 

— Doamnă regină ? 

— Senor Trompet? 

— Maï întâi de toate, continuă fos- 
tul zuav, te-aş ruga să nu-mi ma! spui 
nici senor, nici caballero; aceste titluri 
mă plictisesc peste măsură. 

— Ne-am înţeles, amicul mei Trompet 

— Spuneai, prin urmare, că tînărul 
acesta se numește Clarifontaine ? .. 

— Da. 

— Şi că a fost turat?.. In ce ţinut?,. 
Lucrul acesta are oare-care importanţă 
pentru mine. 

— Dacă-mi amintesc bine, era lângă 
frontiera Belgiet. 

— Al auzit, domnule, întrebă Trom- 
pet, întorcându-se spre doctor. 

Mi se pare că Ardenil nu sunt toc- 
mal departe de frontiera Bselgiet. 

— Merg nainte!.. şi repet că eù 
n'am avut nici odată copil !.. 

Fostul zuav nu se ma! putu stăpâni. 

— Pentru numele luy D-zeù ! esclamă 
dînsul, oare cercetările d-tale ştiinţifice 
te-aŭ fâcut să uiţi cu totul, că fratele 
d-tale avea un copil, şi că acest copil a 
fost răpit? 

«Oare ţi-s ochii legaţi, de nu maï vezi 
de loc că tînărul acesta, care nu e de 
loc fiul d-nel regine, seamănă ca două 
picături! de apă cu fratele d-tale? 

«Şi tu, Chapardo, nu-ţi mat aminteşti 
nici tu de căpitanul nostru, în ziua când 
ne spunea plângând la Biskra: «Copiii 
mel, aveam un fiù, şi mi-a tost răpit. 

«Et bine !.. ei nu lam recunoscut pe 
tînărul acesta, pină odinioară, când Pam 
văzut plângând. 

— Ah!... micul meă căpitan, conti- 
nuă dânsul, apropiindu-se de Gerald şi 
stringându-i mânele. văd bine că eşti 
fiul tatălui d-tale. 

Doctorul pălise. 

Oare nu cum-va omul acela, care nu 
se lăsa mişcat de nimic care nu era geo- 
grafie, etnografie, - archeologie... avea să 
se mărturisiască emoţionat ?.. 


Care este pronumele acestui copil? 

— Gerald, răspunse aventuriera. 

— De unde este medalia pe care o a- 
vea la gât? 

Nici nu ma! întreba dacă copilul a- 
vea saŭ nuvre-o medalie. 

Cu un gest repede, Regina nopţel des- 
făcn haina tînă. ului. 

O medalie îi era atirnată de gât. 

— Iat-o, caballero, zise dînsa. 

Doctorul se repezi, îşi îndreptă lu- 
netele şi timp de câte-va secunde exa-. 
mină cu atenție medalia. 

Faţa îl era inundată de sudoare; picioa- 
rele îl tremurat. Un strigăt de fiară săl- 
batecă î sbucni din -piept. 

— Aceasta este medalia pe care am 
găsit o în ruinele Cartagenel, aceasta este 
medalia pe care am atârnat-o de gâtul 
nepotului met, medalia... 

Dar nu mal avu putere să continue; 
se clătină şi se răsturnă pe spate. 

— Stăpânul meŭ!... stăpânul mei 
moare |.. si eù lam ucis !.. exclamă Trom- 
pet, îndurerat. 

Daţi-mi puţin oţet !.. oțet!.. 

Şi perzându-şi capul, voi să iasă din 
colibă. 

Aventuriera îl opri, şi scoțând din 
buzunar un floavu făcut dintrun corn 
de antilopă, îl desfăcu şi suflă peste o- 
brazul celui leşinat o mică cantitate din- 
trun praf alb. 

Peste puţin savantul deschise ochit şi 
îşi preumblă de jur împrejur privirea-l 
rătăcită, [> 

In curind memoria fï reveni. 

Se ridică, şi repezindu-se spre Gerald: 
îl îmbrăţişă cu patimă. 

ză Nepotul mei!.. Scumpul mei ne- 

ot... 
j — Unchiule !.. 

Şi timp de câte-va momente, cef do! 
oameni se ţinură îmbrăţişaţi, amestecân- 
du-şi lacrimele. 

— Or! ce-am spune, dar lacrimele 
unui bărbat ne emoţionează tot-d'auna. 

Şi bunul Trompet îşi ştergea ochit cu 
mâneca hainej. 

Bravul zuav mavea nici o batistă la 
îndemână. 

— Micul med Gerald, reluă doctorul, 
te uitasem aproape cu totul; şi totuşi, 
câte lacrimi n'am vărsat din pricina ta!.. 
Cercetările mele ştiinţifice însă -m’aŭ ab- 
sorbit cu totul, şi nu mi-ai ma! dat ră- 
gaz să mă gândesc în altă parte. 

«Acum, nu ne mal rămâne de cât să 
mulțămin destinului. 

- Un sughiţ înăbuşit îl fâcu să întoarcă 
capul. 

Regina nopţei nu-şi mať putea stă- 
pâni durerea. 

— artă=mă, senora, iartă-mă !.. N'aş 
fi voit ca bucuria noastră să te întris- 
teze... 

— Mi se pare, răspunse dinsa, silin- 
du-se să suridă, mi se pare că acum îţi 
pot da îmbrăţişarea pe care ţi-am refu- 
zato odinioară. 

3 (Va urma) 
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Salvatorii în hainefimpermeabile-sunt gata de luptă contra elementelor 


DRAMELE MARITIME, 


PERIPEȚIILE UNEI SALVARI 


Un proverb din bătrâni, un proverb 
înțelept, dar cam egoist, Spune că e bine 
să-şi facă cine-va dreptate sie însuşt maï 
întâiă şi numa! în urmă altora. 

Proverbul acesta este foarte potrivit 
cu timpurile noastre, când e pus foarte 
adese-or! în aplicare. 

Scenele pe cari le. povestim sai pe: 
trecut cu ocazia naulraginlui magnificu- 
lut vapor al companiei Elder Dempster, 
«Jebba», care s'a perdut. primăvara tre- 
cută la Bolt Tail, la intrarea måreľï Må- 
necel, 

Cititorii îşi aduc aminte că epoca a- 
ceea a fost fatală navigaţiei. În mal pu- 
ţin de cinci-spre-zece. zile marea Må- 
necel a fost teatrul a şease naufragilim- 
portante. În aceiaşi epocă a naufragiat 


şi vaporul «Berlin», care a făcut atâtea | . 


victime. ph sarat 

Marea era mereă furioasă. La toate 
porturile salvatoril stătea gata să plece 
în ajutorul acelora cari erai în pri- 
mejdie. 

Cu două ore înainte de răsăritul soa- 
relui, omul care era de gardă la Bolt 
Tail auzi detunăturile tunului de a- 
larmă. 

Nu ma! încăpea nici o îndoială că un 
vas se afla în primejdie. 

Fără să mat piardă un singur moment, 
gardianul dădu alarma în sat. Un sfert 
de oră după aceea echipagiul framoasel 
luntre de salvare «Sir-George-Back», ofe- 
rită de către «Royal Lite Boat Iastitu- 
tion», eraziîntrunit pe țărm. Întreprinză- 


= 


iai 


tori! erof aï măre! făcea ultimele pre- 
gătiri pentru plecare sub ochi! atenţi aï 
întregei populaţii a satuluf. 

Imbrăcaţi în hainele lor impermeabile, 
'salvatorii stăteau la posturile lor ; se lu- 
mina de .ziaă şi în largul măret, la o 
distanță de dou! kilometri, se“putea zări 
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încerce. chiar şi imposibilul pentru a-l 
scăpa de o moarte sigură. 

Impins de braţe viguroase, «Sir-George- 
Back» fa lansat pe mare. 

„Înainte ! 

O luptă teribilă contra elementelor 
începu. Dar în zadar valurile ameninţă- 
toare își ridicau zidurile lor sălbatece în 
fața luntrel. 

Luntrea înainta mereù. 

După două ore de sforțări supra-ome- 
neşti, Sir George Back se apropiase des- 
tnl de mult de vasul în primejdie pen- 
tru ca o convorbire să se poată schimba 
intre pilot şi căpitan. 

Se află că vaporul se numeşte «Jebba», 
că venea de la Sierra Levue, de pe 
Coasta occidentală a Africek, transpor- 
tând o sută de pasageri, printre cari şi 
un detaşament de soldaţi coloniali libe- 
rați. 

Cu toate acestea marea era prea fu- 
rioasă pentru ca luontrea să se poată a- 
propia de «Jebba» operând salvarea pa- 
sagerilor. 

De alt fel vaporul, cu toate că era 
într'o stare gravă, putea să mal reziste 
încă valurilor. 

Căpitanul, văzând că situaţia este des- 
perată, îşi luase nădejdea de a mat salva 
vasul ; el se silea acum să-l împingă cât 
maï aproape de țărm, pentru ca drumu- 
rile luntrei də salvare să fie câtse poate 
de mult scurtate. 

In modul acesta aveati să fie cruţate 


şi o parte din mărfuri. 
Lucrurile se pctrecură în adevăr după 


un vapor, care părea să fie un trans- j prevederile căpitanului. 


atlantic. 


Toţi pasagerii fură salvaţi prin ajuto- 


Fără îndoială vasul acela. trebuia să | rul a trei cabluri miş:ătoare. 


aibă şi pasageri; trebuia prin urmare să | 


A doui-zi fură aduse pe uscat, tot în 


1 L Vasul e împins pe marea furioasă... 
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acelaşi mod, pachetele poştale pe cari | Pentru a creia un asemenea cal, tur- 
le transporta vasul. comnoul îl supune unor antrenări con- 

Abia după două zile putură să se o- | tinue, din cea maï fragedă vârstă. Ani- 
cupe marinarii şi de bagajele călătorilor. |; malul este alergat zile întreg, în etape 

Vasul însă, nu putu fi salvat, cu toată : din ce în ce ma! lungi; hrana care i se 
ardoarea marinarilor. In cele din urmă | “ă, devine în timpul acesta din ce în ce 
trebuiră să-l lase în voia valurilor fu- ma! puţiră. 
rioase cart-l înghiţiră. | Aşa în cât, calul se deprinde să alerge 

«Jebba» zace şi azi în fundul mărel. | din ce în ce ma! mult, şi să mănânce 

Salvarea pasagerilor săY efectvându-se | din ce în ce ma! puţin. 
în condiţii bune, a fost fotografiată de In sfârşit, după ce calul este complect 
un pasager care se afla pe acolo, în di- | dresat, Turcomanul pleacă” cu dânsul la 
feritele eï peripeții. | vannai de mistreți, în Hircania. Se 

Clişeurile noastre reprezintă două din | ştie că în acest ţinut trăesc cef mal te- 
aceste interesante fotografit. ribili mistreți. 

Marinar. Urmărirea fiarelor se începe de câini, 
cari latră puternic şi înconjoară mistre- 
tul din toate părțile. 

După ce mistrețul este obosit bine, 
cavalerii se reped asupra lui. Formi- 
dabilul solitar se prepăteşte să înfrunte 
asaltul, când de-o dată, printr'o mane- 
vră abilă, cavaleri! îşi întorc caii şi o 
plcaie de copite se abate asupra anima- 
luluy. 

Mistreţul zăpăcit, cade la pământ; vi- 
nătorii se grăbesc să-şi complecteze vic- 
toria, străpungându-l cu lăncile. 

Cai! turcomani mal servesc şi la un 
alt fel fel de vinătoare, care este foarte 
scump sălbatecilor lor stăpîni, şi pe care 
guvernul persan n'a avuf încă curajul 
de a o împiedeca pînă acum. 


CAI, VÂNĂTORI DE OAMENI 


Nomazii turcomani, care par a fi nişte 
triburi de păstori, p'eumblându-şt imen- 
sele lor trupe prin Persia și Hircania, 
sunt mal curând vânători. Eï se pricep 
să'şi dreseze pentru plăcerile lor cinege- 
tice preţioşi auxiliari. 

EI, aù ma! întăl şoimul de vânătoare 
numit «qurk». Intrebuinţarea acesteY pă- 
seri aŭ învăţat-o de la Persani. Cu a- 
jutorul eï, turkomani! vânează nu nu- 
ma! păseri, dar chiar antilope şi onagri 
(magari sălbateci). 

Modul în care atacă şoimit măgari! 
sălbateci, este foarte curios.  Paserea se 
repede la animal, chiar când acesta a- 


Este vorba despre vinătoarea de oa- 
meny. 

Turcomanii trec în galop prin mijlo- 
cul câmpiilor, vînând oameni. 

“EI nu se mulţumesc numa! cu trupele 
bieţilor locuitorY; răpesc chiar bărbaţi şi 
femei, pentru a-l vinde în urmă ca 
sclavi. 

Nenorocire acelora care ar încerca să 
se înarmeze și să se împotrivească bar- 
barilor răpitori |.. 

Turcomanil n’aŭ nevoe să se arunce 
eï însăşi asupra slabilor lor protivnict. 

Cai! merg drept la oament, îi apucă 
între puternicile lor fălci, şi! fac pri- 
zonieri. Dacă nenorocitul încearcă să se 
împotrivească, calul îl muşcă, îl trinteşte 
la pământ, şi-l calcă cu furie în picioare, 
zdrobindu-l. 

Când turcomanil pornesc. din noù la 
drum, captivi! î urmează pe jos. 

O frînghie este trecută în jurul gâtului 
prizonierului; celalt capăt al fringhiel 
este legat de coada unui cal. 

Indată ce prizonierul incearcă să-şi in- 
cetinească mersul frânghia apasă coada 
calului, care, vicios şi crud ca şi stăpâ- 
nul săi, aplică nenorocitului prizonier, 
câte-va eloquente părechi de copite. 

Se înţelege lesne că prizonierul îşi dă 
toate silinţinţile să-şi uite obosiala, pen- 
tru a căpăta cât ma! rar asemenea aver- 
tismente. L. Charpentier. 


leargă în cel mal furios galop; ea se a- 
şează drept între och. 

Ori cât de repede ar fi cursa anima- 
lul, ori cât de multe sforţări ar face pen- 
tru a scăpa de teribilul duşman, în cele 
din urmă trebue să se declare învins. 

Paserea bate cu atâta putere din a- 
ripi, în cât în cele din urmă «onagrul» 
este orbit. Primul obstacol pe care-l în- 
tâlneşte în cale, îl face să se oprească. 

Acum sosesc şi vinătorii turcomanY, 
care străpung animalul învins, cu săze- 
ţile saă chiar cu lăncile. 

Câte odată onagrul este prins vii, dus 
în captivitate, şi vândut cu preţuri des- 
tul de mari persanilor. 

Turcomanil mal aŭ un puternic au- 
xiliar de vânătoare şi în caiit lor. EY nu 
se servesc de c-i numa! pentru alergat, 
ca europenii. In vinătorile turcomanilor, 
calul intră direct în joc. 

Calul turcoman formează rasa cea maï 
repede şi mal robustă, dintre toate spe- 
ciile eqvestre. 

In Asia, e tot aşa de celebru ca şi 
calul arab, de şi e mult ma! puţin per- 
fect ca forme corporale. 

Calul Turcomanilor are corpul lung, 
excesiv de costeliv, capul mare, greii, 
desproporţionat cu gâtul. 

Şi când vezi scheletul acesta vin aler- 
gând prin imensele câmpii ale Turco- 
manie), crezi că a! în fața ta o apariţie 
fantasmagorică, 
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— Urmare — 


Alik împinsese mâna Mariei, şi o strån- | rurile primireï ne vor fi fâcute de către 
gea convulsiv. Privirea lu! era îndreptată | mizerabilul de Dick !... Ştii că vom du- 
în mod maşinal spre vasul lui Dick Sey- | ce-o bine! 
mour. De-o dată, o exclamaţie înăbuşită | Totor era mereù în prada aceley lân- 
îi zbucni din piept, făcând-o pe Mary |cezeli bizare, pe care prietenii săi n'o 
să tresară. pateaii înţelege. 

Oroare |... De catargurile vasulut a-| In zadar il striga Merinos, în zadar se 
miral al flote! pirate erai atârnaţi patru | incerca să-l ridice; el recădea în fundul 
spânzurați. şalupei, inert... Se părea că resorturile 

Vislaşit, cari rămăseseră tăcuţi până a- | acelui organizm de fer fuseseră zdrobite 
tuncï, izbucniră întrun hohot de râs | dintr'o dată. « 
bestial, şi comandantul exclamă cu o iro- Nenorocitul tînăr nu vorbea, nu vedea, ` 
nie sălbatecă : nu auzea! 

— Alik! vezi! Aceia sunt trădătorii! | Nelly, cu ochii plini de lacrămt, îşi 

Te asigur că lângă dânşii este destul | ini iase batista în apă, şi fricţiona cu blân- 
loc şi pentru tine! deţă fruntea scumpulut bolnav. 

Alik înălță din umeri despreţaitor, şi Urcaţi-vă maï repede, sati vă vo! 
fără să facă banditulul onoarea de a'f | târî aici cu forța! se auzi vocea mândră 
răspunde, strânse cu pasiune mâna prie- [a lui Dick Seymour. 
teneï sale. — Nu voi îngădui ca alte mâini să-l 

Acuma barca ajunse la pavilionul |atingă! exclamă cu hotărire frumoasa 
negru. - ; copilă. 

Peste un moment se auzi o comandă | «Harry !... dragul mei frate... să-l du- 
scurtă şi imperioasă. Naufragiaţii recu- | cem noï!... 
noscură îndată vocea. — Da, să-l ducem noi!... sărmanul 

— God bless! mister Harry... Ono- Totor! 


ZIARUL CALATORIILOR 


— Tăcere! tună Dick Seymour. 

«D-ta, adăogă dânsul în ironie, întor- 
cându-se spre Merinos, vorbeşti bine. 

Şi întorcându se către tovarăşi! lut, ti- 
călusul le spuse pe un ton sinistru: 

«Ştiţi ce aveţi de fâcut... supuneţi-vă !» 

Cu o iuţeală nespusă, ticăloşii se a- 
rancară asupra nautragiaţilor, puseră mâna 
pe- Nelly, Îi. Aliket Merinos, şi cu 
brutalitate "1 puseră în neputinţă de a 
face un gest măcar! 

Dick zâmbeşte cu un aer sinistru, îna- 
intează către Totor tot nemişcat, cu pri- 
virea stinsă, cu gura întredeschisă, mă- 
dularele zdrobite. 

El se apleacă asupra luï şi strigă în 
zeflemea : 

«Ei! Totor... ilustre Totor». 

Atunci, adevărată minune, muribun- 
dul înviază şi dintr'o săritură e în pi- 
cioare ! 

Formidabil, cu gura rânjind de ironie, 
cu ochii strălucitor, el răspunse: 

«Prezent !» 

Dick înlemnit se ridică, se dă îndărăt, 
caută o armă. El rămâne o clipă ne- 
mişcat. Una singură şi e destul. D'abia 
e în picioare şi mâna dreaptă a lut To- 
tor spintecă aerul şuerând, şi-l ajunge 


Cu toate că, foarte slabi încă, şi în- 
curcaţi în mişcări de hainele lor ude, 
cari li se lipiseră de piele, îl apucară 
pe Totor de braţe, şi-l siliră să urce trep- 
tele repezi. 

Alik se urcă după ef, ţinând braţul 
» Mariel, care plângea în tăcere; vederea 
celor patru oameni spânzurați o. făcea 
` să tremure de spaimă. 

Alik şi Maria, fură primiţi cu hohote 
de râs şi cu semne triviale. 

— "Tâcere 1... Mik de tunete ! Tácere ! 
San vo! ordona să fie pus în fiare pri- 
i care va îndrăzni să mal ridice gla- 
sul |... 

Totor fu aşezat pe o bancă. 

Dick Seymour înaintă spre dânsul, cu 
o expresiune teribilă de ură. 

Vocea îl devenise seacă, şuerătoare, 
şi nu maï avea de cât vorbe de ură şi 
de dispreţ. 

— Totor|... Aşa dar, dânsul estel... 
Dânsul în carne şi oase !.. Dânsul! Acela 
pe care, cu propriile mele mâini, lam 
zidit de viă! 

«Niclodată n'aş fi crezut aşa ceva! 
Mă întreb dacă nu cum-va ochit mel se 
înşeală ! 

«Copilul acesta ! ştrengarul care, cu 
nebuniile lul necugetate, mi-a făcut atâta | orizontal pe gâtlej. 
râd !... fost o mică lovitură sub bărbie, 

«Aşa dar, îl am din noù în puterea | tocmai în dreptul mărului luy Adam. 
mea! Voi avea bucuria sălbatecă de a-t | Dar o lovitură mică de o preciziune În- 
smulge pielea bucată cu bucată, de a-l. grozitoare şi mortală! 3 : 
suge sângele picătură cu picătură!.. Dar| Mr. Dick zice: Ah! închide ochit, 
îl văd prea slab. Mi se pare că e în a- mâinele % bălăbănesc, genunchii i se în- 
gonie ! Voeşte oare să-mi fure răzbuna- moae şi cade trăznit. 
rea 2... Voeşte să moară aici, sub ochit| Totor izbucneşte întrun râs îngrozi- 


mel 2... tor. In acelaşi timp sare asupra lui Dick 
Şi, furios, îl lovi cu piciorul, stri- | alb ca cearşaful, îl ia de subţiori, şi-I 
gându 7 : strigă : 


«Omuleţul nostiu mal trăeşte! iar tu 
tâlharule, aï păţit-o! e lovitura japone- 
zului... şi ea nu greşeşte nici odată! 

«Ah! vrei să joci popicăi cu capul luř 
Merinos, eï bine, rechini îţi vor înghiţi 
capul !» 

Cu o sforţare iresistibilă, el ridică ca- 
davrul şi îl aruncă peste bord. 

Se aude un but! sinistru... s'a sfârşit. 
Banditul se cufundă şi dispare. 

Această scenă ne mal pomenită sa 
etrecut în mal puţin timp de cât tre- 
și spre a o scrie, iar piraţii năuciţi 
nu'şi puteai crede ochilor. 

Er cum! Dick Seymour e mort! Re- 
gele hoţilor, banditul genial şi temut 
înaintea căruia tremurai cel maï trufaşi, 
cel mal. bogati şi mal puternici a murit 
în această luptă banală! 

El care băgase în răcori două ţări 
mari şi cu cari trebuiaii să stea de vorbă 
şefii statelor puternice, ucis ast-fel ca un 
câine şi aruncat peste bord ca o pisică 
moartă ! 

Fu o clipă de incremenire, de groază 
aproape pentru acel oameni a căror a- 
sociaţie lipsită de şef era de-odată des- 
fiinţată. 

Toate acele elemente răzlețe pe cari 
o mână de fier le subjuga, le disciplina 


— Haide! ridică-te în picioare! 

Totor rămase nemişcat. Dar Nelly sări 
înaintea banditului şi-l strigă indignată : 

— Laşule! laşule ! loveşti un duşman 
care e pe moarte. 

— Da! eşti laş! întrerupse cu dem- 
nitate Harry. 

«Căci, dacă este vre-un lucru care cu- 
cereşte respectul tutulor oamenilor, orl- 
cât de mizerabili ar fi eï, lucrul acesta 
este curajul ! 

Şi curajul lui Totor are drept la res- 
pectul d-tale, la respectul d-tale ma! 
mult de cât la ori-cul, Dick Seymour! 

«Şi dacă uiţi lucrul acesta, înseamnă 
că eşti ma! nemernic de cum mi-am 
închipuit eù vre-o dată !... 

— Nu-i aşa, d-lor,că -Totor merită 
respectul d tră ? 

Eraă acolo vre-o tref-zect de bandiți, 
înarmaţi până în dinţi, cari formaii un 
sem'-arc în jurul şefului lor. 

Protestarea vehementă a americanului 
îl făcu să tresară. Eraŭ printre bandiții 
aceia unif cari maï aveati un rest de 
conştiinţă, cari mal aveai un rest din 
acel nu ştii ce care te face să vibrezi la 
auzul cuvintelor de onoare şi de curaj. 

Un murmur de aprobare se ridică din 
rândurile lor. 
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şi le frământa întrun singur aluat de 
impersonalităţi criminale nu maf aŭ, în- 
tr'o clipă, nick legătură nic coheziune. 

Şeful pierit, nu ma! rămâne nimic! Şi 
acestor oameni deprinşi a nu gândi nick 
odată, ci obişnuiţi cu supunerea pasivă, 
le veni de odată gândul nelămurit, pe 
care nu îndrăznesc încă a-l formula: 

«Ce ne facem acum» ?.. 

Dar fiind-că înainte de toate sunt fiinţe 
violente şi, spre a spune totul, nişte im- 
pulsivi, ideia foarte firească de a-şi răz- 
buna şeful, le veni la toți deodată. 

Şi pe neaşteptate izbucniră strigăte din 
toate gurile : 

«La moarte !.. la moarte !.. răzbunare ! 
da!.. da!.. răzbunare pentru Dick Sey- 
mour» | 

Se auzi un zăngănit de arme agitate; 
apol o năvală asupra scundului Totor, 
care "şi scoate mândru pieptul şi pare a 
deveni mai înalt față de această deslăn- 
țuire de furie ucigaşă ! 

Indrăzneţ pînă la nebunie, el îşi încru- 
cişează braţele şi înfruntând cu capul şi 
pieptul săbiile, topoarele şi revolverele, 
face tref paşi inainte. 

Acest gest eroic opreşte urletele şi pri- 
cinueşte o tăcere sfâşietoare. Merinos, 
Alik şi fetele, îngrozite din creştet pînă 
în tălpi, opresc strigătul ce va să rupă 
vraja: 

Şi în faţa acestui om, acestui ştrengar 
dezarmat, care pironeşte asupra lor pri- 
virea limpede a marilor să! ochi cenușii, 
ucigași! işi lasă armele în jos. 

Merinos o spusese maï adineaur! : «Băr- 
băţia "produce respectul» !.. 

Totor respiră adânc, face o pauză, îşi 
intăreşte glasul şi exclamă : 

— Nu, gentlemen, n'o să mă ucideţi !.. 
ar fi prea laş... da, laş... şi nedrept şi 
ma! presus de toate nefolositor!.: 

«Trel-zeci împotriva unuia !.. şi des- 
armat |.. nu! dar lumea întreagă n'ar a- 
vea destule risete şi dispreț pentru vol! 

«Apol ce aveți să'mi imputaţi ?.. Că 
m'am apărat ?.. Dar care dintre vol n'ar 
fi făcut tot ast-tel 2.. Ia să vedem, omul 
de inimă n'are oare nu numa! dreptul, 
dar şi datoria de a lupta pentru viaţa 
luy? Dar lucrul e logic, esenţial şi, ma! 
presus de toate, omenesc! 

«lar asta am făcut-o şi eù ! Dyck Sey- 

mour mă ataca... voia să mă ucidă... Eù 
Vam omorît... E dar cu atât ma! răi 
pentru el, nu-l aşa? Şi asta dovedește că 
acest mare şef, că acest ilustru «Busines- 
sman» îşi cam usurpase faima, fiind-că 
a fost răpus atât de uşor! 
«a. Și în sfârşit— şi asta fie zis între 
nof — mărturisiţi-o pe șleai, la o adică 
sunteți încântați că wam cotorosit de el. 
«Vă făcea să duceţi o adevărată viaţă 
de ocnaşi, vă eonducea cu bastonul, vă 
plătea prost şi vă socotea ca nişte câini... 
Eù am văzut-o şi nimeni dintre vol nu 
mă va desmințţi. 


(Va urma). 
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IN REGATUL ELEFANTULUI ALB 


Dacă este vre-un oraş interesant mal 
ales prin obiceiurile şi prin curiosul săii 
aspect, apoi de sigur că oraşul acesta 
este Bangkok, capitala regatului Siam. 

E un port militar, aşezat pe ţărmul 
Menamului, foarte important şi din punc- 
tul de vedere comercial. 

Când am pătruns întâia oară în Bang- 
kok, am fost viii impresionat; soarele 
apunea și, cum se întâmplă în tot-d'a- 
ura la tropice, noaptea urmă îndată, fără 
crepuscul. 


Aspectul orașului 


Nici munţi nici coline. Bangkok este 
situat în delta fluviului; o câmpie vastă, 
plină de plantaţii de orez tăiată de nu- 
meroaşele braţe ale Menamuluj, şi de 
canaluri şi mal numeroase. 

Verdeaţa torma o masă compactă; 
de-o dată însă am văzut alergând nişte 
lumini, nişte scânteer”, cari rătăceaii în- 
coace şi încolo, ca duse de vânt. 

— Ce să fie acestea ? exclama! eă. 

«Oare nu cum-va aù şi început figu- 
rile? Ce înseamnă toate aceste puncte 
licăritoare ? Ce înseamnă candelile aces- 
tea, pe car! le văd în toate părţile, ca 
şi cum O baghetă magică mi-ar fi im- 
presionat ochit ? 

— Sant luciolele ! îm! răspunseră to- 
varăşii mel de drum, râzând de naivita- 
tea mea. - 

Erau în adevěr insectele acelea” fosto- 
rescemte cart seamănă destul de bine cu 
licuricii din Europa. 

Arborii de pe țărmurile Menamului 
sunt pline de asemenea insecte. 

Peste puţin luminele fură apri:se în 
bărci. 

Aspectul era feeric; un tumalt de 
note sgomotoase cari se ridică de-o dată, 
umplând văzduhul, îmi dădu ideia notel 
particulare a acestui ţinut siamez. 

A doua zi, cum s'a fâcut ziuă, am a- 
lergat şi m'am aruncat într'o barcă ; băr- 
cile acestea foarte numeroase, de şi cam 
uniforme ca aspect, dai Bangkokului o 
fizio somie caracteristică, 

Şi nu numai oamenii săraci își fac 
din bărcile acestea case; dar chiar şi oa- 
menit bogaţi, miniştri şi princip! aŭ câte 
o casă plutitoare. E bine înţeles o barcă 
maï mare, mal frumoasă, mai artistic or 
namentată, dar în definitiv tot barcă 
est». 

Negustoril ad şi eX bărci plutitoare, 
cu ajutorul cărora îşi desfac marfa în tot 
oraşul. 

Nu doresc răul oamenilor acestora, zise 
tovarăşul mei european, care mă călău- 
zea, dar aşi voi să se maï repete o 
dată un spe-ticol pe care lam văzut 
aiY: un incendii în oraşul acesta plu- 
ti.or. 

— Un incendiu!... 

= Da. Focul se aprinde pe apă. 


In regatul elefautului alb 


Bărcile plutitoare se aprind una de la 
jalta şi focul se întinde repede. E un 
spectacol pe care nu aş putea asemăna 
cu nimica, 

«Bangkok-ul posedă totuși pompe cu 
vapori, cary aŭ fost fabricate dn ordinul 
regelui Sula-longork, iubitor pasionat al 
tuturor invenţiunilor europene. Dar a- 
proape în tot-d'a-ună pomp.l: acestea 
sosesc prea târzii, 
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Animalele sfinte 


În timpul acesta un cortegiii sgomo- 
tos şi bizar se apropia. 

In mijlocul unei bărci ma! vaste, escor- 
tată de altele mici, împodobite toate cu 
ghirlande de flori, un elefant îşi înălța 
| moastruasa sa siluetă. 

In bărci eraii nişte muzicanți, cari fă- 
y un sgomot imens cu instrumentele 
or... 

— Ah! exclamă tovarășul mei. Eram 
curioşi să vedem spectacole noul: sun- 
tem serviţi de minune !.. Asistăm la in- 
trarea elefantulai alb în oraşul Bang- 
kok... 

Ştiţi că elefanții albi sunt geniile bine- 
făcătoare ale ținutului, din care pricină 
Siamul a şi fost poreclit regatul elefan- 
tului alb. A 

Drapelul roşu a: statului, are efigia 
unui elcfant alb. Atât cât va trăi anima- 
lul acesta minunat, va apăra Siamul de 
ork-ce catastrofă. | 

Calificativul de alb însă este cam 
exagerat. Elefantul are o culoare d=schisă, 
omogenă, dar cam prea închisă spre a 
fi albă. 

Indată ce vre-un asemenea animal este 
deszoperit în pădurile de prin împreju- 
rimi, este capturat şi condus/cu pompa 


pe care o vezi până la palatul regelui. 

Timp de maï multe zile, neîntrerupt 
se daù serbări poporului. Fericitul vină- 
tor este scutit de ori-ce biruri către Stat 

pentru toată viaţa; ba încă şi moşteni- 
torii luy se bucură de aceiași favoare 
până la a treia generaţie. 

Dar cu elefantul ce se face? 

— Elefantul merge să trăiască alături 
de mil tovarăşi de af săř, în grajdurile 
Maiestăţei Sale. 

Oamenii anume tocmiţi hrănesc ani- 
malele- sfinte cu cele mai frumoase ba- 
nane ce se pot găsi şi le îngrijesc aşa 
de bine, în cât trăe<c foarte sănătoşi până 
la vârsta cea mal înaintată. 

Bircile pline de Siamezi, îmbrăcaţi în 
haine de sărbătoare, erati aşa de nume- 
roase aproape de ţărmul -drept al Me- 
nemului, unde se află palatul regelur, 
în cât ne-a fost cu neputinţă să de- 
barcăm, 

Ne-am hotărât să înaintăm îndată până 
la cartierele indigene, cari sunt despăr- 
țite de oraşul regal, printrun simplu 
canal. 

Am debarcat; “chinezi, cambogieni, 
indieni, se îngrămădeaŭ în jurul nostru, 
îmbrăcaţi în costumele lor originale. 

Femeile poartă nișe costume care nu 
se deosebesc tozmal mult de acelei ale 
bărbaţilor. 

In faţa noastră, fâră nici o simetrie, 
se deschideai nişte stradele aşa de strimte, 
în cât cu grei ar fi putut trece o tră- 
sură pe acolo. Casele, foarte joase, se 
îngrămădesc una lângă alta. 

Mărfurile sunt întinse la pământ, în- 
| tr'o îngrămădială, o murdărie şi o ză- 
| păceală spăimântătoare. 

Cerşetoril şi leproşii se amestecă în 

mulţime. Prin ușile deschise ale localu- 
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